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PEABAP KUIIJIMHT

Penpapn KuniavHr — BeslMKui nosT. BoT, cobcTBeHHO roBops, BCE, YTO MOXKHO
CKa3aTb B €ro onpasjaHue. BoT noyeMy OH He HYKJJaeTCSl HU B KaKUX
ONpaBJaHUAX.

Bce, 4TO nucasu 0 HEM ero CypoBble U, YBbI, CIpaBe/JIMBble KDUTHUKH, IIpaB/a:
ero fA3bIK 04ac ByJIbrapeH, ero KHUraM He XBaTaeT BKyca, ero ¢puuocodus, Ha
IepBbIX B3IJIA[, CTOJIb XKe OaHa/IbHA, CKOJIb U onacHa. Ho HaM, ynTaTesnaM, 10
BCEro 3TOr0 NO-NpeKHEMY HeT JieJia. BeJIMKWY 03T NOTOMY U BeJUK, YTO
yMyZpsieTcd ObITb IPaBbIM B CBOEM HEINPaBoOTe.

Kaxxpasa ctpoyka, HanvcaHHasd KUNJIMHroM, — 3aMevyaTe IbHbIM JJOKYMEHT
CBOEro BpeMeHHU, NaMATHUK PUI0COPUHU, UCTOPUH, TIOJTUTHUKH, A3bIKA
onpezeJleHHOW 3M0XU. KUIJIMHT 6b1J1 HEOOBIKHOBEHHO 3JI000IHEBEH, B HEM II03T
CYaCTJ/IMBO Y>KUBAJICA C peropTepoM. bbITb MOKeT, I03TOMY ero Tak He JII0OUJIU
MJIaZILIMe COBPEMEHHUKHU — JIJIs1 HUX OH OBIJI IIpeX/ie BCero rJjamaraeM UCTUH
CBOEro NOKOJIeHH, IOKOJIEHUS UX OTLOB.

Byab 5TO npaBAoy ¥ Bcer PaBJloOU, CTUXU «Kese3Horo Peapapaa»
IpUHaJJIexKalu Obl yKe He JIMTepaType, a ee ucropuu. Ho, cnaBa bory, 3To He Tak.
Teneps, korga ocHOBaTeJIbHO 3a0bITO BCE TO, BO MMS Yero OH MUCaJ CBOU CTUXH, K
HUM, KQXXeTCS, HAUMHaeT BO3BpaLaThCs NOMYJPHOCTD JJaKe B AHIJIMHY, Ha
poAuHe noata. Y, Hazio mosaraTk, J1I060Bb K KMIJIMHTY HUKOTAa He IPOXO/UJjia B
Poccuu elje ¥ mOTOMy, 4YTO 3/1€Ch, CKakeM, «MaH/1a/1aii», He BbI3bIBasi HUKAKUX
KOHKPETHBIX aCCOL AL, 3By4Yasl He MeHee abCTPaKTHO, YeM KaKasd-HUOy b
cBudTOBCKaA «JlanmyTa». KUIIJIMHT, 0CBOGOXAEHHBIU OT CTOJIb JOPOTOr0 eMY
nadoca nyoJIMUCTUYHOCTH, 0Ka3aJsicsd B Poccru mo3ToM B ropaszio 60Jb11en
CTeneHHU, 4yeM Ha poauHe. Ho peuyb 06 3TOM enie Bepeu.

KpHuTHUKH U UJ1€0/10TH He TPOCTUIU KUIJIMHTY TOrO0, 4TO U B CaMOM JieJsie
TPYZHO MIPOCTUTB, HO NMO3THI, AAXe Te, YTO He pa3/ieisdu ero B3rasa/0B,
OKasaJucb ropaszo nponunarenbHed. Cam T. C. IMOT, KOraa-To HaCMEULJIUBO
Ha3BaBUIMM KunuinHra «jiaypeaTtoM 6€3 JIaBpOB», BIOCJIE[CTBUN COCTABUII
COOPHUK ero U36paHHbIX CTUXOTBOPEHUU U NIOCBATUJI €r0 TBOPYECTBY CTAThIO.
OkoHYaTeJbHbIM NPUTOBOP CHOPMYJIMPOBAJ B CBOEM 3HAMEHUTOM
ctuxoTBopeHuu «Ha cmepts V. B. MeiiTca» Apyroi 3aMedaTebHbIH aHTTHACKUT
noaT — Y. X. OzeH:

JInb A3bIK ¥ KUB! — 3a 3TO
Bpemsd nowaauT nosta

U oTnycTUT BCe rpexu

3a Xopolliue CTUXHU.



Bpems BceM Ha yavBJIeHbe
KUImHry fajio npoiueHsbe,
U Kiiozenss U3BUHUT,
160 cTHUX ero 3BEHUT.

(ITepesod C.CrtenaHoBa)

W ¢ 3TUM ocTaeTcs TOJbKO COTIaCUThCS.

Hame Bpemsa npoctuio KUNJIMHTY ero B3rjas/bl 3a XOpOILIXe CTUXH, a 3TU
B3IJI1/jbl — BO MHOT'OM IIJIOJ, €T0 3M0XHU U ero buorpaduu. Beap KuniuHr us tex
II03TOB, A/ KOTOPbIX 6Morpadus — CylieCTBeHHEHMIIUKA MOTUB TBOPYECTBa.

Utak, HayHeM no nopAafky. Poguica Kunavur B 1865 r. B bputanckou Unaumn
B CEMbe JleKopaTopa U CKyJblTopa (KcTaTH, KUIJIMHT U caM 6b1J1 IPEeBOCXOAHBIM
prcoBasblLiMKOM). CUacT/IMBOE 1€TCTBO HAa BoCcTOKe, poAUTEILCKUI IOM U Caf,
HaBcerzia craBuive oopasom [lotepsanHoro Pag, 3aTem «/lom OT4asgHbA» —
YaCTHBIM NAHCUOH B AHIJIMY, X031MKa KOTOPOT0, B3J0pHAasd XaHXa,
M3/leBaTeJbCTBAMU U I0O0SIMU JI0BeJIa CBOEBOJIBHOTO, TAJIAHTJIMBOI0 MaJb4iMKa
e/iBa JIU He J10 IOMellaTeJbCTBa, 3aTEM 3aKpbITas LIKO0JIA C IOJyBOEHHOU
JAUCLHUIIJIMHOM ¥ MyUITPOM, 3TaKasl «BOJIYbS CTasA», >)KUBYILAs M0 «3aKOHyY cTan». Ha
3TOT pa3 Kun/iuvHr, oukapuk U KHUro4eu, Ka3ajaochb Obl, COBCEM He
IPUCIOCOOJIEHHBIU K TAKOMY PEXUMY, TIepeOMUJI Ce0s1, IPUHAJ «3aKOH CTau» U
IPUHAJ eT0 Ha BCIO XKU3Hb. [loX0Ke, UMEHHO BO BlledyaT/IEHUAX JAeTCTBA
KOPEHHUTCH OZlHA U3 IJIaBHBIX ONINO3ULIMU B 033K KUIiMHra: ¢ 0flHOM CTOPOHBI
— JlerctBOo — Parickum Cag — IlpaBa 6e3 O6s13aHHOCTer — biyiarogathb 6e3
3akoHa — BocTok, ¢ gpyroit — 3pesoctb — Mup nocse rpexonaseHuss —
O6sa3anHocTH 6e3 [IpaB — 3akoH 6e3 biarogatu — 3anaz,. TakoBa mo4Tu
o6ubserickasa mudposioreMa Kunavnra, Ho B Hel HeT HU Uckynienus, Hu CniaceHus.

CemHaguaTu sieT KunuinHr BepHysica B pogHyo UHauto, B Jlaxop, ¢ TeM, 4TOObI
CTaTh KYPHaJIUCTOM, IACATeJeM, IO3TOM, 00pPeCTH BCKOpe BCEUHAMUCKYIO, a
3aTeM, K IBa/jLlaTy ATU rojiaM, U BCeaHTIJIMUCKYIo ciaBy. Ha fecaTts et KunuinHr
JleMICTBHUTEJIbHO CTaJl CAMbIM 3HAMEHUTHIM OPUTAHCKUM NUCATEJIEM, HO e/lBa B €T0
IpOU3BeJIEeHUSAX IOTYCKHEJI0 0YapOBaHMe HOBU3HBI, KaK BCe FPOMYE CTa/Ix
3By4aTh roJioca JnbepajbHON KPUTUKH, He 63 0CHOBAHUS YBU/EBLIEU B
KunuinHre npexze Bcero Tpy6azsypa OpuTaHCKOro MMIepyaarM3Ma.

KunyimHr HeMaJio NOCTPaHCTBOBAJI MO CBETY, *uJ To B CIIIA, To B HOxxHOM
Adpuke. UMeHHO ¢ I0xHOM AQpPUKOU CBA3aHO €ro nepBoe cepbe3Hoe MOpajibHOe
nopakeHue: oH (0JMH U3 HEMHOTHX aHTJIMMCKUX NUcaTeJieil) Bocme
ono3opuBlIyl0 bpuTaHuIO B riasax Bcero Mmupa AHro-0ypckytro BorHy. B 1904
roay KunyvHr nepecesisercda B AHIVIMIO, B CTADUHHBIM JJOM, KyIIJIEHHBIN B
rpadcrBe Caccekc. C Tex op B ero TBOPYECTBE, 10 3TOr'0 NOCBAILEHHOM «CEMHU
MOpAM» U 3aMOPCKHUM CTpaHaM, NOAABJISAETCSA TeMa POJHOI0 Kpasi, TeMa He TOJbKO
IPOCTPAHCTBA, HO ellle U MecTa.

[Tocse [TepBoit MupoBo#i BOMHBI (Ha KOTOPOU MOTUO €ro ChbIH) MUP U3MEHUJICS



/10 HEY3HaBaeMOCTH, TOJIbKO KUIIIMHT He kesias1 MeHATbCA. K 3ToMy BpeMeHU OH
ObLI y2Ke OKOHYaTeJIbHO BHE M0JIF JINTepaTypHoU Urpsl. B 1936 roay Umnepus
NOXOPOHUJIA CBOero 6apa B BectMmuHCTEpCcKOM ab6aTCTBe, HO HU OJJUH
M3BECTHBIU JIMTEPATOP He MpULIes Ha IOXOPOHBI 103TA, KOTOPBIX JaBHO MePeXUI
ecJIi He caM cebs, TO CBOIO 3IOXY.

Ho kak pa3 Torza, korga KunivHr Hadas BBIXOAUTH U3 MO/Ibl HA POJJMHE, €r0
cJ1aBa nepeceksia rpaHunbl AHravu. B 1907 rogy oH cras jaypeaToM
HobesneBckoi npeMuu no iutepatype. HeaHrIMiCKUX yuTaTesed ¥ nucaresnen
MaJIo BOJIHOBaJIM cyZib0bl bpuTanckoi UMnepuuy, v KunjiuHr, oopeTs BceCBETHYIO,
He MEPKHYILYIO 10 CUX MOP NOMYyJISAPHOCTb, IOBJUAJ Ha BCIO IUTepaTypy XX Beka.
JTO BJIUSAHME 3aMeTHO B TBOPYECTBE MHOTUX NTUCATeJIed U IO3TOB, CpeSid KOTOPBIX
Jxek JlonmoH v XemuHryau, babess, 'ymuies u bpexr.

XapakTepHo, 4T0o Kun/inHra-nosta HeBO3M0OXHO OTZeJUTh OT KuninHra-
npo3avkKa. Bca TkaHb ero npo3bl IPOHU3aHa ero e CTUXaMHU, 3aTO 033U —
HAaCKBO3b IPO3anyHa, CloKeTHA. KUIIJIMHT — JIMYHOCTB TOTaJbHOTO cKaaga. OxHu
Y T€ e UJler U 00pa3bl OAYLIEBJIAT Y HETO U CTUXU U IPO3Y, B KAKOM-TO CMBbICJIE
eMy JlaXKe BCe PaBHO, YTO 3TO — CTHUXHU UJIM NIPO3a.

llenpHOCTB, TOTANIBHOCTH KUNIJIMHTA ellle U B TOM, YTO, O YeM Obl OH HY MUCAJ,
JIBMDKET UM BCe BpeMsl 0J/lHa U Ta »ke MbICJb. (Kakas Mbiciib — 06 3TOM HUXKe.) Y
Hero eCTb CTUXOTBOPEHHUA JIy4llle UM XyKe, HO IOYTU HET CTUXOTBOPEHU M
cay4darHbIX. Bce ctuxoTBopenua KunsinmHra — nporpaMMHble. ['py6o rosops, y
Hero, Kak y TOW MapThIIIKU U3 MyJIbTQUJIbMA, «ECTb MbICJIb U OH €€ IyMaeT».
[lapaZiokc B TOM, YTO 3TO-TO CKyZ,OMBICJINE Y O3BOJIIET OLLEHUTD 10 JJOCTOUHCTBY
KunuirHra kak nosta. CorsiacHbl Mbl C HUM UJIK HET — HEBAXXHO, OH HaZj0eJ1 Obl
HaM 10cCJle TPeTbero CTUXOTBOPEHMUS, eCJIU Obl He YAUBUTEJNbHOE COBEPUIEHCTBO U
pa3Hoobpa3ue ero ctuxa. HaM He UHTepecHO (IOTOMY YTO U3BECTHO 3apaHee)
«4TO» nuieT KUNavHr, ¥ Bcerja UHTEPeCHO — «KaK».

Ho ecsiu BecTu peyb 0 GopMasbHOM CTOPOHE €ero TBOpYeCTBa, CHOBA
CTaJIKABaelLbCs C MapaJoKcoM. Jlesio B TOM, 4TO, NOA00HO TOMY Kak KUnJuHr-
YyeJIOBEK CIIJIOUIb U pAJI0M McYe3aeT 38 CBOMMU reposMu, KUIIJIMHT-1103T TO U fiesio
pacTBopseTcd B UX peyd. Ho He To/IbKO cKa30Bas peyb, U3peJiKa IpepbiBaeMas
0€e3JIMYHBIM U 6eCCTPACTHbIM PENOPTEPCKUM KOMMEHTapueM, IeMOHCTPUpPYeT
OTCYTCTBHE aBTOPa, JlaxKe 03TUYeCKHe GOopMbl, n36MpaeMble KUIJIMHTOM, 4acTo
COBEpLIEHHO 00€3/IMY€eHbI, JIMILEHBI IMPUYECKOTO, TO €CTh aBTOPCKOTO0, «S».

B yeM e TOorJja reHUM 3TOr0 CTPAHHOTIO M03TA, BCE BpeEMS I'OBOPAILET0 «HE
CBOMMM CJIOBAaMU» U NOKOLIET0 «He CBOUM rosiocoM»? [IoyeMy, CTOUT OTKPBITh €ro
COOPHMUK, ¥ MBI TYT Ke NIoNaZjlaeM Mo o6asgsHue, 60JiblIe TOT0, Maruio 3TUX CTUXOB?
Jleno, BUAUMO, B TOM, UTO NO3TUYeCKHe GOpMbl, U3bMpaeMble KuninHrom,
0OKaTaHBbI U [J0BEJIEHBI 10 COBEPIIEHCTBA OKEaHOM YeJIOBe4eCKOM pedH, oJL00H0
TOMY, KaK MOpe f13bIKaMH BOJIH 00KaTbIBaeT rajbKy. ba/iaza, congarckas uim
yJM4YHasd MeCHd, C OJHOU CTOPOHBI, 1CAJIOM UJIM JIUTYPrudecKui TMMH C Ipyrou, —
BOT Te GOpMBI, K KOTOpbIM KuNJIMHT npuberaeT oxoTHeH Bcero. Ero renun
CroCOo6€eH CTaTh BPOBEHD C TEM, UTO OBLJIO OTIIMPOBAHO, IPOUA Yepes
«eCTeCTBEHHBIA 0TOOP», CKBO3b ThICAYM YCT. ITO He CTUIU3ALUSA, ITO —



peadalliMg 1ap, yMeHUe MUCcaTh TaK, YTOObI Ka3aJ0Ch, YTO 3THU CTPOKH, MOA0O6HO
HapOJAHBbIM Oasj1aZiaM, CyleCTBOBaJIM BCETAa.

B KunJinHre Hac 3aBopakrBaeT He HOBM3HA, 2 y3HAaBaHWeE, MTHOBEHHbIX
pe30HaHC NepPBbIX, CAMbIX MPOCTHIX, HO U CaMbIX I'JIAaBHBIX CTPYH YeJI0BeYeCKon
JIyIIY, 0GLIUX U «[IPOCTel[aM» U UCKYILIEHHbIM 1leHUTesIM. Bce f1es10 B y3HaBaHUHY,
BeJib Ha HEM (M 3TO Mbl 3HaeM C JIeTCTBA) noctpoeHbl Urpa u Ckaska. KUunjivHr u
caM 3T0 3HaJL. (OH, BoOG1Ie, MpUHAZJIeXaJl K N03TaM, IOHMMAIOIUM CyTh CBOETO
Jilapa.) O6palasch K YMTaTeJ10, OH MUCAJI:

['oMep Bce Ha cBeTe JiereH/ bl 3HalJl,
U Bce noaxopsliee U3 CTapbA
OH, He LepeMOHSACh, IepeHUuMall,
Ho c 6/1eCKOM — M TaK ke JieJialo .

(ITepesod A.lllep6akoBa)

Urpa — kJiro4eBOe CJI0BO /1 IOHMMaHUs BCEro, HanhuCaHHOro KUIJIMHrom.
BoT, HanpuMep, Kak BBITJAAAUT 10 KUIJIMHTY aKT MUPOTBOPEHUSA:

«3JTO OBLIO KaK pa3 Torza, korga Besnvnku Mar TBopus Mup. CHadasa oH
COTBOPUJI 3eMJII0, IOTOM OH COTBOPUJI Mope, IOTOM OH CO3BaJl BCEX »KUBOTHBIX U
BeJleJ1 UM UrpaTh. Y >KUBOTHBIE CKa3aJlu:

— O Besiukuy Mar, BO 4TO HaM UrpaTh?

U oH ckazau:

— A nokaxy Bam.

OH B3 c/10Ha — /JleiylIKY BCEX CJIOHOB Ha CBETE — U CKasaJl:

— Wrpan, Kak 6yATO ThI CJIOH.

1 [lenyiika Bcex CJIOHOB CTaJl UTPATh.

OH B34s1 606pa — JleayluiKy Bcex 600pOB Ha CBETe — U CKasaJl:

— Wrpay, kak 6yaTo Thl 606€p.

W lenyuika Bcex 606poB CTaJ UTpaTh. ...

OfHOrO 3a IPYTUM OH IlepedpaJl BCeX 3BEPEU, MTULL U PbIO U KXKIAOMY JaJjl
urpy.» (Ckaska «Kpa6, KoTopblil Urpas ¢ MOpeM».)

Mo2kHO rOBOpPHUTB O TOM, YTO TPaAuLIMA BUZeThb B Urpe Mozesnb Myupa cuibHa B
aHIJINMCKOU INTepaType KaK HU B KAKOU IPYTOU U BOCXOUT elje K
HIeKCIUPOBCKOMY «Mup — TeaTp». KoHeyHo, KUNJIMHT BIlOJIHE B pycJie 3TOU
TpPaAULIMHY, OTINYAIOLIENCS CIOKETHOCTBIO U IMHAMM3MOM, IPOC/IaBJIEHUEM TPYAa
Y COLMAJIbHOTO aKTUBM3Ma. MOXXHO BCIIOMHUTD U O TOM, YTO UI'Pa U, B YaCTHOCTH,
CHOPT — OJIHO U3 6A3UCHbIX MOHATUM aHTJIMMCKOU KyJIbTYPbI U YyTh JIU HE
aHIJINMCKOU 3TUKU. Bce 3TO 6€3 COMHEHUS BEPHO, HO TJIaBHOE BCE-TAKU HE B 3TOM.

['n1aBHOE B TOM, 4TO KMIIJIMHT — MO3T NOKOJIEHUS, BIIEpBbIE B OJHBIX POCT
CTOJIKHYBILIETOCS C pacnajioM XpUCTUAHCKUX, IIMPe, OUOJIelCKUX leHHOCTeN. OH
— B psAAYy MBICJUTEJIEN, C KOTOPBIX HAYMHAETCA BO3BpallleHue MUuda B
eBPOIENCKYI0 KyJbTypy. B cymuocTy, KuniuHr, npu BceM cBoeM BHUMaHUHU K
KOHKPETHOMU JleTalu U TOYHOMY CJI0BY, — CUMBOJIMCT U MUCTHK. [locMoTpHTe Ha



TOT 06pa3 Mnepuun, KOTOpOMy OH MOCBALIAET CBOe TBOPUYECTBO, OH He boJiee
peasieH, yeM CBepxyesioBek Hunie uau [IpekpacHada Jlama bioka.

OkasaBIIKCbh B HOBOM, JIMIIIEHHOM CBOOO/IbI BOJIY, 6€306/1aroJaTHOM MUPE,
KunuvHr, NposiBUB reHUaJIbHY0 MHTYULMIO A3bIYHUKA, TOHSJI, 4YTO rJ1aBHad Cuia,
npasdiasg 3TUM MUpoM — Urpa. A3bIK, KOTOPBIM Jiy4dllle BCEX TOMHUT Halle
s13bIYEeCKOe MPOIIJIOe, TOMHUT U 00 «ATPe CTUXUN» (CTUXUU — UIIOCTACH
s13bIYE€CKHUX 6OT0B), M 0 TOM, UTO «Cy/ibOa UrpaeT yesloBeKOM». CaMblil X07
MCTOPUM JJiF A3bIYHMKA — JIMLIb UTPhI 60T0B. [logpaxkas c MaruyeckMmu LeJIiMU
HeOeCHBbIM UIpaM, yesioBeK co3zas Mud u Putyasn, KoTopble 3aTeM NpeBpaTUINCh
B JIuTepaTtypy u Teatp. [locTeneHHO /101 3a0BbIJIU O TOM, YTO MUP KUBET 110
3aKoHy Urpbl, 1 BCMOMHUJIU 00 3TOM TOJILKO HakKaHyHe XX BeKa, Korja CHOBa CTaJl
npoceinarbed peBHuM Xaoc, ObIBIINM Npex/e MUpo3aaHud. [lepBbiMu 3TO
NOYyBCTBOBAJIU NO3THI U Cpeiu HUX KUIINHT.

['1aBHOE, 4TO Jles1aeT UTPy UTPOM — 3TO HAJIMYME B HeH NIpaBuJI, 3aKOHaA.
3aKOHOB MHOT'0, M00 MHOT'0 Ha CBeTe pa3HbIX Urp, U KaKJ bl UTPAET B CBOIO 1O
cBoeMy 3akoHy. [lyig KunivHra Bcé — 4ecTb U 6ecyecTue, 00po U 3J10, )KU3Hb U
CMepTb — pe3yJ/bTaT cJieJoBaHUA 3aKOHY CBOel Urphl uiu pe3yibTar ero
HapylleHus.

bynet B3aepHyT [leHHU /[1Bep, 1o 3acjayraM NpUroBop:

OH y6uJ cocesia COHHBIM, Ha HEro B3IJISHU B yIOP,

3eMJISIKOB CBOUX 6ecyecTbe U BCETro M0JIKa 1030p —
bynet B3aepHyT [leHHU /[uBep paHO yTpoM!

(«lennu luBep»,
nepesod W.TpuHroJsbia)

JTO O/IHO M3 CaMbIX 3HAMEHUTBIX CTUXOTBOpeHUU KuniuHra. B yeM xe
BUHOBAT /leHHu /[uBep, B TOM 4TO yous? HeT, youBaTb — B 3TOM CMBICJI €TO
cosiiaTckoro pemecsa. OH BUHOBAT B TOM, YTO HapYLIUJI 3aKOH CBOETO I10JIKa,
«CBOEU CTau».

HapymnThs 3ak0H — 1mo30p, COOJIFOCTH ero, He pacCYUThIBAsA HU Ha MOXBaJly, HU
Ha Harpafy, — foJr. Yacto KunjiuHr, nojo6Ho 6e3bIMAHHBIM aBTOPAaM JipeBHUX
3nocoB, 6yab To «Ca0Bo 0 nosiky UropeBe» uin «llecHb o Ponanze», nenaet
npeMeTOM NPOCJIaBJAeHMS He 100ey, a NopakeHne, MO0 TOJIbKO MoPaKeHUe
CIIOCOOHO BBICBETUTb UCTUHHYIO 100J1€CTh U BEPHOCTb.

TBOWM pOTHBIN YOUT, HET HA CTAPLIUX JHULA...
Thl NOMHU1IBb, HA/IEIOCh, UTO X/JET 6ersena.
OcTaHbCA B LelIU U JePKUCh 0 KOHIA
W xau noakpenyieHU ot Cay>06bl.
[TogkpensieHu#t oT Cay>KOHI...

Ec/u 2k, paHeHHbIH, OpOLIEH ThI B [10JIe YY>KOM,
['ne cTapyxu >KMBBIX JOOMBAIOT HOXOM,



JIOTSIHUCB 10 KypKa U CTYIai MoJ, py>XbeM
K CosnpaTckomy bory Ha Ciyx0y.
Toe1 oTuncaeH co Cinyx0Obl,
Toe1 oTuncaeH co Cinyx06bl,
Tl oTuncaeH co Ciayx6b1 —
Cayx6b1 KoposieBsl!

(«Cny>x6a KopoJieBbi»,
nepesod W.T'puHrosibia)

Bce Ha cBeTe onjeHMBaeTcs Mo npaBu/aM 3Tou Besnrkoy Urpel. Jlaxke Bpar, eciu
OH BeJl TPy MO NpaBUJIaM, 3aCAyKUBaeT YBaKeHHU, I0XBaJIbl U YyTh JIU He JIIDOBHU.
BoT ¢ kakuMu ci0BaMy, HanpuMep, KunjvHr, roBops oT Jin1a aHTIJINMCKOT 0
coJsiaTa, obpaniaeTcs K CyJaHCKHUM ITOBCTaHLAM:

3a TBOe 3/10poBbe, Py33H, 3a CYyNPyry U pedsT!

Bbl1 prKa3s ¢ TO60M MOKOHYUTD, Mbl YCIIEJIX B aKKYpaT.
BUHTOBKY NPOTUB JiyKa YeCTHOU He Ha3BaTh UTPOH,

Ho Bce K03bIpu MOOUJI Thl M TPOPBaJ OPUTAHCKUN CTPOH!

(«®y33u-By33u», nepesod U.I'punrosbna)

MHoro Ha cBeTe Urp 1 MHOT0 3aKOHOB, HO KaXX/Ibli JOJIKEH CJIeIOBAaTh 3aKOHY
cBoel «cTan». UMeHHO no3ToMy KHMIJIMHT C OTPOMHBIM YBaXK€eHUEM U UHTEPECOM
NULIET O YYXKUX Hapo/JaX U 3K30TUYECKUX KyJIbTypax. JItoiy UHbIX NIJIEMEH [JiS
Hero HU4YyTh He XyKe besoro YesoBeka, NpOCTO OHU UTPAIOT MO JAPYTUM
[IpaBusiaM. U Bce ke, KpoMe 3aKOHa CBOEX «CTau» €CTb ellle BbICUINH, JIaBHbIN U
nocjeJHUH 3aKOH, TOT 3aKOH, KOTOPBIU U JieJlaeT YesloBeKa YeJIOBEKOM, 3aKOH
TOU «CTau», KOTOPYI MOXXHO Ha3BaTb YesoBeuecTBO, Pox JItogckoi.

JTo Kak B «Mayryau», rae kpoMme «3akoHa CTau» ecTh elje «3aKoH [PKyHTJIen».
CTouT eMy BCTYIIUThb B CUJIY, U CPa3y OTMEHSIOTCS 3aKOHbI IM0JIKA U IIJIEMEHH,
3anazga u Boctoka. UMeHHO 3TOMY IOCBsLeHa BeJMKoJenHada «basiaza o
BocToke u 3anaze».

0, 3anap ectb 3anaja, Boctok ectb BocToOK, ¥ ¢ MecTa OHU
He COUAYT,
[Toka He npejcTaHyT He6o ¢ 3emsieid Ha CTpaliHbIf
['ocnogeHs cyn.
Ho nHet BocToka 1 3anaza HeT, YTO — 1JieMs, pOAUHA, POJ,
Ec/IM CUIbHBIN C CUJIBHBIM JIMIOM K JIMLY Y Kpas 3eMJIU
BCcTaeT?

(«bansaza o BocToke v 3anaze»,
nepesod E.IlosoHcKoM)

HOJ'IbBYI'OCb CJlydaeM HAllTOMHHUTDb BCEM, KTO I‘JIY6OKOMbICJleHHO OUTHUDPYET



«3anap ectb 3anaj, BocTtok ectb BocToK...», FOBOPSA 0 HECOBMECTUMOCTH JIIOJeN
Pa3HbIX MBUJIA3ALMH, YTO 3TO CTUXOTBOPEHHUE NMOCBAILEHO KaK pa3 TOMY, 4YTO
JroJier 3anazia u BocToka 06'beJUHAET TOT HE3AMbBICJIOBAaThIK PAKT, YTO U TE U
Zpyrue — yntou. TakoBa Bo BCAAKOM ciy4yae To4ka 3peHus Kuniunra. C Heq,
MOXeT OBbITh, MO?KHO He COTJIallaThbCs, HO TOT/ia BCe-TaKH Jiy4dllle He IUTUPOBaTh
«basniany o Bocroke u 3anaze».

[Ipunuun Urpel KunsivHr nocsiefoBaTesIbHO IPOBOAUT Yepe3 BCE CBOE
TBOPYECTBO, TO Y [1eJI0 MEHASA MACKH, HO MO/, KaX/JJ0M COXpaHsAA y3HAaBaeMbIM €CJIU
He JIM10, TO ero BbIpaxkeHue (4TOo-To BpoJe yibloku Yemupckoro Kora). 3To
CIpaBeJJINBO He TOJIBKO /ISl €0 06asiaj, HO U JJi1s CTUXOTBOPEHUM Ha
6ubJIeliCKMe U UCTOPUYECKHE TEMBI, €0 MAaCOHCKUX CTUXOB, KOTOPBIE, K
CO’KaJIeHUI0, TOpa3/i0 MeHblle U3BECTHbI PyCCKOMY YU TATEIO.

B 3TOM cMbIC/IEe 0O4eHb XapaKTepHbI CTUXOTBOPEHHS, IOCBSAILEHHbIE
aHTJINMCKOU UCTOPUU. KUIIJIMHTY flesia HeT [10 TOr0, YTO Ha3bIBAETCA
«ACTOPUYECKOM NpaBAoM»: IJIaBHOE [JIJI1 HETO CHOBA U [10-HOBOMY BBICKA3aThb BCe
Te e JI0UMble MbIC/IU. [lepcoOHaKU ero uCTOpUYECKUX CTUXOB HAIOMUHAIOT
CpelHeBEKOBble MUHHATIOPbI, HA KOTOPBIX F'epoy JpeBHOCTH O/l€ThI B
COBpEMEHHOE Xy/IO)KHUKY IJIaTbe. BoT, HanpuMmep, «IlecHss puMckoro
LIeHTYpPHUOHa» — MNOYTH NIPUTYA O Cy/bOe aHTJINMCKOT0 KOJIOHUAJIbHOTO
YHHOBHUKA, TOJIBKO BMecTO UHauu 31ecb bpuTanus, BMecto bputanuu — Pum.

KunuinHr ymesn npo4ecTb UCTOPHUIO He CTOJIBKO MT0-CBOEMY, CKOJIBKO J1J15 Cebs,
Y TOYHO TaK e OH ynTaJ bubsinio. BHe Bcakoro comHeHud, ero bubsausa —
Betxuii 3aBeT, a ero 6or — CaBaod, bor BouHcTB. Masio KoMy yZaBasoch Tak
OpPraHWYHO NepPeKUThb CaMblM CTApPbIU CJI0M 3TOM PO3HOM KHUTU. bor KunuinHra
— bor, crosamui Ha ctpaxke 3akoHa, bor Cyia, Ho He bor Musiocepausi.

Bor npaoTueB, npecjaBHbIA BCTAPb,
'ocrmoab, BOAWMBIINI Hac BOMHOH,

CysuBIIMK HaM — Hall BBIIIHUY Llaps! —
JapuTh HaJ MaJbMOW U COCHOWH,

bor Cua! Hac He NOKMHB! — BHEMJIH,

Jlabbl 3a0bITH MBI HE CMOTJIH!

(«OTnycTuTeIbHAs MOJIUTBAY,
nepesod O.0pbeBa)

B ToMm mupe, B KoTopbii Bepus Kunuinar, faxe ['ocioas bor, co3zaas [IpaBuia
Urpsel, caM JoJIKeH Tenepb UrpaTh o 3TUM [IpaBusam.

KuUnJIMHT — OiMH U3 CaMbIX YMTAEMbIX IMCATeJIeX B HAlleM CToJieTUU. C HUM
MOTJIU 10JIEMHM3UPOBATh, HE COrJIallaThCs, HO €ero He MOIJIM UTHOPUpPOBaTh. Ero
06pa3 MUpa Kak apeHbl BcesieHckoUu Urpel okasasicd 0JHUM U3 CaMbIX
IJIOZOTBOPHBIX JIJ/IF JINTEpPATyphbl Hallero Beka. Tak, ['ecce mo-HOBOMY M3J103KHUJI
3Ty MBICJb B cBoel «Hrpe B 6ucep», U3J10KWUJI, J0BEJI 10 JIOTUYECKOTr0 UCYepHaHus
Y pa3BeH4Yasl. Jlpyroy reHrajJbHbIM YATaTeNb M noynTaTe b Kunsinura bopxec
co3zaJ cBoro Mogzesb Muposout Urpel — Urpy be3s [IpaBus, TakuM MuUp npefcTaer,



HampuMep, B ero «BaBUJIOHCKOH JioTepee.

BrnpouewMm, BiusiHMe KuniMHra Ha MUPOBYIO JIMTEPATYPy — CAUIIKOM 60JIbIIast
TeMa. CTOUT OTPaHHUYUTHCS €ro Bo3/leMCTBMEM Ha PYCCKYIO M033UI0, Belb OH OJIUH
M3 TeX MHOCTPAHHBIX TO3TOB, KOTOPbIE BOILJIU B MJIOTh U KPOBb POJHON HaM
PYCCKOU MO33UU.

II

KunusinHr — pycckuii noat. Jla-aa, Peabsapg Kunuunr, «<neBeny, bputanckou
UMnepuu» — ropaszo 60Jiblile pyCCKAM, 4€M aHTJIMUCKHUU MO3T.

Tak 6b1BaeT. Tak 661110 ¢ BaripoHoM, Tak 66110 ¢ ['eliHe. Tak O6b1JIO U €
Kunsinarom. Kunuiner B Poccun — npesMeT cTpacTHOr0 BHUMaHUA, U3y4YeHus,
noJipakaHus, JIy4llre epeBo/bl ero CTUXOB JAaBHO CTay PaKTOM PyCCKOM
I033UHU U YyTh JIU HE PYCCKUMU HApPOJHBIMU NIECHAMU. A, MEeXY TeM, y cebd Ha
pOJZIMHE, IEpEXUB I'POMKYI0, HO KOPOTKYIO CJIaBy, «KeJle3HbIU Peibapa» BKycHII
IIPY )KU3HU HEe MeHee OrJIyIIMTe/IbHOe 3a0BeHHe, YTOObI 3aTEM HaBCerAa cTaTh
«OJJHMM U3», CTPOYKOU B UCTOPUM JINTEPATYPHI, HEe H6oJiee TOro.

/1 npuMepa BO3bMeM MOMYJISAPHYIO aHTOJIOTUIO aHIJIO-aMePUKaHCKOU
no33uu nop pegakunver Ockapa BunbaMca «beccMepTHBIe CTUXM aHTJIMMCKOTO
si3bIKa». ToaibKo ¢ 1952 roga 1o HayaJla BOCbMU/ECSATBIX 3Ta KHUXKKA,
BKJ/IIOYAKOLAdA JIyYIlIMe CTPOKHU JIY4YIIUX 103TOB OT Yocepa po [Aunana ToMmaca,
BBIIJIA TPUALATHIO U3JaHUSAMU. 3aryissHeM B Hee. KoinuecTBO, KOHEYHO, He
KpUTEpPHH, U TeEM He MeHee... KUIJIMHT nipe/icTaB/ieH B HEW OJHUM
CTUXOTBOpPEHHEM, 3aHMMAIIUM O/IHYy CTPAaHUYKY, a eT0 COBpEMEHHHUK, [I0YTH He
M3BeCTHBIU pycckoMy uuTaTesto /pkepaps MeHsin XonKHWHC, IPUBOJIBHO
pacnoJIoKUJICA Ha eCTHAALaTH cTpaHuLax. KcraTu, roBops o pyccko-
aHIJINMCKOU JIMTEepPaTyYpPHOU UepapXuU, OTMETUM, YTO B TOU JKe aHTOJIOTUHU
BaiipoH npeacTaBJieH Ha Tpex cTpaHulax (baiipon — yuurens [lymkunal), Kutc
»Ke — Ha BaJjlaTH ABYX, a lllesin — axk Ha ABaALaTU ceMHU, 60JIbLIEe MOJYYUII
Tos1bKO Ulekcnup. lesn u Kutc — BesimKue MO3ThI, HO BCe XKe UX MeCTO Ha
poccurickoM [lapHace KyZja CKpOMHee TOro, KOTOpoe 3aHsJ balpoH.

KunJIMHT, MHe KaXKeTcsl, 3aBOPaXKMBAET BCAKOI0, KTO €ro YUTaJ/I: TAK U XOYeTCs
[IOCETOBATH HA IVIYyXOTY U «II03TUYECKYI0 TYNOCTb» aHIJIM4YaH, a MEXAY TeM, BOT
c/ly4al pa3BeH4YaTh ellle OAWH MU} 00 «0COO0M MYyTHU» POCCUMCKOM CIOBECHOCTH.
JleckaTb, TOJILKO Y HacC «Iepe/loBasi» KPUTUKA THUPAHUJIA JIMTEePATypy MO
BHEJIMTePaTypPHbIM coobpakeHUsM. OJHAKO, KaK Halllu «IIPOrPeCcCUCThI» B CBOE
BpeMs 3aTpaBusu JIeckoBa 3a ero «aHTUHUTHJIMCTUYECKHE» POMaHbI, BBITECHUB
BEJIMKOTO NUcaTesIsl U3 JMUTepPaTypPHOTO Mpolecca NOYTHU Ha JBaJlaTh JIET U YyTh
He 0CTaBUB 0e3 KyCKa XJie0a, TaK »Ke Y BJIaCTUTEJIU aHTJIMUCKUX IYM He IPOCTUJIN
KuninHry ero «<aHTuryMaHu3m». KUNJIMHT — «KOJIOHU3ATOP, co1AadOH U
MMIIepel» CTaJl B aHTJIMMCKOM JIMTepaType NepcoHOM non grata.

Barsisabl KunuivHra (peydb 0 HUX yoKe 11J1a Bbllle) eCTBUTEbHO He



BbI3bIBAIOT GOJIbLIMX CHMNATUH (Y MeHS, KCTAaTH, TOXKeE), XOTS COBCEM He TaK
y>KaCHbI, KaK MOXKeT [T0Ka3aThCs, €CJIU IOYUTATh ero 00JIMYnTesen U3
aHIJINMCKOU KpUTHUKU MM CoBeTcKoM JHLIUKIone uu. [la u «9aTo HaM ['ekyba» —
JlaBHO McYye3HyBIlas bputanckasa Umnepus. 'opaszfo nHTepecHer 06CyAuTh
YKMBOe IepeXBaHUe KUIIJIMHTOBCKUX 0aJl1aZi pyCCKOM, BepHee, COBETCKOU
no3a3uen. PassinueHue 3To He ciy4aliHO. KUIIJIMHT TOXe Beib HE CTOJIBKO
aHTJIMUCKUH, CKOJIbKO OPUTAHCKUH MOIT.

®akT BanAHUA KunvHra Ha coBeTCKy0 1033110 20—30-X roZj0oB IUPOKO
M3BeCTEeH U MHOTOKPATHO ONKCaH. Y4eObl y HEro HUKOT/la He OTPULLAJIU HalllK
counHuTenu 6annaz: Tuxonos, Jlyrosckou, barpunkui, CumoHoB. Kaxxymuicsa
napaZloKc B TOM, YTO KUIIJIMHT ObLI ApOCTHBIM aHTUKOMMYHHCTOM, TEM He MEHEE,
IpUpO/ia 3TOr0 BJIMAHMA BIIOJIHE NOHATHA. /les10 3/1eCb He CTOJIBKO B OOILUX JJ1S
KunsuHra v ero pycckux nojpaxaresiei (B 60JIbIIMHCTBE CBOEM 3IIUTOHOB
aKMer3Ma) MeTo/laX CTUXOTBOPYECTBA, CKOJIbKO B 06LIUX B3rJsax. ['epoi
6aJy1a/ibl, «4€JIOBEK C PY>KbEM» — He MPOCTO 6e300KHUK, OH — aHTUXPUCTHUAHUH,
A3bIYHUK. (CTOUMT BCHOMHUTb, YTO, HAlIpUMep, IepBble CTUXOTBOPHbIE COOPHUKHU
TuxoHoBa Ha3biBanuch «Opaa» u «bpara».) [l Hero HeT cBO6O/bl BOJIH, CBO6GO/IbI
MOpaJIbHOTO BbIOOpa MeX/1y JOOPOM U 3JI0M, ZiJIs1 HETO €CTh TOJIbKO 0€3JIMYHbIN
3aKOH — 3aKOH CTau, [IJIEMEHH, [10JIKa, UMIlepuHy, BeKa. Ciieayomni 3aKoHy
HaJeT C 4eCThI0, OCTYNIUBUINNCA — YMPET MO/, ero KOJIECOM, a IOTOMY «... eC/IA OH
(Bexk — B. /1.) ckaxeT: ,,Conru!" — coJITH ...eCJIM OH cKaxkeT: ,Y6el!" — y6eit!». (3To
y>ke He Kuniunr, ato — barpuukuil.) ExuHcTBeHHas (coMHUTeNbHasA!) Harpaja
repor — CJaBHOE MM U NaMATb NOTOMKOB. TakoB ueasn KUnjinHra, TakoB uzeas
ero COBeTCKUX YYEHUKOB, XOT$, Ka3aJ10Ch Obl, OH IPUJIMYECTBYEeT He HalleMy
BpEMEHH, a KAKOMY-HUOY/Ib [peBHEMY repOUYEeCKOMY 3110CYy Bpo/Jie
«HubesnyHros». Uto genatp, XX Bek, BEK HOBOI'O 1I3bI4€CTBa U OJJMYaHus, HalleJl
CBOMX MEBIIOB, HA/]0 CKa3aThb, TOPOU OJIECTSIIUX.

060 BCceM 3TOM y»Ke HEMAJIO CKa3aHO B pa3JIMYHBIX CTAThAX, Ipex/e BCEro, B
IpeKpacHbIX NpeAucaoBUax A. A. JlolMHMHA K BYM COOpHHUKaM IPOM3BeJleHU I
KunuinHra, Belle[IIMM B ocaeAHUe ToAbl. /la, MHOTHE, Ipex/e BCero
neTporpajcKye no3Thl BaALlaThIX TOA0B, YYUIUCh Y KUniMHra, npu4yem 3a ero
noJiy3anpeleHHoW GUrypou npsarajach ¥ BOBCe 3alpeTHas TeHb ['ymMmuiieBa. 3To
BeJb ['ymuiieB 6b11 yuynTesieM TUXOHOBA, CAMOT0 NOC/TAEL0BATE/bHOT0 U3 PYCCKUX
KUIIJIMHTUAHLEB, 3TO Be/lb y HETO B CTYAMU 3aHMMaJsach Ala OHOIKOBUY-A1IbIH],
YbU MlepeBO/ibl 1033MU KMIJIMHTa CTaJu OAHUM U3 BaXKHEHNIINX JIUTepPaTypPHbBIX
COOBITHUU TOI'O BpEMEHHU.

W Bce-Taky, MHe Ka)XeTcs, YTO TOTZja PyCCKUe NMO3Thl YUTaau KuniavHra nioxo
WJIY, II0 KpalHeW Mepe, HeBHUMaTeJ bHO. BcmoMHuM 3HaMeHuTy0 «basniany o
reo3aax» TuxoHoBa. KTo aTu 6paBeie Mopsaku? KpacHodnoTnbs? KoHedHO HerT.
AHrsindaHe, HeMIbl, PpaHLy3bl? [IpOUCXOXKAEHNE UX YUCTO JIMTEPATYPHOE,
CJIy>aT OHU B OyMa)KHOM (J10Te, ylieillieM B IJIaBaHbe CO CTPAHML, BCe TOTO ke
KunuinHra. B oT/iM4ue oT HUX repoy aHIJIMKMCKOTO 03Ta FOBOPAT He Ha yCJIOBHOM
A3bIKe NepeBOJHOM NI033UH, HET, UX peYb — peub aHIJIMMCKOT0 COJIJaTa,
MH/JUMCKOTO0 Ty3eMLa, MopsKa. KUIJIMHT — MacTep npsMou pe4yy, MacTep CKasa.



Ckas, Kak U3BeCTHO, OblJ1 HEOOBIKHOBEHHO NOMNYJIIPEH B PYyCCKOW Npo3e
ZIBaALaThIX rofoB. [lo-HacTodmeMy BausHUMe KUIJiMHra nposgBU/I0Ch B ABa/illaThle
roZibl He BO BTOPOCOPTHOM COBETCKOM Oasiazie, a B npo3e babesis, KonbacbeBa,
«CepanrOHOBBIX OpaTbeB». 3HAMEHUTYI0 6abeseBCKy0 «CoJ1b» MOMXKHO C OJIHBIM
IIPaBOM MOCTABUTH PAJOM C COJAATCKUMU pacckazaMu KuniuHra.

Ja, KuninHr noB/1MA/I Ipex /e BCero Ha pyCcCKyIo Mpo3y, HO 3TO BJIWSHUE He
ToJIbKO KunivHra-nposauka, Ho 1 Kunivnra-nosta. Ero 6asiazibl — Takou e
ob6pasel] cKa3a Kak 1 HOBEJIJIBI, ¥ 3TO KacaeTCs He TOJIbKO UX JIEKCUKHU U
MHTOHaUUU. C TOUKHU 3peHHUs IPOCOAUU — 3TO TOT CAMbIHM COP, U3 KOTOPOTO
«pacTyT CTHUXU, HE BeJjasi CThblJa»: YJIMUYHasl eceHKa, CONJaTCKAN Maplil,
rOpoJiCKOM pOMaHC — »KaHp PUCYeT KUIIJIMHTOBCKUX repoeB He MeHee IPKO, YeM
UX JIeKCUKa. B cymHocTy, KUIIJIMHT, JeMOHCTPaTUBHO UC0JIb3ySl HU3KHUE,
MapTryuHaJIbHbIE )KaHPbl, HU3KYIO [IJIOIAJHYI0 JIEKCUKY, B30pBaJl YCTOSABIIYIOCA
BUKTOPHUAHCKY0 NO3TUKY. Tak (Jje/10 U3BECTHOE), B CMEHE KaHPOB U MPOUCXOAUT
JIBH>KeHMe JIuTepaTypbl. TOT ke caMblii MeXaHU3M NIPUBeJ K TOMY, 4TO 3a
nocjeAHue ABaAnaTh jeT KUIJIMHT 6L COBEPLIEHHO T0-HOBOMY IepeBe/leH Ha
PYCCKUH A3BIK.

O HMM U3 BaXKHEUIIUX COOBITUM PYyCCKOU M033UK 60—70-X ToA0B CTaJ KaHp,
CYLLeCTBYIOLIUH [10 CUX [TOP MO, HeoNpeieJIeHHbIM Ha3BaHUEM «aBTOPCKOU
necHu». Hu oavH U3 npaMbIx noapaxkaTtesed KunyivHra He nmozoues K HeMy Tak
6J113K0, Kak nogouin Biragumup Beicoukun, Anekcanap 'anuny, 103
AnemkoBckud. BOoT rae B YMCTOM BU/Je FOCIIOACTBYET CTUXUSA NPSAMOU pevH, CKasa,
MOHOJIOT3, BOT I'/le B J1eJI0 UJIeT BCAKOe CJIOBO 0e3 ZleJieHUs Ha BBICOKOe U HU3KOE.
W He BaxkHO, BaAWAI M KUuninHr Ha aTux noatoB. (Ha Beico1ikoro, noJiarato,
60J1b111€e BJUSAIU 30HTU bepTosibTa bpexTa, KOTOPBIN, U B 3TOM Y>Ke HEeT COMHEHUH,
yuunics y Kunuinnra). [y1aBHOe, y HUX 6b114 061111e ¢ KUIJIMHTOM MCTOKU —
rOpoJiCKOW pOMaHC, 6/1aTHasA U JlarepHasi eCHs — 30JIYLIKU [10331UH, BAPYT
npeo6pa3uBIIMECS U 3aTMUBILIME CBOUX CTAPIIMX U HAJIOEBIIMX CeCTep.

A mosararo, 4TO 3TH NNeCHU, HAIpUMeD, IeCHU BbICOLIKOTO, T03BOJIM/IN 3aHOBO U
I0-HOBOMY npovyecTb KUIJIMHTA, cAe/1ay BO3MOXKHbBIM NOSIBJIEHHE TaKUX
IepeBO/I0B KaK 3aMevaTesbHble IepeBo/ibl HeJlaBHO CKOHYaB1erocs U.
['punHrosibua. Takoro KunimHra Ha pycckoM ele He 6b110. Kakas pa3sHuna, 1106
W. FpuHrosibl necHU BbICOIKOTO MJIM HET (s MOYeMy-TO AyMalo, YTO J06UI) —
I03THKA, TOUHO BUPYC I'PUIINA, paCIpOCTpaHAeTCsd 10 BO34yXy. B aTux nepeBojax
BO3/lyX Halllero HeJlaBHero NpoULJIOro, ¥ He TOJIbKO B UX MO3TUYECKOU popMe.
KunsivHr B ceMuecaTble CHOBA CTasl 3J1000/JHEBHBIM IO3TOM.

/les1o He B aHEK0TUYECKUX MOJAPOOHOCTAX, XOTS U OHU XOPOILIU: B KOHLLE
CEMU/IeCATBIX MlepecTau nevyaTaThb NepeBOAbl KUIIJIMHIOBCKUX CTUXOB 00
AdraHckoyr kKaMnaHuU. XO0TS peyb TaM 1JIa BCEro JIMIb 06 AHIJ10-apraHckou
BOMHE, HO CJIMIIKOM 4aCTO MeJIbKaJIv B TO BpeMs B ra3eTax IOMUHAaeMble B 3TUX
ctuxax Xanbep u Kanzgarap. /la 1 Kak MOKHO ObLJIO [TIe4aTaTh, HAIPUMeD, TaKoe:

B3satp Kabys1 0/1>KHbI Mbl OBLIIA —
B por Tpy6u, WITbIKOM Brepes! —



[Ipous oTcrOAa, rAe Cry6uIn
Mgl fipy3el, rjje 3TOT 6PO.
Bpona, 6poa, 6poj B6n3u Kabyiia,
Houbto B6poJ uepe3 Kabyi-peky!
Ynanoch i 06CYyIIUTHCS, HE XOTUTE Jib BO3BPATUTLCS
TemHo# HOublO BOpOJ uepe3 Kabyi-peky...

(ITepesod C. TxopxkeBCKOTrO0)

Mor/iv BO3HUKHYTB He Te accouuanuu. Hy, a He B acconuanusax geso. Ectb
Bellly NoCepbe3HEN.

O4eBH/HO, B BO3/lyXe UMIIEPHH, BHELIHE 6J1aronoJIy4YHbIX, HO YKe TOTOBBIX K
KpYILLEHUIO, ECTh HEYTO, ONpeesidlee 0011e CBOMCTBA 3TOTO BO3/lyXa, BAOXa U
BbI/I0Xa, TOTO, YeM JEPXKUTCA MOITUYECKOe c10BO. CaMmasa 3HaMeHUTasA KHUTra
ctuxoB KunuinHra — «KasapMeHHble 6a/1y1a/ibl», N0-aHIJIMMCKU — «Barrack-Room
Ballads». PycckoMy yxy (TOYHO B HacMeLIKy!) 3/1eCh CBILIMTCS CJI0BO «Bapak».
O4eBHUHO, y KaXKJ 01 UMIIEPUX CBOM CUMBOJI U CBOM UCTOYHUK BJ,OXHOBEHUS: ¥
BpuTaHCKOM — KOJIOHUa/IbHAs Ka3apMa, Y COBETCKOW — JiarepHbIM 6apak, TaM —
COJIJaTCKad MecH4, 3jecb — 6s1aTHad. U fesio He B TOM, 4TO KUINJIMHT CBOIO
MMIIEPHI0, XOTS CTPOTOI0 U HEJIULENPUATHOIO JIDO0BBIO, HO JIIOOWJI, @, CKAXKEM,
['anny cBoto, COBETCKYI0, — HEHABU/IEJ, a B TOM, YTO HET BO BCEM PYCCKOU MO33UU
60J1ee KUIIJIMHTOBCKUX CTUXOB, YeM «Mbl TOXOPOHEHKI I/ie-To noj HapBo#...», Kyaa
/10 HUX KaKOU-HUOy b «basiaze o rBo3asax».

JIt0651 UM HEHABU/S, U HAllIK «0apAbI», U CTOJIb JJAaJIEKUU OT HUX «KeJIe3HbIN
Penpapa» HaXoAUJIKCh BHYTPU OYeHb MOX0KUX 0OCTOATENBCTB, B KOTOPBIX JIIU
ObIIM HE CTOJIbKO «I'BO3/ISIMU», CKOJIBKO «T€pPOUYEeCKUMU BUHTUKAMU». (Xouy
OBITb MPABUJIbHO MOHAT, 06a CJI0BA, U KBUHTUKUY», U KT€POUYECKHEN, S
YyIOTPeOJIsII0 COBEPILEHHO Cepbe3HO, 6e3 BCIKOM UPOHUU.)

BbIBO/l HEYTelIUTENbHbBIN. BBIXOAUT, Tenepb, KOr/ia NoCaAeJHsS UMIIEPUS
Bpo/ie 6Bl nasa, pycCKUU no3aT Peabapa KUNIMHT cTaHeT yepe3 HECKOJIBKO JIeT NO-
aHIJINMCKU 3a0bITHIM U HeHYKHbIM. Ho g Beplo, 4YTO 3TOT0 He CIAYYUTCS, IOTOMY
4YTO CTUXU KUIJIMHra — HacToALe CTUXHY, A 3TO, ObITh MOXKET, TO eJUHCTBEHHOE,
YTO «BEKOBEYHee Me/IU U MMPaMHU/ Bblllle», KAK TOYHO CKa3aJl COBpEMEHHUK ellle
OZIHOM, B CBOM 4Yepe/, pyXHyBLIer uMnepuy, ['opanui.

B. /loimwiuy



Poems

D

CrtuxoTBOpeHHuA



«WHEN 'OMER SMOTE IS BLOOMIN’ LYRE»

When 'Omer smote 'is bloomin’ lyre,
He'd 'eard men sing by land an’ sea;
An’what he thought 'e might require,
"’E went an’ took — the same as me!

The market-girls an’ fishermen,

The shepherds an’ the sailors, too,
They ’eard old songs turn up again,

But kep’ it quiet — same as you!

They knew ’e stole; 'e knew they knowed.
They didn’t tell, nor make a fuss,

But winked at ’'Omer down the road,
An’ e winked back — the same as us!



IF'OMEP BCE HA CBETE JIETEH/JbI 3HAJL..

['oMep Bce Ha cBeTe JiereH bl 3HalJl,
U Bce noaxopdee U3 crapbs
OH, He LlepeMOHSCh, IepeHuMalJl,
Ho c 6s1eckoM, — M TakK e JieJalo .

A neBKU c 6a3apa Jia JitoJ IpOCTON

Y Bce 3HAaTOKHU U3 MOPCKOW OpaTBbI
CMeKasiv: HOBUHKHU-TO € 60posoun, —

Ho ciymanu TUX0 — TakK ke, KaK BB

['oMep ObLI yBepeH: He MONPEKHYT
3a TO NpH BCTpeye BO3Jie KOPUYMBI,
A pa3Be 4TO JpyKeCKH NOJAMUTHYT,
W OH MOAMUTHET — HY, TaK e, KaK MBbL.

Ilepesod A.lllepbakoBa



DEDICATION FROM «BARRACK-ROOM BALLADS»

Beyond the path of the outmost sun through utter darkness hurled —
Farther than ever comet flared or vagrant star-dust swirled —
Live such as fought and sailed and ruled and loved and made our world.

They are purged of pride because they died; they know the worth of

their bays;
They sit at wine with the Maidens Nine and the Gods of the Elder Days —
[t is their will to serve or be still as fitteth Our Father's praise.

‘Tis theirs to sweep through the ringing deep where Azrael’s outposts are,
Or buffet a path through the Pit's red wrath when God goes out to war,
Or hang with the reckless Seraphim on the rein of a red-maned star.

They take their mirth in the joy of the Earth — they dare not grieve

for her pain.
They know of toil and the end of toil; they know God's Law is plain;
So they whistle the Devil to make them sport who know that Sin is vain.

And oft-times cometh our wise Lord God, master of every trade.
And tells them tales of His daily toil, of Edens newly made;
And they rise to their feet as He passes by, gentlemen unafraid.

To these who are cleansed of base Desire, Sorrow and Lust and Shame —
Gods for they knew the hearts of men, men for they stooped to Fame —
Borne on the breath that men call Death, my brother's spirit came.



He scarce had need to doff his pride or slough the dross of Earth —
E'en as he trod that day to God so walked he from his birth,
In simpleness and gentleness and honour and clean mirth.

So cup to lip in fellowship they gave him welcome high

And made him place at the banquet board — the Strong Men
ranged thereby,

Who had done his work and held his peace and had no fear to die.

Beyond the loom of the last lone star, through open darkness hurled,
Further than rebel comet dared or hiving star-swarm swirled,
Sits he with those that praise our God for that they served His world.



INOCBALWEHHUE K «KASAPMEHHBIM BAJIJIAZAM»

Bo BHellIHeH, 3anpeTHOM /1Sl COJIHIA ThMe, B 6€33Be3/ibe MyCcToro adgpupa,
Kyna 1 komeTa He 3a6pe/ieT, BO MpaKe Meplas CUpo,
YKuByT Mopexobl, TUTaHbI, 60PIbl — CO3/1aTeJX HALllero MUpa.

HaBek OT J110ICKOY FOpbIHU MUPCKOW OHU OTPEKJIUCh, YyMUPaH;
[IupyroT B pato oHU ¢ /leBATbI0 BOrMHAMM LIeApOoro Kpad,
CBOOOJHBI JIDOUTH U CJIaBYy TPYOUTH cBATOMY Biactureto Pad.

WM npaBo faHO CniyCKaThCd Ha JHO, KUIlAllee JHO IPercCIoJHeH,

['ne napb — A3pau, rje 3J10CTh 3aTauJl LIAWTaH IPOTUB paTHU
['ocniogHem.

Ha pbIkeit 3Be3/ie BOJIbHO UM Be3Jie jieTaTh cepadMMOB CBOGOTHEH.

Becesibe 3eM/11 OHY 00peJiy, Ipe3peB ee HOPOB HCKOHHBIH,
WM pagocTeH Tpy/Zl, OKOHYEHHBIN TPy U B0KbU NPOCThIE 3aKOHBI:
Co6J1a3H caTaHUHCKHUH OCBHUIIET, CMesICh, B TOM BOUHCTBE

Melry U KOHHBIH.

BceBbIIIHUHT HepeIKO CIIycKaeTcs K HUM, HacTaBHUK
CYaCTJIMBBIX peMeécel,
[ToBesaTh, rae HOBbIM OH c63as IeM, rae HA HEOO
3Be3/bl 3a0POCHI:
Ctoat nepex 'ocriooM, ¥ HA OJTUH OT CTpaxa He 06e3ToJI0Ce.

Hu Ctpacts, HU CTpaZaHbe, HU ATYHOCTD, HUA CThIJ, UX

He 3alSITHalOT BOBEKH,
B cepAnax 4yesioBeUYbUX YUTAKOT OHH, TPe], CJIaBOM 6OTOB — YeJIOBEKHU!
K HUM 6paT Mol BUepa MoAHAJICS C 0/]pa, e/1Ba 51 3aKPblJI EMY BEKHU.



BopoThce c ropZiblHeN eMy He IPUILLJIOCH: JIO[er He

BCTpPeYyaJIoCh MHe KpOoTye.
OH [0JIbHIOIO TPA3b CTPAXHYJI, TOKOPACh TBOUM noBesieHusaM, Otye!
[Ipowues BO BeCb pOCT, YBEPEH U NIPOCT, KAKUM €ro BblJIeNUJ 3044YUM.

W13 pyK MCIIOJIMHCKUX OH Yally NPHUsJI, 3arJIaBHOT0 MecTa JOCTOUH, —
3a VIMHHBIM CTOJIOM OJIUCTAET 4YesioM elle ouH [IpaBegHUK-BouH.
CBoi Tpy 3aBepuivB, OH U CMepTH B rJiaza CMOTpeJ,

becrnipeieJIbHO CIIOKOEH.

Bo BHelIHeM, 3a1peTHOM [I/1 3Be3/| BbILIKMHE, B IyCTbIHE HEMOTO 3QUPa,
Kyna v koMmeTa He [j0J1eTUT, B IPOCTPAHCTBAx OJIyKAas CUpO,
Mo¥ 6paT BoccesaeT cpe/ib paBHBIX €My U c/1aBUT Buiagbiky Mupa.

Ilepesod P. lybpoBKHHa



THE WIDOW AT WINDSOR

’Ave you 'eard o’the Widow at Windsor
With a hairy gold crown on ’er 'ead?
She ’as ships on the foam — she ’as millions at 'ome,
An’ she pays us poor beggars in red.
(Ow, poor beggars in red!)
There’s ’er nick on the cavalry ’orses,
There’s 'er mark on the medical stores —
An’’er troopers you'll find with a fair wind be’ind
That takes us to various wars.
(Poor beggars! — barbarious wars!)
Then 'ere’s to the Widow at Windsor,
An’’ere’s to the 'stores an’the guns,
The men an’ the 'orses what makes
up the forces
O’ Missis Victorier’s sons.
(Poor beggars! Victorier’s sons!)

Walk wide o’the Widow at Windsor,
For ’alf o’ Creation she owns:
We ’ave bought ’er the same with the sword an’ the flame,
An’ we've salted it down with our bones.
(Poor beggars! — it’s blue with our bones!)
Hands off o’ the sons o’ the Widow,
Hands off o’ the goods in ’er shop,
For the Kings must come down an’ the Emperors frown
When the Widow at Windsor says «Stop!»
(Poor beggars! — we're sent to say «Stop!»)
Then 'ere’s to the Lodge o' the Widow,
From the Pole to the Tropics it runs —
To the Lodge that we tile with the rank an’
the file,
An' open in form with the guns.
(Poor beggars! — it's always they guns!)



We 'ave 'eard o’ the Widow at Windsor,
It's safest to leave 'er alone:
For er sentries we stand by the sea an' the land
Wherever the bugles are blown.
(Poor beggars! — an' don’t we get blown!)
Take 'old o' the Wings o’ the Mornin',
An' flop round the earth till you're dead;
But you won'’t get away from the tune that they play
To the bloomin’ old rag over'ead.
(Poor beggars! — it’s 'ot over’ead!)
Then 'ere’s to the Sons o’ the Widow,
Wherever, 'owever they roam.
'Ere’s all they desire, an’ if they require
A speedy return to their 'ome.
(Poor beggars! — they'll never see ‘'ome!)



BJOBA U3 BUH/30PA

KTo He 3HaeT BaoBbl u3 BuHa30pa,
KopoHoBaHHOU cTapoy BLoBn1?
dJsioT y Hell Ha BOJIHE, MUJIJINOHBI B Ka3He,
['poi1 U3 HUX NoOJIy4YyaeTe Bbl
(Copon Mot musibivi! HaeMHble JibBbI!).
Ha kpymnax koHe¥ BoBbU KiekMa,
BnoBuii rep6 Ha anTevyke Jit0 60M.
Ctporuut Boosuy ykas, CJIOBHO BUXPb, TOHUT HAC
Ha nmapaz, Ha yyeHbs U B 60U
(Copon mout musibiii! Ha 601iHI0, He B 601!).
Tak BeinlbeM 3a BjoBbe 3/10pOBbe,
3a nyuku 1 6oe3amnac,
3a JitoZiler U KOHeH, CKOJIbKO eCThb UX Y Hel,
Y BaoBbl, onekawIien Hac
(Copon Mot musibii! Ckyimkaroien Hac!)!

[IpocTopHO Bose u3 Bunzgsopa,
[ToMupa cUMTAIOT 3a HEW.
U Becb MUD 11€JTMKOM [,00bIBas IITHIKOM,
MBI MOCTHM el KOBep U3 KOCTeHn
(Copon mout musibiii! U3 Hamux kocrtei!).
He 3apbcst Ha BioBbY J1abasbl,
[lepeunTs BoBe He 6epuch.
[lo yruiam, 1o 1esiiM BIIOPY J1€3Th KOPOJIAM
Ecau Tonbko BroBa ckaxkeT: «bpbich!»
(Copox mou musbii! Hac IIOT € 3TUM «OPBICH!»).
MbI UCTUHHOU JleTHU BaoBuIbl!
OT TPOIIUKOB /0 NIOJIIOCOB
Hame# s102ku pa3max. Ha mITbIKax U KIMHKax
PuTyasn oT6psiLideM u 30B
(Copon Mot Mmusiblit! OTBeT-TO KakoB?)!



He cyiica k Boose u3s Bunasopa,
Hcye3Hu, nokyzja Thl LeJ!
Mgl oxpaHa ee, 1o KoMaHze «B pyxbe!»
PazoM c/10BUM Tebs Ha npuLe
(Copon Mot musibiii! A KTO K3 Bac 1en?)!
Bo3bMuch, Kak JlaBua-icaJiMonéBel|,
3a Kpbl/bs 3apyU — U Bcex bJ1ar!
Bcroay BcTpeTAT Tebs ee TOpHBL, TPyO4,
U ee Tpwk /bl IaTaHbIU ¢Jiar
(Copox mou musibiii! PaBHeHbe Ha dJar!)!
Tak BbInnbeM 3a BLOBbUX CUPOTOK,
YTo B CTpOH 10 CUT'HAJy BCTAIOT,
3a UX KpacHbIX HapAJ, 32 UX CKOPbIX BO3BpaT
B Kpail pofHOW U B JIOMALUHUH YIOT
(Copox mou muuibii! Bac npexze yobioT!)!

Ilepesod A.lllepbakoBa



THE WIDOW’S PARTY

«Where have you been this while away,
Johnnie, Johnnie?»

Out with the rest on a picnic lay.
Johnnie, my Johnnie, aha!

They called us out of the barrack-yard

To Gawd knows where from Gosport Hard,

And you can't refuse when you get the card,
And the Widow gives the party.

(Bugle: Ta—rara—ra-ra-rara!)

«What did you get to eat and drink,
Johnnie, Johnnie?»

Standing water as thick as ink,
Johnnie, my Johnnie, aha!

A bit o'beef that were three year stored,

A bit 0o’ mutton as tough as a board,

And a fowl we killed with a sergeant's sword,
When the Widow give the party.

«What did you do for knives and forks,
Johnnie, Johnnie?»

We carries 'em with us wherever we walks,
Johnnie, my Johnnie, aha!

And some was sliced and some was halved,

And some was crimped and some was carved,

And some was gutted and some was starved,
When the Widow give the party.



«What ha’ you done with half your mess,
Johnnie, Johnnie?»

They couldn’t do more and they wouldn’t do less.
Johnnie, my Johnnie, aha!

They ate their whack and they drank their fill,

And I think the rations has made them ill,

For half my comp’ny’s lying still
Where the Widow give the party.

«How did you get away — away,
Johnnie, Johnnie?»

On the broad o’ my back at the end o’ the day,
Johnnie, my Johnnie, aha!

[ corned away like a bleedin’ toff,

For I got four niggers to carry me off,

As I lay in the bight of a canvas trough,
When the Widow give the party.

«What was the end of all the show,
Johnnie, Johnnie?»
Ask my Colonel, for I don’t know,
Johnnie, my Johnnie, aha!
We broke a King and we built a road —
A court-house stands where the Reg’'ment goed.
And the river’s clean where the raw blood flowed
When the Widow give the party.
(Bugle: Ta—rara—ra-ra-rara!)



NPA3JHUK Y BIOBbI

«39H, JIPKOHHHY, Aa re K nponazaJs Thl, CTApUK
JI>KOHHH, [P>KOHHU?»

«bbL IpUrJiameH 9 K BAoBe Ha MUKHUKY.
«/I>KOHHU, HY ThbI U Jlaellb!»

«Bpyuunsiu 6ymary, ¥ Bcsl HeJJ0JIra.

ABuCH, MOJI, KOJIb LIKypa Tebe 10pora,

Hampa-Bo! — 1 Tonau K 4yepTsaM Ha pora,
Ha npa3aHuk y Hawei BooBbI».
(I'opH: «Ta-papa-Ta-Ta-papal»)

«A yeM TaM NOUJIM-KOPMUJIU B FOCTHX,
JI>KOHHH, [P>KOHHU?»
«TUHOHN, HACTOSTHHOM Ha KOCTSIX».

«/I>KOHHU, HY ThbI U Jlaellb!»
«bapaHUHKOM ecTYye KHYTa C peMellKOM,
['0OBAZAUHKOU C IOOPBIM TPEXJIETHUM JYIIKOM
/la, KoJi1 cTalyub caM, eTyLKOM

Ha npasgHuke Halieu BLoBbI».

«3adyeM Tebe BbIJJa/Id BUJIKY /1a HOX,
JI>KOHHH, [[P>KOHHU?»

«A TaM 6e3 HUX HUT/ie He IPONelby.
«/I>KOHHU, HY ThbI U Jlaellb!»

«bb1JIO 4TO pe3aThb ¥ YTO BOPOLLIUTD,

Bb1J10 YTO TKHYTb ¥ IOTOM UCKPOLIUTD,

BB1J10 4TO IPOCTO KPOMCATh-MIOTPOLINUTH
Ha npasgHuke Halieu BJoBbI».



«A re K [0JIOBMHA IOCTeH C IMKHUKA,
JI>KOHHH, [P>KOHHU?»
«Y HUX OKa3aJlaCb KUIIKA TOHKa».
«/I>KOHHU, HY ThbI U Jlaellb!»
«KTO cbeJ, KTo X/1ebHyJ1 BCero, 4YTO AAI0T,
A 3TOrO Besib He eJIIT U He MbIOT,
M BOT UX ITUYKHU Telepb KIT
Ha npasgHuke Halueu BJoBbI».

«A Kak e Tebs OTNyCTUJIa MajiaM,
JI>KOHHH, [P>KOHHU?»

«B JIexKy JiexalyM, pydKHU 10 LBaAM».
«/I>KOHHU, HY ThbI U Jlaellb!»

«[IpucTtaBuIn IBYX 4epHOMa3bIX KO MHe

Hocusiku HecTH, a 1 B HUX Ha CIIMHE

[lo-6apcku pasJiercs B KpOBaBOM JiepbMe
Ha npasgHuke Halieu BLoBbI».

«A 4yeM e 3aKOHYUJIACh BCA TOJIKOTHS,
JI>KOHHM, [P>KOHHU?»

«CnpocuTe NOJIKOBHUKA — He MEHA».
«/I>KOHHU, HY ThbI U Jlaellb!»

«KopoJsib ObL1 pa3ouT, ObLJ IPOJIOXKEH TPAKT,

Bbl1 cyl yupex/eH, B YeM CKpeIlJIEH ObLJI aKT,

A N0KUK CMBLJI KPOBB, [1a YKPAcUT cer GaKT
[IpazgHuK y Hamed BaoBbl!»
(I'opH: «Ta-papa-Ta-Ta-papal»)

Ilepesod A.lllepbakoBa



«BIRDS OF PREY» MARCH

Troops for Foreign Service

March! The mud is cakin’ good about our trousies.

Front! — eyes front, an’ watch the Golour-casin’s drip.
Front! The faces of the women in the 'ouses

Ain’t the kind o’ things to take aboard the ship.

Cheer! An’ we’ll never march to victory.
Cheer! An’ we’ll never live to ‘ear the cannon roar!
The Large Birds o’ Prey
They will carry us away,
An’you’ll never see your soldiers any more!

Wheel! Oh, keep your touch; we’re goin’ round a corner.
Time! — mark time, an’ let the men be’ind us close.

Lord! The transport’s full, an’ 'alf our lot not on 'er —
Cheer, Oh, cheer! We're going off where no one knows.

March! The Devil’s none so black as ’e is painted!
Cheer! We'll 'ave some fun before we’re put away.
’Alt an’ 'and "er out — a woman'’s gone and fainted!
Cheer! Get on! — Gawd ’elp the married men to-day!



Hoi! Come up, you 'ungry beggars, to yer sorrow.
('Ear them say they want their tea, an’ want it quick!)
You won’t have no mind for slingers, not to-morrow —
No; you'll put the ‘tween-decks stove out, bein’ sick!

"Alt! The married kit "as all to go before us!
"Course it’s blocked the bloomin’ gangway up again!
Cheer, Oh, cheer the 'Orse Guards watchin’ tender o’er us,
Keepin’ us since eight this mornin’ in the rain!

Stuck in 'eavy marchin’-order, sopped and wringin’ —
Sick, before our time to watch 'er 'eave an’ fall,

"Ere’s your "appy ‘'ome at last, an’ stop your singin’.
"Alt! Fall in along the troop-deck! Silence all!

Cheer! For we'll never live to see no bloomin’victory!
Cheer! An’ we’ll never live to 'ear the cannon roar!
(One cheer more!)
The jackal an’ the kite
‘Ave an ’ealthy appetite,
An’you’ll never see your soldiers any more!
('Ip! Urroar!)
The eagle an’ the crow
They are waitin’ ever so,
An’you’ll never see your soldiers any more!
('Ip! Urroar!)
Yes, the Large Birds o’ Prey
They will carry us away,
An’you’ll never see your soldiers any more!



MAPII «XUIIHBIX MTHI»

Boiicka 3aMOpPCKOH CIyKObI

«[lla-arom...» I'psA3b KOPOCTOM Ha 0OMOTKAxX MOKpBIX.
«Apu!» Hexos1 co 3HaMeHeM MOTaeT BIepe/H.
«[IpaBoe miedo!» A siMua xKeHIUH B OKHAX
He npuxBaTuilb HA 6OPT, YTO IVISAAH, YTO HE TJISAAU.

Jlaewnw! He dowazams Ham do nobedbl.

Jaews! Ham He Boccmamb nod 6apabaHHblil 601l
Cmas XuwHbsix [Imuy
Bmecmo palickux 2onybuy —

U condamwl He npudym ¢ nepedosoll.

«[ToaTauuce!» [lepes npuyasoM MOJIK CKOIUJICH.
«JleBou! PoTta, crout!» U BOT BUAHBI cyaa.

Cyky, TaM — OMTKOM, a HacC MOJIHO Ha nupce!
Boxxe npaBbiii, HacC Be3yT HEBECTb Ky/a...

«ToBch K norpyske!» I[lycts ManroroT yépra —
XBoct Tpy6oit! Ene rysibHeM, congat!

1 koHyau o Hel. JIto60Bb, OpaToOK, — A0 60pTa.
«Mapu!» bor nomol1b, ecau Thl XKeHarT.

«Pazonguce!» 3aBbéM nevasy, 6paTnbl!

(Csibllub, Tenepb ObI HAM MOXPaTh, Ja MOObICTpen!)
3BOH, U TOPAYUM-TO JAABATCH, —

[loroay, Kak foXuBellb 0 cyxapei!



«3JW, ’KeHaThble, OT Tpana!» He Hazenc4,
TyT Ha 6eper Mbl 0OpaTHO He COMJEM.

Jlail BaM cuJI, OX, lail BaM CUJI, KOHHOTBapAeHI1bl,
CTOpOXKUTH HAC B 3TO YTPO MO LOXKIEM...

BOUTBIN B CTPOU, KaK rBO3/ib, IPOMOKUINWH JI0 OEJIbULIKA,
B ryioTke KOM, XOTb He MOULJIO TeOSA KayaTb, —

3/ieCcb TBOU ,0M pOAHOU. «OTCTAaBUTH NecHIO!». KpblllKa.
«Ha noBepKy cTta-a-HOBUCBH! MoJiyaTh!»

Jlaews! Ham He doxcumb do 6.1éeaHoll nobedbsil.
Haeww! Ham He Boccmamb hod 6apabaHHblil 601
(Xeocm mpyé6oii!)
A 2ueHa u wakan
Bcé coxcpym, umo boz nocaan,
U condamol He npudym ¢ hepedosoll.
(«Poma, 8 601i!»)
KopuwyHbé u 8opoHbé
Hasemum ypeams ceoe,
U condamwl He npudym ¢ nepedosoll.
(«Poma, 8 601i!»)
Cmas XuwHbsix [Imuy
Bmecmo patickux eonybuy —
U condamwl He npudym c nepedosoli!

Ilepesod W.TpuHrosbna



BOOTS
Infantry Columns

We're foot—slog—slog—slog—sloggin’ over Africa —

Foot—foot—foot—foot—sloggin’ over Africa —

(Boots—boots—boots—boots—movin’ up an’ down again!)
There’s no discharge in the war!

Seven—six—eleven—five—nine-an’-twenty mile to-day —

Four—eleven—seventeen—thirty-two the day before —

(Boots—boots—boots—boots—movin’ up an’ down again!)
There’s no discharge in the war!

Don’t—don’t—don’t—don’t—look at what's in front of you.

(Boots—boots—boots—boots—movin’ up an’ down again);

Men—men—men—men —men go mad with watchin’ 'em,
An’ there’s no discharge in the war!

Try—try—try—try—to think o’ something different —

Oh—my—God—keep—me from goin’ lunatic!

(Boots—boots—boots—boots—movin’ up an’ down again!)
There’s no discharge in the war!

Count—count—count—count—the bullets in the bandoliers.

[f—your—eyes—drop—they will get atop o’ you!

(Boots—boots—boots—boots—movin’ up an’ down again) —
There’s no discharge in the war!



We—can—stick—out —’unger, thirst, an’ weariness,

But—not—not—not—not the chronic sight of 'em —

Boots—boots—boots—boots—movin'up an’ down again,
An’ there’s no discharge in the war!

'Tain’t—so—bad—by—day because o’ company,

But night—brings—long—strings—o’ forty thousand million

Boots—boots—boots—boots—movin’ up an’ down again.
There’s no discharge in the war!

| —'ave—marched—six—weeks in 'Ell an’ certify

[t—is—not—fire—devils, dark, or anything,

But boots—boots—boots—boots—movin’ up an’ down again,
An’ there’s no discharge in the war!



I1bL/Ib

IlexoTHBIE KOJIOHHBI

/leHb-HOUYb-IeHb-HOYb — MBI HJieM 10 APpuKe,

J/leHb-HOUYb-IeHb-HOYb — BCE 10 TOM ke Appuke

(IIbLIb-NBLIb-NBLIb-NIBIJIb — OT LIATalLMX canor!) —
OTnycka HeT Ha BOMHe!

BoceMb-11ecTh-ABeHaALATh-NIATh — JBaJALaTh MUJIb HA 3TOT pas.
Tpu-aBeHagLaTh-ABaLIATH Be — BOCEMHA/JLLATh MUJIb BYepa
(IIbL/1b-NBLIb-NBLIb-NIbIJIb — OT LIATalLMX canor!) —

OTnycka HeT Ha BOMHe!

Bpocb-6pock-6pock-6pock! — BUAETH TO, YTO BIEepesH.
(Ilbl1B-NBLIB-NIBLIB-NIBLIb — OT LIAral UX canor!) —
Bce-Bce-Bce-Bce — OT Hee COMAYT C YMa,

W oTnycka HeT Ha BolHe!

TBI-TBI-TBI-TBI — NPOOYU AyMaTh O APYTOM,

Bor-mMou-an-cui — ob6e3yMmeThb He cOBCeM!

(Ilbl1B-NBLIB-NIBLIB-NIBLIb — OT LIArar UX canor!) —
OTnycka HeT Ha BolHe!

CyeT-cueT-cyeT-cyeT — MYJIAM B KyllaKe BeJy,

YyTb-COH-B34JI-BepX — 3aJjHUe TeOSA COMHYT.

(IIpl1B-NBLIB-NBLIb-NIBLIb — OT LIArar lUX camor!),
OTnycka HeT Ha BoliHe!



Jlns-Hac-Bce-B340p — TOJIOJ, ax/a, AJIMHHBIU MY Th,
Ho-HeT-HeT-HeT — XyXe, 4YeM Bcerja oHO —
[Ib1/Ib-NIBIIb-NIBIJIb-NbIJIb — OT ILIararlMX Camor,

W oTnycka HeT Ha BouHe!

/lHeM-Bce-MbI-TYT — Y He TaK YK THXKeJ10,

Ho-4yTb-s1er-Mpak — CHOBA TOJIbKO KaOJIYKH,

(IIbL1b-NIBLIb-NBLIb-NIBIJIb — OT LIATalLUX canor!),
OTnycka HeT Ha BOVHe!

A-1en-ckBO3b-ag — 11eCTb HeJleJib, U 1 KJIAHYCh,

TaM-HeT-HU-TbMbI — HU KapPOBEH, HU YepTeN,

Ho-nbl/Ib-NIbIb-NIBLJIb-TIbIJIb — OT LIAralLUX CaIloT,
OTnycka HeT Ha BOVHe!

Ilepesod A. OHomkoBHY-AbIHA



FORD 'O KABUL RIVER

Kabul town’s by Kabul river —
Blow the trumpet, draw the sword —
There I lef’ my mate for ever,
Wet an’ drippin' by the ford.
Ford, ford, ford o' Kabul river,
Ford o’ Kabul river in the dark!
There’s the river up and brimmin’, an’ there’s "arf
a squadron swimmin’
'Cross the ford o’ Kabul river in the dark.

Kabul town’s a blasted place —
Blow the trumpet, draw the sword —
"Strewth [ shan'’t forget ’is face
Wet an’ drippin’ by the ford!
Ford, ford, ford o’ Kabul river,
Ford o' Kabul river in the dark!
Keep the crossing-stakes beside you, an’ they
will surely guide you
'Cross the ford o’ Kabul river in the dark.

Kabul town is sun and dust —
Blow the trumpet, draw the sword —
I'd ha’ sooner drownded fust
'Stead of 'im beside the ford.
Ford, ford, ford o’ Kabul river,
Ford o’ Kabul river in the dark!
You can 'ear the 'orses threshin’; you can 'ear
the men a-splashin’,
'Cross the ford o’Kabul river in the dark.



Kabul town was ours to take —
Blow the trumpet, draw the sword —
I'd ha’ left it for 'is sake —
'Im that left me by the ford.
Ford, ford, ford o’ Kabul river,
Ford o’ Kabul river in the dark!
[t's none so bloomin’ dry there; ain’t you never
cornin’ nigh there,
'Cross the ford o’ Kabul river in the dark?

Kabul town’ll go to hell —
Blow the trumpet, draw the sword —
'Fore I see him 'live an’ well —
‘Im the best beside the ford.
Ford, ford, ford o’ Kabul river,
Ford o’ Kabul river in the dark!
Gawd ’elp 'em if they blunder, for their boots'll
pull 'em under,
By the ford o’ Kabul river in the dark.

Turn your 'orse from Kabul town —
Blow the trumpet, draw the sword —
'Im an’ "arf my troop is down,
Down and drownded by the ford.
Ford, ford, ford o’ Kabul river,
Ford o’ Kabul river in the dark!
There’s the river low an’ failin’, but it ain’t no
use a-callin’
'Cross the ford o’ Kabul river in the dark!



bPO/J, HA PEKE KABYJ

Bossie roposa Kabysna —
B por Tpy6u, mITeiKOM Briepes! —
3axs1eO6HyJICs, YTOHYJI OH,
He npouies oH 3TOT 6pOJ,
Bpon, 6pog, 6pox B6sm3u Kabyuia,
Hounbto BOpoa yepe3 Kaby.i-peky!
B 3Ty HOUb € pekol OypJIMBILIEN 3CKAJPOH
60poJICs MJBIBIINH,
TemHoM HOUbIO BOpOJ uepe3 KabyJi-peky.

B ropoge pa3BajsiiH rpy bl —
B por Tpy6u, mIThIKOM Briepes! —
Jlpyr TOHYyJI, U He 3a0yy
Moxkpoe 1o u pot!
Bpon, 6pog, 6pox B6sm3u Kabyuia,
Hounbto BOpoa yepe3 Kaby.i-peky,
[Ipumeuaii, BcTynasi B BOA4Y, — BEXH €CTb JJIs
nepexoza
TemHoM HOUbIO BOpOJ uepe3 KabyJi-peky.

CosiHeueH Kaby.1 v niblieH —
B por Tpy6u, mIThIKOM Briepes! —
Mgl 2xe BMecCTe, pAZ0M ILJIbLJIH,
Mor npulUTH U MOU Yepeg...
Bpon, 6poj, 6pox B6sm3u Kabyuia,
Hounbto B6poa yepes Kaby.i-peky!
TaM TeyeHbe BOJIHBI TOHUT, CABIIIUIIB — ObIOTCA
Hally¥ KOHU?
TemHol HOYbIO BOpOJ Yepe3 Kabysi-peky...



B3aTte Kabys1 f0/12KHBI MBI OBIJIN —
B por Tpy6u, ITeiKOM Briepes! —
[Ipoyb oTClO1a, rAe CTyOUIn
MsI npy3sen, rge 3TOT 6POL.
Bpon, 6poj, 6pox B6sm3u Kabyuia,
Hounbto B6poa yepe3 Kabysi-peky!
Yaanoch i 06CYyIIUTHCS, HE XOTUTE JIb
BO3BPaTUTbCS
TemHoOM HOYbIO BOpOJ uepe3 Kabysi-peky?

[IpoBasivich OHa XOTh B A —
B por Tpy6u, mITeiKOM Briepes! —
Benb ocTasicsa 6 )KUB CONAAT,
He Bo#iM OH B 3TOT G6pPOSI.
Bpon, 6poj, 6pox B6sm3u Kabyuia,
Hounbto B6poa yepes Kaby.i-peky!
Bor npocTuT rpexu ux B Mupe. balliMaku y HUX,
KaK TUpH, —
TemHol HOYbIO BOpOJ Yepe3 Kabysi-peky...

[loBepHu oT cTeH Kabysa —
B por Tpy6u, mITeiKOM Briepes! —
[TosioBUHA yTOHY 1A
JdcKaJipoHa TaM, rje 6po..
Bpon, 6poj, 6pox B6sm3u KabyJia,
Hounbto B6poa yepes Kaby.i-peky!
[lycTb B peke yTHUXJIK BOJbl, HE 30BEM yKe
K I0X0y
TemHoM HOUbIO BOpOJ uepe3 KabyJi-peky.

Ilepesod C. TXOp»eBCKOTO



BELTS

There was a row in Silver Street that’s near to Dublin Quay,
Between an Irish regiment an’ English cavalree;
[t started at Revelly an’ it lasted on till dark:
The first man dropped at Harrison’s, the last forninst the Park.
For it was: — «Belts, belts, betlts, an’
that’s one for you!»
An’ it was «Belts, belts, belts, an’
that’s done for you!»
O buckle an’ tongue
Was the song that we sung
From Harrison’s down to the Park!

There was a row in Silver Street — the regiments was out,
They called us «Delhi Rebels,» an’ we answered «Threes about!»
That drew them like a hornets’ nest — we met them good an’ large,
The English at the double an’ the Irish at the charge.

Then it was: — «Belts, &c.»

There was a row in Silver Street — an’ I was in it too;
We passed the time o’ day, an’ then the belts went whirraru!
[ misremember what occurred, but, subsequent the storm,
A Freeman's Journal Supplemint was all my uniform.

O it was: — «Belts, &c.»

There was a row in Silver Street — they sent the Polis there,

The English were too drunk to know, the Irish didn’t care;

But when they grew impertinent we simultaneous rose,

Till half o’ them was Liffey mud an’ half was tatthered clo’es.
For it was: — «Belts, &c.»



There was a row in Silver Street — it might ha’ raged till now,
But some one drew his side-arm clear, an’ nobody knew how;
"Twas Hogan took the point an’ dropped; we saw the red blood run:
An’ so we all was murderers that started out in fun.

While it was: «Belts, &c.»

There was a row in Silver Street — but that put down the shine,

Wid each man whisperin’ to his next: — «Twas never work o’ mine!»

We went away like beaten dogs, an’ down the street we bore him,

The poor dumb corpse that couldn’t tell the bhoys were sorry for him.
When it was: — «Belts, &c.»

Thee was a row in Silver Street — it isn’t over yet,
For half of us are under guard wid punishments to get;
"Tis all a merricle to me as in the Clink I lie:
There was a row in Silver Street — begod, [ wonder why!
But it was: — «Belts, belts, belts, an’
that’s one for you!»
An’ it was «Belts, belts, belts, an’
that’s done for you!»
O’ buckle an’ tongue
Was the song that we sung
From Harrison’s down to the Park!



BJIAXHU

Pazbopka uia Ha CU/IBEP-CTPUT — U T€, U 3TH NbsIHBI,
C MpJ1aHACKOIO NIeXOTO0 aHTJIMUCKHE YJIaHbI.
['1a3a npozpasiv noyTpy — OT caMOro 6apaka
[Io CuiBep-CTpUT ax 0 peKU KuneJia 3Ta gpaka!
baaxu! buaxu! 33bix! 33b1x! — [losyyay,
3apa3sal
baaxu! baaxu! 33bix! 33b1x! — [loyMHeelb
cpasy!
BbL10 re npouTHCh MeJsLIKaM
[lo MaKyLIKaM U MO JISPKKaM —
[Iporyssiuce 6/1X4 yepe3 Becb OyJibBap!

Paz6opka 1mia Ha CuBep-CTPpUT — OTMeHHad paboTa!
Ha cTeHKy cTeHKa, iBa N10JIKa — yJIaHbl U NexoTa!
«Cunau! 'psa3Hble CKOTBI!» — UpJIaHALBI HAM KpHUYaJly,
A MbI kKpudanu «Tpychbl!» UM — 1 MOpAbI HAYULIAJIN!
basaxu! basxu! 33b1x! 33b1X!.. — U T. 4.

Pazb6opka mia Ha CUJIBep-CTPUT — U 4 ObLJI B 3TOM JieJIe,

MpI BpyKONIAIIHYO MOLJIM — Y OJIIXU 3aCBUCTEJIH!

KTo 3Ty Kauly 3aBapuJi, OTKyia 3HaTb MHe 3TO?

Ho Moyt MyHAup U304 paH OblJ, Kak cTapas rasera!
basaxu! basxu! 33b1x! 33b1X!.. — U T. 4.

Pas6opka mia Ha CUIBEP-CTPUT — elle NaTpyJ/ib BMelaJcs,

A B 4eM TaM /[1eJi0, C IbSIHBIX I'JIa3 HUKTO He pa3bupaJics.

MpbI BMecTe BCTa/Id NPOTUB HUX — HY, U NOLJIa MaxaJika!

[TonnaTpyJisg U3MsAJIM BAPBI3T, NOJNATPYJ/Id — B MOYaJIKY!
basaxu! basaxu! 33b1x! 33b1X!.. — U T. 4.



Pazbopka uia Ha CU/BEp-CTPUT — HaM ApaThcs He c1ab0 ene!
Ho KT0-TO BBIHYJI IMCTOJIET — ¥ KOHYMJIOCH TOOOULIE.
bennara Xyras! OH ynaJs — 13 paHbl KpOBb [I0LJIA, XJI€1l1a.
BoT Tak BO BpeMd urpuina youau Mbl TOBapHLIa.

basaxu! basxu! 33b1x! 33b1X!.. — U T. 4.

Pas6opka uwia Ha CUuBep-CTPUT — Hellpyxa Tak Hernpyxal
PykamMu pa3Boiuu Mbl: «/la Mbl HU CHOM, HU AYXOM!»
Kak ncel no6UTHIE, JJOMOM TAllUJIMCh eJie-eJie
W napHsi MepTBOI'0 HECJIU — U BCE €ro KaJjleJlu.
basaxu! basaxu! 33b1x! 33b1X!.. — U T. 4.

Pas6opka mia Ha CuaBep-cTpuT. — O TOM HECYAaCTHOM MaJioM
[IpuzeTca HalIUMM MOXaJIeTh Telnepb N0/, TPUOYHATIOM.
W BOT cHKy 1 Ha ry0e ¥ Bce NIPUIIOMUHAK —
Pas6opka mia Ha CunBep-cTpUT... C yero? Yo6ei, He 3Hato!
baaxu! buaxu! 33bix! 33b1x! — [losyyay,
3apa3sal
baaxu! biaxu! 33bix! 33b1x! — [loyMHeelb
cpasy!
BbL10 rae npouTHCh MeJsALIKaM
[lo MaKyLIKaM U MO JIPKKaM —
[Iporyssaiuce 6/1xX4 yepe3 Becb OyJibBap!

Ilepesod C.CtenaHoBa



TOMMY

[ went into a public-'ouse to get a pint o’ beer,

The publican ’e up an’ sez, «We serve no red-coats here».
The girls be’ind the bar they laughed an’ giggled fit to die,

| outs into the street again an’ to myself sez I:

0 it's Tommy this, an’ Tommy that, an’
«Tommy, go away»;
But it's «Thank you, Mister Atkins,» when the
band begins to play —
The band begins to play’ my boys, the band
begins to play,
0 it’s «Thank you, Mister Atkins,» when the
band begins to play.

[ went into a theatre as sober as could be,

They gave a drunk civilian room, but 'adn’t none for me;
They sent me to the gallery or round the music-'alls,

But when it comes to fightin’, Lord! they’ll shove me in the

For it’s Tommy this, an’ Tommy that, an’
«Tommy, wait outside»;
But it’s «Special train for Atkins» when the
trooper’s on the tide —
The troopship’s on the tide, my boys, the
troopship’s on the tide,
0 it’s «Special train for Atkins» when the

trooper’s on the tide.

stalls!

Yes, makin’ mock o’ uniforms that guard you while you sleep
Is cheaper than them uniforms, an’ they’re starvation cheap;
An’ hustlin’ drunken soldiers when they're goin’ large a bit
[s five times better business than paradin’ in full kit.



Then it's Tommy this, an’ Tommy that, an’
«Tommy, 'ow’s yer soul?»
But it’s «Thin red line of ’eroes» when the
drums begin to roll —
The drums begin to roll, my boys, the drums
begin to roll,

0 it's «Thin red line of 'eroes» when the

drums begin to roll.

We aren’t no thin red 'eroes, nor we aren’t no blackguards too,
But single men in barricks, most remarkable like you;
An’ if sometimes our conduck isn’t all your fancy paints,
Why, single men in barricks don’t grow into plaster saints;
While it’s Tommy this, an’ Tommy that, an’
«Tommy, fall be’ind»,
But it’s «Please to walk in front, sir,» when
there’s trouble in the wind —
There’s trouble in the wind, my boys, there’s
trouble in the wind,
0 it’s «Please to walk in front, sir,» when
there’s trouble in the wind.

You talk o’ better food for us, an’ schools, an’ fires, an’ all:
Well wait for extry rations if you treat us rational.
Don’t mess about the cook-room slops, but prove it to our face
The Widow’s Uniform is not the soldier-man’s disgrace.
For it’s Tommy this, an’ Tommy that, an
«Chuck him out, the brute!»
But it's «Saviour of ’is country» when the
guns begin to shoot;
An’ it’s Tommy this, an’ Tommy that, an’
anything you please;
An’ Tommy ain’t a bloomin’ fool — you bet
that Tommy sees!



TOMMH

XoTeJ1 1 TJIOTKY IPOMOYMTb, [JISX)KY — TPAKTUP OTKPBIT.
«MBbI He ITycKaeM COJIJATHIO!» — X03AWH rOBOPUT.
JleBUI y CTOMKM He YHATH: [I0TeXa XOThb Kya!
A BOCBOSICU TOBEPHYJI U IIJIFOHYJI CO CThIZA.
«JH, ToMMHU, TakK Tebs U CSAK, CTylanl U He
Mas4yb!»
Ho: «Muctep ATkuHc, npocuM Bac!» — korza
30BeT TpyOau.
Korpa 3oBeT Tpy6ay, Apy3bs, KOTJA 30BET
Tpybay,
a, muctep ATKUHC, IpocuM Bac, korpaa 30BeT
Tpybay!

Ha npezcraBJiieHbe 4 npulleJ, Hy, HU B OJHOM IJia3y!
3a MHOM BBaJIMJICA NbSAHBIN XJIBILL, U OH-TO CeJl BHU3Y.
MeHs K OTHIpaBUJIU B pa€K, HaBepXx, Ha CaMblil 3a/,
A ecsv y/1y 3alI0I0T — I0XaJITe B [IEPBBIX pAA!
«3u, ToMMH, Tak Tebs U CAK, yMepb-Ka Jydlle
IPBLITH!»
Ho: «JInyHbIi TpaHCHOPT ATKHUHCY!» — Korja
3a MOpe IJIBITh.
Korpa 3a Mope m1bITH, Apy3bd, KOTZa 3a MOpe
IJIBITH,
OTJIMYHBIN TpaHCIOPT ATKUHCY, KOTia 3a Mope
IJIBITD!

JlemieBbIM HaM JAlOT MyHZ WP, TPOLIOBBIN PaLlMOH,
CosiiaT — Balll BepHbIM YaCOBOU, — He 60JIBHO AOPOT OH!
U npoiue ¢ppIpKaTh: AeCKaTh, OH IIYMEH HaBeceJle,
YeM c MOSTHOM BBIKJIAJKOM LIAraTh M0 BbRXKEHHOM 3eMJe!



«JH, ToMMH, Tak Tebs U CAK, /Ia Thl, MEP3aABELl,
MbSH!»
Ho: «B3BelTecs, rpo3Hble OpJibl!» — UMb
rpsgiHeT 6apabaH.
Jlviib rpsiHeT 6apabaH, Apy3bs, JUILb FPIHET
6apabaH,
He apAHBb, a «<IpO3HbIE OPJIbI», JIUIIb I'PAHET
6apabaH!

HeT, Mbl He TPO3HBIE OPJIbI, HO U HE TPA3HBIN CKOT,
MBI — Te Ke JI0{1, X0JIOCTOU Ka3apMeHHbIW HapOJ,.
A 4TO mopoiu He 6e3 rpexa — TaK I/ie BO3bMelllb CMUPHEN:
Kazapma He pacTUT CBATBIX U3 XOJIOCThIX MapHeu!
«3U, ToMMH, Tak TebS U CAK, TUILIKOM XO/H,
604KOM!»
Ho: «Muctep ATKUHC, TpyAb Biepe!» — eBa
MaXHET JbIMKOM.
EnBa maxHeT ABIMKOM, APY3bs, €1Ba NaXHET
JBbIMKOM,
Hy, mucrtep ATKHUHC, TpyZb Bllepes, eBa IaXHET
JBbIMKOM!

CyJiIIT HaM CbITHbIE MTAUKH, U LIKOJIbI, U YIOT.

BhbI )XUTb HaM JlalTe NMO-JI0JCKH, 6e3 BalllUX CJAaJKHUX 010!
He o 6asanzie pa3aroBop, U YTO YecaTh S3bIK,

[Tokyna ¢opmMy 3a m030p CONJAAT CUYUTATh MPUBBIK!

«J¥, ToMMHU, TakK Tebs U CAK, KATUCh U YEPT C
TOOOM!»
Ho oH — 3amuTHUK PoMHBI, KOTAa BIXOAUT
B OO.
[la, ToMMH, TaK ero " c4K, He pa3 y>Ke Y4€H,
1 ToMmMu — BOBcCe He AypaK, OH 3HAeT, 4YTO
MMoYeM!

Ilepesod W.TpunHrosbna



DANNY DEEVER

«What are the bugles blowin’ for?» — said Files-on-Parade.
«To turn you out, to turn you out,» — the Colour-Sergeant said.
«What makes you look so white, so white?» — said Files-on-Parade.
«I'm dreadin’ what I've got to watch,» — the Colour-Sergeant said.
For they’re hangin’ Danny Deever, you can
hear the Dead March play,
The Regiment’s in 'ollow square — they’re hangin’ him to-day;
They’ve taken of his buttons off an’ cut his stripes away,
An’ they’re hangin’ Danny Deever in the mornin’.

«What makes the rear-rank breathe so 'ard?» — said Files-on-Parade.
«It’s bitter cold, it’s bitter cold,» — the Colour-Sergeant said.
«What makes that front-rank man fall down?» — said Files-on-Parade.
«A touch o’ sun, a touch o’ sun,» — the Colour-Sergeant said.
They are hangin’ Danny Deever, they are marchin’ of 'im round,
They’ave 'alted Danny Deever by ’is coffin on the ground;
An’’e’ll swing in 'arf a minute for a sneakin’ shootin” hound —
O they’re hangin’ Danny Deever in the mornin’!

«'Is cot was right-"and cot to mine,» — said Files-on-Parade.

«'E's sleepin’ out an' far to-night,» — the Colour-Sergeant said.

«I've drunk 'is beer a score o’ times,» — said Files-on-Parade.

«'E's drinkin’ bitter beer alone,» — the Colour-Sergeant said.
They are hangin’ Danny Deever, you must mark 'im to 'is place,
For 'e shot a comrade sleepin' — you must look 'im in the face;
Nine 'undred of 'is county an' the Regiment’s disgrace,
While they're hangin’ Danny Deever in the mornin’.



«What's that so black agin the sun?» — said Files-on-Parade.
«It's Danny fightin’ 'ard for life,» — the Colour-Sergeant said.
«What's that that whimpers over’ead?» — said Files-on-Parade
«It’s Danny’s soul that's passin’ now,» — the Colour-Sergeant said.
For they’re done with Danny Deever, you can
‘ear the quickstep play,
The Regiment’s in column, an’ they’re marchin’ us away;
Ho! the young recruits are shakin’, an’ they’ll
want their beer to-day,
After hangin’ Danny Deever in the mornin’!



JEHHU JUBEP

— O 4yeM c yTpa TpyOAT poKKHU? — OLMH U3 HAC CKa3aJl.

— CUrHasiaT c60p, CUTHAJAT CO0P, — OTKJIMKHYJICA KanpaJl.

— Tr1 no6eses1, Kak MOJIOTHO! — OZIMH U3 HAC CKa3aJl.

— {1 3Ha10, YTO NOKAXKYT HAM, — OTKJIMKHYJICA KalpaJl.
bynet B3aepHyT /leHHU /luBep paHHUM-PAHO Ha 3ape,
[IOXOpOHHBIN Mapll UT'PAIOT, OJIK IOCTPOUJICA B Kape,
C nuiey y /leHHU pBYT HAlllUBKM — HA Ka3apMeHHOM JiBOpe
bynet B3aepHyT /leHHU /luBep paHO yTPOM.

— Kak TpyZHO AbllaT 3a CIMHOW, — OZJMH U3 HaC CKa3aJl.

— XBaTHJ MOPO3, XBAaTHUJI MOPO3, — OTKJIWKHYJICA KallpaJl.

— CBasniica KTo-TO BliepeAy, — OJUH U3 HAC CKasaJl.

— C yTpa neyer, ¢ yTpa nneyeT, — OTKJUKHYJICA KalpaJl.
Bbynet B3aepHyT /leHHU /luBep, BLOJIb LIEePEHT BEAYT €ro,
Y cTos16a 110 CTOMKeE CTaBAT, BO3Jie I'poba CBOEro,
Ckopo OH B IleTJie 3alJIALIEeT, KaK I1ocJiejHee CTepbBO!
bynet B3aepHyT /leHHU /luBep paHO yTPOM.

— OH cnas HanpaBo OT MeHd, — OJIMH U3 HacC CKa3aJl.

— YCHeT OH HbIHYe JjaJIeKO, — OTKJIUKHYJICA KalpaJl.

— He pa3 oH nuBO cTaBUJI MHE, — OJIMH U3 HAC CKa3aJl.

— OH xJIellleT TOPbKYI0 OWH, — OTKJIMKHYJICA KalpaJl.
Bbynet B3aepHyT /leHHu /luBep, 110 3acayraM NpUroBop:
OH yOuJ1 coceia COHHBIM, Ha HETo B3IJIIHU B YIIOD,
3eMJIIKOB CBOUX 6ecyecThbe U BCero MoJika o3op —
bynet B3aepHyT /leHHU /luBep paHO yTPOM.



— YT0 3TO 3aCTUT OeJiblF CBeT? — OJIMH M3 Hac CKa3aJl.

— TBOY ApyT LendgeTcd 3a )KU3Hb, — OTKJMKHYJICA KallpaJl.

— YTo cTOHET TaM, HaJ, I'0JI0BOM? — OJMH M3 HAC CKa3aJl.

— OTXO[MUT rpeliHas Ayla, — OTKJIWKHYJICA KanpaJl.
KoHuwu cyets! JlenHu /luBep, 6apabaHbl ObIOT MOXO[,
[losIK mocTpouJica KOJIOHHOU, HAaM KOMaHAYIOT: — Brepen!
— Xo! — TpscyTcs HOBOOpaHIbl, — IPOMOYHUTH ObI

IUBOM pOT, —

Heinye B3iepHYT JleHHU /luBep paHO yTPOM.

Ilepesod W.TpuHrosbna



SCREW-GUNS

Smokin’ my pipe on the mountings, sniffin’ the mornin’-cool,
I walks in my old brown gaiters along o’ my old brown mule,
With seventy gunners be’ind me, an’ never a beggar forgets
It's only the pick of the Army that handles the dear
little pets — "Tss! "Tss!
For you all love the screw-guns — the screw-guns
they all love you!
So when we call round with a few guns, o’course
you will know what to do — hoo! hoo!
Jest send in your Chief an’ surrender — it’s
worse if you fights or you runs:
You can go where you please, you can skid up the
trees, but you don’t get away from the guns!

They sends us along where the roads are, but mostly we
goes where they ain’t.
We'd climb up the side of a sign-board an’ trust to the stick o’ the paint:
We've chivied the Naga an’ Looshai; we’ve give the Afreedeeman fits;
For we fancies ourselves at two thousand, we guns that
are built in two bits — "Tss! "Tss!
For you all love the screw-guns...

If a man doesn’t work, why, we drills 'im an’ teaches 'im
ow to behave.
If a beggar can’t march, why, we kills 'im an’ rattles”im
into 'is grave.
You've got to stand up to our business an’ spring without
snatchin’ or fuss.
D’you say that you sweat with the field-guns? By God,
you must lather with us — "Tss! "Tss!
For you all love the screw-guns...



The eagles is screamin’ around us, the river’s a-moanin’ below,
We're clear o’ the pine an’ the oak-scrub, we're out on
the rocks an’ the snow,
An’ the wind is as thin as a whip-lash what carries away to the plains
The rattle an’ stamp o’ the lead-mules — the jinglety-jink
o’ the chains — "Tss! "Tss!
For you all love the screw-guns...

There’s a wheel on the Horns o’ the Mornin’, an’ a wheel
on the edge o’ the Pit,
An’ a drop into nothin’ beneath you as straight as a beggar can spit:
With the sweat runnin’ out o’ your shirt-sleeves, an’ the
sun off the snow in your face,
An’’arf o’ the men on the drag-ropes to hold the gun in
‘er place — "Tss! "Tss!
For you all love the screw-guns...

Smokin’ my pipe on the mountings, sniffin’ the mornin’-cool,
I climbs in my old brown gaiters along o’ my old brown mule.
The monkey can say what our road was — the wild-goat
‘e knows where we passed.
Stand easy, you long-eared old darlin’s! Out drag-ropes!
With shrapnel! Hold fast — "Tss! "Tss!
For you all love the screw-guns — the screw-guns
they all love you!
So when we take tea with a few guns, o’ course
you will know what to do — hoo! hoo!
Jest send in your Chief an’ surrender — it’s worse
if you fights or you runs:
You may hide in the caves, they’ll be only your
graves, but you can’t get away from the guns!



INYHIKAPH

B 3y6ax Hepa3/iyuHas TpyOKa, C BEPLIMH BETEPOK CKBO3HOU,
[[Tarato g B 6ypbIX Kparax, MOM OypbIil MyJI 3a CIIMHOH,
Co MHOM mecTbJecaAT 60MOapAUPOB U — MUJIBIM TOJICTYLIKAM YeCTb —
TyT ropgoctb bputanckor ApMuy, Bce Jiy4dllee, YTO B Her
eCcTb, — TcCC, TcC!
Benb Hama J11060Bb — 3TO NYLIKH, ¥ MyLIKU BEPHBI B 605X!
BpocaiiTe cBOU NOTpeMyLIKH, He TO pa3HeCyT B MMyX
Y npax — 6abax!
TamuyTe BOXK/AA U claBalTeCh, BCE BMeCTe: U TPYC, U CMeJIbYyaK;
He xBaTaiics 3a MeyY, He IbITAUCA yTe4Yb, HET OT
NyIleK crlaceHbs HUKAK!

Hac roHaT Tyaa, rjae opory, HoO yallle — /e HET JJ0por,
U ne3elb, Kak Myxa 110 CTEHKE, HalllyllaB HOTOU OYTrOpOK.
JlyumiaeB ¥ Hary cMsJiy, ¢ appuiueB COUJIU CrieCh
Mpl, ny1iKu — JiBe 6aTapey, IByM ThIl[aM paBHbIE 3/1€Ch, —
TCC, TCC!
Benp Hamia 1l060Bb — 3TO NYLIKH...

He TaHemb — 6yab Gs1arofjlapeH: HAy4YUM XXUTh Ha 3eMJie!
He BcTaHelllb — Hy 4YTO Ke, NapeHb, MAaTPOH AJisl Teb6s1 — B CTBOJIE.
Tak penaii cBo paboTy 6e3 crexy, He HallOKas,
[TosreBble yacTu — He caxap? A Hy, IONIOTeX y HAC —
TCC, TCC!
Be b Hallla J1t060Bb — 3TO NYUIKH...



Haz HaMu OpJIMHBIN KJIEKOT, pOKOT PEKHU, KaK rpoM,
MBI BbIZpa/IMCh U3 4al[00bl — JIMIIb CKaJIbI JjJa CHET KPYTOM.
by4yoM noJiocyeT BeTep, U BHU3 10 CTENSAM JIETUT
CKpeXeT U CKpHUII 2KeJie3a, TYIIOH NepecTyK —
TCC, TCC!
Be b Hallla J1l060Bb — 3TO NYLIKH...

Kousieco no JleaButo Heb6a, u be3gHa y cambIx HOT,
A nyThb, paciaxHyThIi B BEYHOCTb, IpSIMEE, YEM TBOU MJIEBOK,
OT cosIHLIa U CHera CJlellHellb, pybaxa — BbDKMHU Jja OpocCh,
Ho HamepTBO noJipacuyeTa B CTapyXy Hally BOPATA0Ch —
TCC, TCC!
Be b Hallla J1t060Bb — 3TO NYUIKH...

B 3y6ax Hepa3/iyuHas TpyOKa, C BEPLIMH BETEPOK CKBO3HOU,
Kapabkaroch B 6ypbIX Kparax, MOl 0ypbld MyJI 38 CIIUHOM.
['me i Mbl — MapTBhILIKaM Jja KO3aM U TO He 103HaTbCH, KaXKHUCbh.
«Popumble, Tnpy-y! CHATh nenu! llpanHensto! K 6010!
Hepxwucce!.. Tce, Tec!»
Beab Hama J11060Bb — 3TO NYLIKH, ¥ MyLIKU BEPHBI B 605X!
He B3ayMaiiTe s1e3Th B 3aBapyLUKH, He TO pa3HeCyT
B [IyX U lpax — O6abax!
TamyTe BOXK/AA U claBalTeCh, BCE BMeCTe: U TPYC, U CMeJIbYaK;
XoTb noj 3eMJIt0 3acsAJb, TaM Tebe U JieaThb, —
He CllacellbCs OT NylIeK HUKakK!

Ilepesod W.TpuHrosbua



«SOLDIER AN’ SAILOR TOO»
The Royal Regiment of Marines

As I was spittin' into the Ditch aboard o' the Crocodile,
| seed a man on a man-o’-war got up in the Reg'lars’ style.
'E was scrapin' the paint from off of 'er plates, an’ I sez
to 'im, «'Oo are you?»
Sez'e, «I'm a Jolly — 'Er Majesty's Jolly — soldier an’ sailor too!»
Now 'is work begins by Gawd knows when, and 'is work is never through;
'E isn't one o' the reg’lar Line, nor 'e isn't one of the crew.
'E's kind of a giddy harumfrodite — soldier an’ sailor too!

An', after, | met 'im all over the world, a'doin’ all kinds of things,
Like landin' 'isself with a Gatlin' gun to talk to them 'eathen kings;
'E sleeps in an 'ammick instead of a cot, an’ 'e drills with

the deck on a slew,
An’ 'e sweats like a Jolly — "Er Majesty's Jolly — soldier an' sailor too!
For there isn't a job on the top o’ the earth the beggar

don't know, nor do —

You can leave 'im at night on a bald man's 'ead, to paddle ’is own canoe —
'E's sort of a bloomin' cosmopolouse — soldier an’ sailor too.

We've fought ’em in trooper, we’ve fought ’em in dock,
and drunk with 'em in betweens,
When they called us the seasick scull'ry-maids, an’ we
called 'em the Ass-Marines;
But, when we was down for a double fatigue, from
Woolwich to Bernardmyo,
We sent for the Jollies — "Er Majesty’s Jollies — soldier an’ sailor too!
They think for 'emselves, an’ they steal for 'emselves, and
they never ask what’s to do,
But they’re camped an’ fed an’ they’re up an’ fed before our bugle’s blew.
Ho! they ain’t no limpin’ procrastitutes — soldier an’ sailor too.



You may say we are fond of an 'arness-cut, or ‘ootin’ in barrick-yards,
Or startin’ a Board School mutiny along o’ the Onion Guards;
But once in a while we can finish in style for the ends of the earth to view,
The same as the Jollies — 'Er Majesty’s Jollies — soldier an’ sailor too!
They come of our lot, they was brothers to us; they was

beggars we'd met an’ knew;
Yes, barrin’ an inch in the chest an’ the arm, they was

doubles 0’ me an’ you;

For they weren'’t no special chrysanthemums — soldier an’ sailor too!

To take your chance in the thick of a rush, with firing all about,
Is nothing so bad when you've cover to 'and an' leave an’ likin' to shout;
But to stand an' be still to the Birken’ead drill is a damn'
tough bullet to chew,
An' they done it, the Jollies — 'Er Majesty's Jollies — soldier an' sailor too!
Their work was done when it 'adn’t begun; they was
younger nor me an' you;
Their choice it was plain between drownin’ in 'eaps
an' bein’ mopped by the screw,
So they stood an’ was still to the Birken'ead drill, soldier an’ sailor too!

We're most of us liars, we're "arf of us thieves, an’ the rest
are as rank as can be,
But once in a while we can finish in style (which [ 'ope
it won’t "appen to me).
But it makes you think better o’ you an’ your friends, an
the work you may 'ave to do,
When you think o’ the sinkin’ Victorier’s Jollies — soldier an’ sailor too!
Now there isn't no room for to say ye don't know — they
'ave proved it plain and true —
That, whether it's Widow, or whether it’s ship, Victorier’s work is to do,
An' they done it, the Jollies — 'Er Majesty’s Jollies — soldier an’ sailor too!



COJIZAT U MATPOC 3A0ZHO

KopoJieBcKOMy NOJIKYy MOPCKOM IE€XOTHI

Co CKyKH 4 B XJ110b C ITOJIYIOTA IJIEBAJ,
Tepres 6e3MOHETHBIN Ce30H,

Bapyr BUXKy — Ha Kpercepe psjoM MY>KHUK,
OZleT Ha apMeNCKUU pacoH

U ppaut megamky. Hy, 4 emy rpro:
«3, Mmaabin! Thbl YTO 32 OHO?»

«A 51, rput, boMbouika y Haler BioBbi,
COJIZAT U MaTpPOC 3a0HO».

Kakol eMy cpok ¥ mOZJpOOHBIN MaAEK,
KOHEYHO, 0COObIM BOMPOC,

Ho ckBepHO, 4TO OH HU N1€X0Ta, HU PJIOT,
HU K 3TUM, HU K TEM He NPUpPOC.

BosaTaeTcs, 6yaTO OH IypOMPPOJHUT,
JAUKOBUHHBIN COJILOMATPOC.

[loToM 51 B paboTe ero noBuasl
10 pa3HbIM JPEMYYHUM yTJiaM,

Kak oH MUTpasibe30M HacCTpauBaJ Cayx
A3bIYECKUM KOPOJISAM.

CnuT OH He Ha KOHKe, a B ramMmake —
MOJI, TaK ¥ HUX 3aBe/|eHO,

MywTpyroT nx BgBoe — bom6ouiek BoBsl,
MaTpOCOB, COJNAAT 3a0HO.

Bce go/mkeH 6poasira v 3HaTh, U YMETh,
3aTeM U Ha CBET UX IJIOJAT.

BOoTKHM ero B oMyT 6alliKoOW — JONJIBIBET,
XOTb PbIObI KOU-YTO OT'bE/AT.

TakoB BcenpoJia3HbIM I'YCbMOIIOJIUT,
JUKOBHUHHBIX MaTpPOCOJIAAT.



Y Hac c HUMU OUTBHI B JIDOOM Kabake —
Y Mbl, U OHU yJaJIbl,
OHM HacC «KOCTJISIBOM OJIeBaJIKOU» YECTHT,
a Mbl UM opeM: «MaTpoc/bl!»
A nocie, rop6aTs € IPUCHINIKON HApAL,
rJe BIOpy 6alIKOW 0 6peBHO,
[IpixTUM: «Bblpy4yani-ka, bomb6omka BoBsl,
COJIZAT ¥ MaTpPOC 3a0JHO».
OH Bce YIJIAJUT, @ YTO HY>KHO, COTIpeT
Y CJIOB He NOTPATHUT Ha CIPOC,
JyAaT HaM NObEMUHMK, a OH yKe XKpEeT,
B [IOTY OTMaxaBUIA CBOW KPOCC.
BeJb OH He LIJIIOHTANKA, a KPEIIKUN MYXKUK,
TOT CIIApPeHHBIU coagoMaTpoc!

[To-BamieMy, HaM He 110 HpPaBY y3/3,
MbI TOJIBKO U 3HaeM, YTO pKeM,

[lo ki1accaM fja KyOpuKaM BOJy MYTHM,
YyTb YTO — TaK PO3UM MATEkKOM.

Ho ¢ popcom nofjoxXHYTh Y Kpas 3eMJIU
HaM TO0>Ke UCKYCCTBO JJaHO,

U TyT HaMm 06pa3uuk — bomboika Brossl,
COJIZAT U MaTpPOC 320 HO.

A OH — Ta Ke yepHada KOCTb, UYTO U MB],
10 IIpaBJie CKa3aThb, OH HaM Opar,

MauJi-MaJ1 NoIJiedYucTeu, a eCJu TOUYHEH,
TO Ha [10JIBEPLIKA B aKKypar,

Ho He u3 Kakux-HUOY/Ab TaM XpeH3aHTEM
NOPOJUCTBIX MaTPOCOJIJAT.

[lofHATBHCA B aTaKy, najs Ha Oery,
OHO He TaKOU Y U CTpax,

Korpa ecTb NpuUKpbITUE, THLJI U pe3epBs,
Y KPUK MOJIOJIELIKHUH B IPYAAX.

Ho ckBepHoOe fies1io — B mapaZjHOM CTPOXO
UATH ¢ «bupKeHxej0M» Ha JHO,



Kak wmen 6egoara bomboiika Booshi,
COJIIAT U MaTpPOC 3a0JHO.

[louyTH casla’)KOHOK, HY YTO OH ycneJ?
EnBa g0 Habopa gopoc,

A TyT Wb paccTpeJi, Wiv pakKa B BOJE,
a BCSIKO epliaM Ha o6coc.

U, cTo4 B 1iepeHre, OH MOJ14a TOHYJ —
repow, a He COJIJOMaTpPoC.

[ToJ1HO y HAC )KYJIUKOB, BCE Mbl BPYHBI,
NoxaOHUKHU, pBaHb, COJIJIATHS,

Mgl ¢ popcoM noJ0XHEM Yy Kpasi 3eMJIU
(BCce, MUJIbIE, KDOME MEHS).

Ho Tex, kTo «BUKTOpUIO» 1l1es BbIpy4yaTh,
JI0OpPOM He MONOMHHUTD I'PELIHO,

To1 yecTHO 60poJICcs, Bombouika BAoBhi,
COJIJAT ¥ MaTpPOC 3a04HO.

He ctaHy bor 3HaeT 4yero roBOpuUThb,
Jipyrye MmyckKau roBopHr,

Ho ecsiu BaoBa Ham paboTy 3aacT,
MbI BBIIIOJIHUM BCe B aKKypar.

BoT Tak-To! A «MbI» NOHUMaH U «Ee
BesinyectBa MaTpocosigat!»

Ilepesod A.lllepbakoBa



«FOR TO ADMIRE»

The Injian Ocean sets an’ smiles
So sof’, so bright, so bloomin’ blue;
There aren’t a wave for miles an’ miles
Excep’ the jiggle from the screw.
The ship is swep’, the day is done,
The bugle’s gone for smoke and play;
An’ black ag’in the settin’ sun
The Lascar sings, «<Hum deckty hai!»

For to admire an’ for to see,

For to be’old this world so wide —
It never done no good to me,

But I can’tdrop it if I tried!

| see the sergeants pitchin’ quoits,
[’ear the women laugh an’ talk,

[ spy upon the quarter-deck
The officers an’ lydies walk.

[ thinks about the things that was,
An’ leans an’ looks across the sea,

Till, spite of all the crowded ship,
There’s no one lef’ alive but me.

The things that was which I 'ave seen,
In barrick, camp, an’ action too,
[ tells them over by myself,
An’ sometimes wonders if they're true;
For they was odd — most awful odd —
But all the same, now they are o'er,
There must be 'eaps o’ plenty such,
An' if | wait I'll see some more.



Oh, I 'ave come upon the books,
An' frequent broke a barrick-rule,
An' stood beside an' watched myself
Be'avin' like a bloomin' fool.
[ paid my price for findin' out,
Nor never grutched the price I paid,
But sat in Clink without my boots,
Admirin' 'ow the world was made.

Be'old a cloud upon the beam,

An' 'umped above the sea appears
0Old Aden, like a barrick-stove

That no one's lit for years an' years.
[ passed by that when I began,

An' ] go 'ome the road I came,
A time-expired soldier-man

With six years' service to 'is name.

My girl she said, «Oh, stay with me!»

My mother 'eld me to 'er breast.
They've never written none, an' so

They must 'ave gone with all the rest —
With all the rest which I 'ave seen

An' found an’ known an’ met along.
[ cannot say the things I feel,

And so I sing my evenin’ song:

For to admire an'’ for to see,

For to be’old this world so wide —
It never done no good to me,

But I can't drop it if I tried!



« BOCXUILIATBCA...»

B UHIMCKOM OKeaHe THllb,
19T OH KPOTOCTBHIO CAMOW;
BoJ/iHbI HUTle He pa3J/IMYUIlb,
KpoMe 0p0KKH 32 KOPMOHX.
Kopab.s1b HeceTcs, AHA YK HET,
[Ipo6UIU CKASAHKA — OT/AbIXaM...
YepHest Ha 3aKaTHBIN CBET,
Uupayc noet: «Xam dekxma xaii».

U socxuwyyamucs, u dvlwame,

U scumb 6eckpatiHocmbio dopoe —
be3z moaky! — mo2 6bl 51 ckazame.

Ho 6pocumb 6vbl yace He cmoz!

CJiexKy Jiv 3a UTPOY CTapLIUH,
JIOBJIIO JIU )KEHCKHUU CMEX U raM,
['nsoKy Jiv, Kak odpuiiepa
Ha mkaHIax npoBoXawT JaM,
A pymato npo 4To yuuio,
B3rsi1 yTONUBLINA B CHHEUN MTJIE,
Y BOT 5 C/1IOBHO OBI OJUH
Ha onycreBuieM kopab.ie.

[Ipo 4ToO y11J10, YTO BUE
B kazapme, B jiarepsx, B 6010,
PacckasbiBalo caM cebe
W npaB/bl caM He y3Halo;
Tak cTpaHHO, CJIMIIIKOM CTPaHHO BCe...
YTo 2K, 3TO HbIHYE [103a/IH.
J1a, 6b1JI0 BCSIKOE CO MHOH,
Ho 6osib1ie B 6yayiieM, noau.



/la, Ha 3aMeTKYy 4 MormaJi,
A mapymas 3aK0H I10JIKa,
U cam ceb651 cO CTOPOHBI
A Buges B posu gypaka.
[lo3HaHbA LieHy 4 [J1aTUJI
U He ObLI €10 BO3MYIIIEH,
A npoxsaxkzascs Ha «rybe»,
MuUpOyCTpOUCTBOM BOCXUIIIEH.

Ha TpaBep3e BO3HUK BIMOK,

W BcTasn Hag MopeM TaM, BJAJHY,
['opOby4uit AneH, TOUHO IeYb,

KoTopyo y> BEK He XKIJIU.
[IponJibLi 1 MUMO 3THUX CKaJl

[llecTh sieT Ha3ag — Tenepb JOMOU
[1/1BIBY, conaT, OTOBIBIINUY CPOK,

C mecThblo rogaMHu 3a CIIMHOMH.

HeBecTa muakasa: «BepHucs!»
W maTpb B3bIxXaJja TSXKeJ0.
OHM MHe He ITUCAJU — 3HATBh,
Yuuiu: yuiy, Kak Bcé yuuio.
Kak Bcé y1u10, 4TO pasridaze,
OTKpbLI, Y3HAJI U BCTPETUJI 4.
Kak BbICKa3aTs, 4TO Ha Ayuie?
U g noro. BoT necHb Mo4:

U socxuwyyamucs, u dvlwame,

U xcumb beckpatiHocmbio dopoe —
be3z moaky! — moz 6bl 51 ckazame.

Ho 6pocumb 6bl yace He cmoz!

Ilepesod O.OpbeBa



THE SONG OF THE BANJO

You couldn’t pack a Broadwood half a mile —
You mustn’t leave a fiddle in the damp —
You couldn’t raft an organ up the Nile,
And play it in an Equatorial swamp.
[ travel with the cooking-pots and pails —
I'm sandwiched 'tween the coffee and the pork —
And when the dusty column checks and tails,
You should hear me spur the rearguard to a walk!

With my «Pilly-willy-winky-winky-popp!»

[Oh, it's any tune that comes into my head!]
So I keep 'em moving forward till they drop;

So I play 'em up to water and to bed.

In the silence of the camp before the fight,
When it’s good to make your will and say your prayer,
You can hear my strumpty-tumpty overnight,
Explaining ten to one was always fair.
I'm the Prophet of the Utterly Absurd,
Of the Patently Impossible and Vain —
And when the Thing that Couldn’t has occurred,
Give me time to change my leg and go again.

With my «Tumpa-tumpa-tumpa-tumpa-tump!»
In the desert where the dung-fed camp-smoke curled.
There was never voice before us till I led our lonely chorus,
[ — the war-drum of the White Man round the world!



By the bitter road the Younger Son must tread,
Ere he win to hearth and saddle of his own, —
'Mid the riot of the shearers at the shed,
In the silence of the herder’s hut alone —
In the twilight, on a bucket upside down,
Hear me babble what the weakest won’t confess —
[ am Memory and Torment — I am Town!
[ am all that ever went with evening dress!

With my «Tunka-tunka-tunka-tunka-tunk!»

[So the lights — the London Lights — grow near and plain!]
So I rowel 'em afresh towards the Devil and the Flesh,

Till I bring my broken rankers home again.

In desire of many marvels over sea,

Where the new-raised tropic city sweats and roars,
[ have sailed with Young Ulysses from the quay

Till the anchor rumbled down on stranger shores.
He is blooded to the open and the sky,

He is taken in a snare that shall not fail,
He shall hear me singing strongly, till he die,

Like the shouting of a backstay in a gale.

With my «Hya! Heeya! Heeya! Hulla! Haul!»
[Oh, the green that thunders aft along the deck!]

Are you sick o’ towns and men? You must sign and sail again,
For it’s «Johnny Bowlegs, pack your kit and trek!»

Through the gorge that gives the stars at noon-day clear —
Up the pass that packs the scud beneath our wheel —
Round the bluff that sinks her thousand fathom sheer —
Down the valley with our guttering brakes a squeal:
Where the trestle groans and quivers in the snow,
Where the many-shedded levels loop and twine,



Hear me lead my reckless children from below
Till we sing the Song of Roland to the pine!

With my «Tinka-tinka-tinka-tinka-tink!»
[Oh, the axe has cleared the mountain, croup and crest!]
And we ride the iron stallions down to drink,
Through the canons to the waters of the West!

And the tunes that mean so much to you alone —
Common tunes that make you choke and blow your nose —
Vulgar times that bring the laugh that brings the groan —
I can rip your very heartstrings out with those;
With the feasting, and the folly, and the fun —
And the lying, and the lusting, and the drink,
And the merry play that drops you, when you’re done,
To the thoughts that burn like irons if you think.

With my «Plunka-lunka-lunka-lunka-lunk!»
Here's a trifle on account of pleasure past,

Ere the wit that made you win gives you eyes to see your sin
And — the heavier repentance at the last!

Let the organ moan her sorrow to the roof —

[ have told the naked stars the Grief of Man!
Let the trumpet snare the foemen to the proof —

[ have known Defeat, and mocked it as we ran!
My bray ye may not alter nor mistake

When | stand to jeer the fatted Soul of Things,
But the Song of Lost Endeavour that [ make,

[s it hidden in the twanging of the strings?

With my «Ta-ra-rara-rara-ra-ra-rrrp!»
[Is it naught to you that hear and pass me by?]



But the word — the word is mine, when the order moves the line
And the lean, locked ranks go roaring down to die!

The grandam of my grandam was the Lyre —
[Oh, the blue below the little fisher-huts!]
That the Stealer stooping beachward filled with fire,
Till she bore my iron head and ringing guts!
By the wisdom of the centuries | speak —
To the tune of yestermorn I set the truth —
[ the joy of life unquestioned — I, the Greek —
], the everlasting Wonder-song of Youth!

With my «Tinka-tinka-tinka-tinka-tink!»
[What d’ye lack, my noble masters! What d’ye lack?
So I draw the world together link by link:
Yea, from Delos up to Limerick and back!



INECHA BAHKO

ThI posisib € CO60 B OXO0/ HE 3aBEPHELb,
HexxHOW CKpUIIKe B MOKPBIX /PKYHTJISIX HE 3By4aTh,
Tol opraH B BepxoBbs Husa He nonpelis,
YT1o6bl baxa 6eremoTaM HUCIIOJHSATD!
Hy a 1 — Me» CKOBOPO/IOK Y FOPIIKOB,
Mexnay Kode u KoOHCepBaMU TOPYY,
W noj cTyK CONAATCKUX NbIJbHBIX KAOJIYKOB
OTcTarux NOATOHAK U OpeHYy:

Tpendu-6peHdu, mpeHdu-6peHdu, mapapan...
YTo BTEMAIMTCAH — OPEHYUT caMo co60M!
Tak HaurpeiBas UTO-TO B TAKT LIara,
A 30By Bac Ha Ho4JIer ¥ BOJOIIOM.

/lpemJieT sarepsb nepejs 60eM B THUILMHE.
3aBelllaHbe counHsielmb? bor ¢ To60M!
OO6BACHIO 1, JIMIIb NPUCAYLIAKCA KO MHE,
YTo aJ1 HAC OUH HA eCATh — PaBHbIK 60!
A — npopok Bcero, 4To 6b1JI0 HCKOHU
HeBo3moxxHbIM! Bor HeJslenenmux Belleu!
Hy, a eciu BAPYyT COBIBAIOTCS OHU —
ToJsibKO ail MHE PUTM CMEHUTDb, — U B IyTh CMeJiei!

Tam-mo, mam-mo, mam-mo, mam-mo, mam-mo mam,
['ne KU3S4YHBIM IbIM HaJ, JarepeM BaJH,

['ne MoJiyaJsio Bce B MyCThIHE, 3a3By4yaJia IeCHSI HbIHE —
boeBoi curHaJ aJis1 6eabix Bcel 3eMJiu!



MutaZluui CbIH IPONJET 110 FOPbKOMY NIyTH —
1 6eCcXUTPOCTHBIN NACTyIIeCKUH OUBAK,
U capau cTpurasiey, rjie Bce B LIEPCTH,
Y106 MMeTh CBOe ce/lJIo U CBOU oyYar.
Ha 6ajzelike nepeBepHyTOM, B HOYH
A 0 TOM cKaxKy, 0 Y4eM MOJTYULIb Thl CaM...
A Begb — namATh, MyKa, FOPOA,... 0, MOJTYU —
[IoOMHMIIBb CMOKHWHT U KOKTEUJIb [10 Beyepam?

TaHzo, maHz20, maH20, MAH20, MAH20, MAHHH...
B sicHoM 6Jiecke, B 6J1eCKe JIOHJOHCKHX OTHEH...
Byay mmopor KoJ0Th UX — CHOBA K [IbSIBOJIY U K IJIOTH,
Ho BepHy fj0MOM HaAJIOMJIEHHBIX JeTeu!

B fasibHUM KpaW, rie U3 TpPONUYeCKUX Mopen
HoBb1l ropo/, BcTas, noTed U pblya,
Be3 MeHs KakoW-To 10OHbIM OucceH,
W BoJsiHa MHe noAneBasa, KJI0Koy4a.
OH oTZacT MOpSIM ¥ HEOY KPOBb CBOIO,
U, 3ax/IECTHYT TOPU30HTOM, KaK METJIEN,
OH 10 cMepTH OyZeT CAbIIATh NECHb MOIO,
CJIOBHO B BaHTax BeTpa BbIMy4YeHHbIW BOU:

BosiHbl, 80/1HbL, 80/1HbL, 80/IHbL, 80/IHbl — 80!
Y 3es1eHBIN TPOXOT MAUTYy JYNHUT B OOK...

Ecau ropos — 3T0 rope, 4To , B3l0OXHU — U CHOBa B Mope!
[ToMHULUBb NTeCHIO: «/[?)KOHHH, Iile TBOM CYHAYYOK?»

B macTsb JIOLMH, IAe JHEM MepLAloT 3Be3/ I1a3a,
['ne 0OpBIBKU Ty4 JIETAT U3-N0J KOJIEC,

['’ne cKpUnAT, BU3XKAT HA CIIyCKax TOpMO3a —
3a OKHOM ThICA4e(PYTOBBIH YTeC,

['’1e rpeMAT U CTOHYT CHEeXXHble MOCTHI,
['ne netusigeT B cKaslaX 3MeM CTaJbHBIX JOPOT,



BecmiabamHbIi g 30BY, YTOO C BBICOTHI
YepHbIM cocHaM NpPOTPYOUTH B Pos1aHA0OB por:

Iloiime, noilime, notime, notime, notime, not!

B rpuBax rop pyouJi Tonop JOporyu HaMm
['HaTh KeJie3HbIX KepebI0B Ha BOAOINOHN

[lo ymesnbaM y3kuM, K 3anagHbIM MOpAM!

3BOH MOW — JlyMaelllb, OH — 4aCTb TBOEU AyIIU?
BceM focTyneH oH, 6aHa/IbHEUIIMU TPEHb-OpEHD,
Hu cMedaTbcd, HU CMOPKATbCA — He CIellu:
OH Tep3aeT CTPyHHI cepAlia KaX/bl1 leHb!
To fypa4yuT, TO ne4ajuT, TO CMELIHUT.
To Jiu nbAAHKA, TO JIU IOXOTb, TO JIU JIOKb...
Tak Ha30M/IMBOM MeJiojiel 3By4HT,
AxeTcd maMATh, OT KOTOPOU He yiellb!

TosbKo, mo/s1bKo, mo/1bKo, mo/1bKO, Mo/1bKO mak!
[lycTsakoBas pacnJiaTta 3a ToO601?

[loroau, He BecesIMCh: BCIIOMHU BCe U OTJITHUCh —
U packasgHbe HaBauTCA ropou!

[lycTb opran noj caMblil CBOJ, BOSHOCHUT 60JIb —
A B3MeTHy TOCKY JIIO/JICKYIO [0 3Be3/bl!
[lycTb Bpara 30BeT Tpyb6a Ha CMepPTHBIA 601 —
A 6ery, cmesch, Mex 6erctBa u 6e/bi!
Pe3knii BBIKpUK MOM He CIyTaelllb HU C YEM:
HeokoH4YeHHas necHb Ha/ e/l ObIJIBIX,
U3peBaTesibCTBO HAJl CYUHOCThIO Belller
CKpBITO B roJioce rHyCaBbIX CTPYH MOUX!

JleHb a1u, deHb /U, deHb AU, 0eHb /U, deHb — da moli!
KTo mocayiiiaeT, a KTo U Npo4yb NOUET,



Ho ocTaHeTcd 3a MHOM CHOBA CJIOBO, €CJIM B 60U
PoTa nymieyHoro mMsica Ha cMepTb npeT!

Jlvupa apeBHUX papogUTeibHHLA MHE!
O, ppibauuil 6eper, COJTHEYHbIN 3aJIUB!
U I'epmec He 3pda JeprKasl ee B OTHe,
Jlnst MeHs ¥ TpUd, U CTPYHBI 3aKaJIUB, —
1 BO MHe 3armesia MyJpoCTh BCeX BEKOB!
A — neaH 6e34yMHOM KU3HH, [PEBHUU I'PEK,
[lecHS UCTHUHBI, CBOOOJHOM OT OKOB,
[lecHa 4yy/a, mecHA IOHOCTU HaBekK!

A 38eH10, 36€H10, 38€HI0, 36€HI0, 38EHI...
ToT Jiu TOH, 0 rOCIOJUH MOW, TOT JIU TOH?
lenbto [lesioc — JIMMepUK, 3BEHO K 3BEHY,
llenbro neceH 6yeT MUp 06’ bejUHEH!

Ilepesod B. betaku



TROOPIN’
Old English Army in the East

Troopin’, troopin’, troopin’ to the sea:
"Ere’s September come again — the six-year men are free.
O leave the dead be’ind us, for they cannot come away
To where the ship’s a-coalin’ up that takes us ‘'ome to-day.
We're goin’ 'ome, we're goin’ 'ome,
Our ship is at the shore,
An’ you must pack your 'aversack,
For we won't come back no more.
Ho, don’t you grieve for me,
My lovely Mary-Ann!
For I'll marry you yit on a fourp’ny bit
As a time-expired man.

The Malabar's in "arbour with the fumner at ’er tail,
An’ the time-expired’s waitin’ of ’is orders for to sail.
Ho! the weary waitin’ when on Khyber 'ills we lay,

But the time-expired’s waitin’ of 'is orders 'ome to-day.

They’ll turn us out at Portsmouth wharf in cold an’ wet an’ rain,
All wearin’ Injian cotton kit, but we will not complain.

They’ll kill us of pneumonia — for that’s their little way —

But damn the chills and fever, men, we're goin’ 'ome to-day!

Troopin’, troopin’, winter’s round again!

See the new draf’s pourin’ in for the old campaign;

Ho, you poor recruities, but you've got to earn your pay —
What's the last from Lunnon, lads? We're goin’ there to-day.



Troopin’, troopin’, give another cheer —
"Ere’s to English women an’ a quart of English beer.
The Colonel an’ the Regiment an’ all who’ve got to stay,
Gawd'’s Mercy strike 'em gentle! Whoop! we're goin’ ‘'ome to-day.
We're goin’ 'ome, we're goin’ 'ome,
Our ship is at the shore,
An’ you must pack your 'aversack,
For we won'’t come back no more,
Ho, don’t you grieve for me,
My lovely Mary-Ann!
For I'll marry you yit on a fourp’ny bit
As a time-expired man.



MAPHIEM K MOPIO

AHrJIMNACKHe Boiicka Ha BocToke

K Mop1o, K MOpIO, K MOpIO Mapll Bliepen|!
[llecTh rOAKOB TPYOWJIN Mbl, APYTUM TeNEPh YEPES.
OcTaBUM MepTBbIX C MUPOM — OHU HE BCTAHYT B CTPOH,
Korza npuyasuT napoxo/, Be3TH »KHUBBIX JOMOMU!
[l1bIBEM AOMOU, MJIBIBEM JJOMOM,
YKe nNpULLIIU CYyaa,
M BejMeoK yJioKeH BIIPOK —
Hac He BepHewb croza!
Bbpock makatb, Mapu-3HH!
CosjaTyvMHa — He BeK,
U Teb6s HakOHel MOBeAY MO/, BEHeEI]
A — BoJIbHBIN YeJI0BEK!

BoH «Masabap» y nupca, u «/lpkamiiep» Toxe TaM,

U Bce, KTO Ha rpaXkAaHKy, *AyT KoMaHAbl «Ilo mecTaM!».
He To, yTo Ha Xaii6épe */1aThb, KOTAa NOALIMYT B 601, —
Bce, KTO Ha rpaXXJAaHKy, *KAYT KOMaH/bl IJIBITh JOMOM.

Hac B Mo3rJibiit [lopTCMyT NpUBE3YT, T'Zle X004 U MOKpPETh,
B ogHOM xJloNYaTKe Ha IJle4axX KOCTEU He OTOrpeThb!

Tak nycThb He NyJi1 — XBOPb NPUIIbET, pacyeT Yy HUX NPAMOU!
/la 4yepT c HeW, C TUXOMaHKOH, €CJIA Mbl IIJIIBEM JOMOM!

K mop1o, k Mopto, 6paTibl, mupe mar!

[[lntoT Ha cTapylo BOMHY HOBBIX OeJj0Jiar.

CenbMy1o HIKYpY C Bac CAePYT 3a xJied 3a JapMOBOU!
Kak Tam JloHZ10H, MoJioA1bl? HaM HbIHYE IJIBITh OMOU!



K Mop1o, K MOp1O, ;OM HeZlaslekKo,
AHTJIMMCKHUE IeBYOHKH, aHTJIMHCKOE MMBKO!
[TOJIKOBHUK CO CBOMM II0JIKOM U BCe, KTO 32 KOPMOW,
Byab musiocepzeH K BaM ['ocniogb! A Mbl — IJ1biBEM JOMOU!
[l1bIBEM AOMOU, MJIBIBEM JJOMOM,
YKe nNpULLIIU Cyaa,
W BemjMeloK yJioKeH BIIPOK —
Hac He BepHewb croza!
Bpock makatb, Mapu-3HH!
CosjaTyrMHa — He BeK,
U Teb6s HakoOHel MOBeAY MO/, BEHEI]
A1 — BoJIbHBIN YeJI0BEK!

Ilepesod W.TpunHrosbna



SHILLIN’ A DAY

My name is O’Kelly, I've heard the Revelly

From Birr to Bareilly, from Leeds to Lahore,

Hong-Kong and Peshawur,

Lucknow and Etewah,

And fifty-five more all endin’ in «pore.»

Black Death and his quickness, the depth and the thickness
Of sorrow and sickness I've known on my way,

But I'm old and I'm nervis,

I'm cast from the Service,

And all I deserve is a shillin’ a day.

(Chorus) Shillin’ a day,
Bloomin’ good pay —
Lucky to touch it, a shillin’ a day!

Oh, it drives me half crazy to think of the days I
Went slap for the Ghazi, my sword at my side,
When we rode Hell-for-leather

Both squadrons together,

That didn’t care whether we lived or we died.

But it's no use despairin’, my wife must go charin’
An’ me commissairin’, the pay-bills to better,

So if me you be’old

In the wet and the cold,

By the Grand Metropold, won’t you give me a letter?



(Full chorus) Give 'im a letter —
‘Can’t do no better,
Late Troop-Sergeant-Major an’ — runs with a letter!

Think what ’e’s been,
Think what ’e’s seen.

Think of his pension an’ —
GAWD SAVE THE QUEEN!



HIUWJIJIMHT B AEHDb

Mensg 3BaTh O’Kesyiy, McnibITaH 4 B JieJie,
[Ipowres g B mnHenn us Jlnaca B Jlaxop.
[lemwraBap u JlakHy —

YTo BCIOMHIO, TO KPSAKHY:

VX OJIHBIM HabOp — ABIP HA «ap» UJIH «Op».
3HaJl YepHYI0 XBOPOCTh, 3HaJI TOPbKYIO rOpecTh,
[IpunesibHYI0 IpOpe3b U CMEPTHYIO TEHB,

Ho ctap 51 u 60s1€eH,

W BOT 4 yBOJIEH,

A BbIC/IyTa, BOUH, — 10 WIWJIJIUHTY B JIEHB.

Xop: UluniuHrOM B IeHb —
Ty»xe pemeHb!
Byab ke J0BOJIEH U LUIUJIJIMHTOM B J1eHb!

MHe CHATCA IOHBbIHE NTECKU U NIYCThIHY,

Kak ckaueM MbI B ITeHe MO cjey ra3y,

W nazaroT KOHHY,

U KTO B 3cKazpoHe

B noroHe Ha cMepTb CBOIO IJISTHET BOJIU3U!

YTo K, pBeTCH, I'Zle TOHKO... ZKeHy K/ eT N0 EHK],
MeHs — paboTéHKa pacchlibHBIM 10 JIOHZI0HY.
U B X010, ¥ B LOX/Jb

MeH4 Thl HaMJEllb:

CroguTcs v rpoll Ha NPUBAPOK roJIOLHOMY!



Xop:

YeM nocobu1b eMy,
BouHy 6bIBLIEMY?
XOTb NHMChbMEL0 Ha Pa3HOCKY NOJKUHB!

BcnioMHHU, KaK »WJI OH,
YT0 3aciyxuJ oH,
N — boxe, xpanu KopoJieBy! AMUHB.

Ilepesod W.TpuHrosbua



MANDALAY

By the old Moulmein Pagoda, lookin’ lazy at the sea,

There’s a Burma girl a-settin’, and I know she thinks o’ me;

For the wind is in the palm-trees, and the temple-bells they say:

«Come you back, you British soldier; come you back to Mandalay!»
Come you back to Mandalay,
Where the old Flotilla lay:
Can’t you ’ear their paddles chunkin’ from Rangoon to Mandalay?
On the road to Mandalay,
Where the flyin’-fishes play,
An’ the dawn comes up like thunder outer China ‘crost the Bay!

"Er petticoat was yaller an’ ’er little cap was green,
An’’er name was Supi-yaw-lat — jes’ the same as Theebaw’s Queen,
An’ I seed her first a-smokin’ of a whackin’ white cheroot,
An’ a-wastin’ Christian kisses on an 'eathen idol’s foot:
Bloomin’ idol made o’ mud —
Wot they called the Great Gawd Budd —
Plucky lot she cared for idols when I kissed 'er where she stud!
On the road to Mandalay...

When the mist was on the rice-fields an’ the sun was droppin’ slow,
She’d git ’er little banjo an’ she’d sing «Kulla-lo-1o!»
With ’er arm upon my shoulder an’ 'er cheek again my cheek
We useter watch the steamers an’ the hathis pilin’ teak.
Elephants a-pilin’ teak
In the sludgy, squdgy creek,
Where the silence 'ung that 'eavy you was ’arf afraid to speak!
On the road to Mandalay...



But that’s all shove be’ind me — long ago an’ fur away,

An’ there ain’t no 'buses runnin’ from the Bank to Mandalay;

An’ I'm learnin’ ’ere in London what the ten-year soldier tells:

«If you've 'eard the East a-callin’, you won't never eed naught else.»
No! you won't 'eed nothin’ else
But them spicy garlic smells,
An’ the sunshine an’ the palm-trees an’ the tinkly temple-bells;
On the road to Mandalay...

[ am sick o’ wastin’ leather on these gritty pavin’-stones,
An’ the blasted English drizzle wakes the fever in my bones;
Tho’ I walks with fifty 'ousemaids outer Chelsea to the Strand,
An’ they talks a lot 0’ lovin’, but wot do they understand?
Beefy face an’ grubby 'and —
Law! wot do they understand?
['ve a neater, sweeter maiden in a cleaner, greener land!
On the road to Mandalay...

Ship me somewheres east of Suez, where the best is like the worst,
Where there aren’t no Ten Commandments an’ a man can raise a thirst;
For the temple-bells are callin’, an’ it's there that [ would be —
By the old Moulmein Pagoda, looking lazy at the sea;

On the road to Mandalay,

Where the old Flotilla lay,

With our sick beneath the awnings when we went to Mandalay!

O the road to Mandalay,

Where the flyin’-fishes play,

An’ the dawn comes up like thunder outer China 'crost the Bay!



MAHJAJIAY

Boa3Jie marozbl cTapyHHOM, B brupMe, laibHEN CTOPOHE,
CMOTpUT HA MOpe JleBUOHKA U CKy4YaeT 060 MHEe.
['os10c 6POH3BI KOJIOKOJIbHOM KJIWYET B MaJibMaxX TO U 3HAM:
«KaeM 6pUTaHCKOTO COJIZIATa, XAeM cosfaTa B Mangasnan!»
Knem conpara B MaHasiau,
['ne cyna crodar y cBay,
C/IbIIMILB, HIJIENAT KoJsieca u3 Panryna B Mangasamn?
Ha gopore B MaHnanay,
['ne neTydyum pbibam pau
U 3apro packaTom rpoma 13-3a mops uiet Kurau!

Cynu-EnaT 3BaTh 1eBYOHKY, UM LlapCKoe y Hel!
[IoMHI0 KeJITYI0 IIAMYOHKY, F0OKY TPaBKHU 3eJIEHEeMH.
YepT-Te 4TO OHA KypuJia — He IPO4yXaThCH B bIMY,
U, Ky, uesiyeT HOTU UCTYKaHy cCBOeMYy!

B Horu nazaer gepbmy,

Byaja — npo3Bulle emy.

Hy>keH el moraHblil UA0J1, KaK IOKpenye OOHUMY

Ha gopore B MaHanam...

B 4ac, Kkorza caguJioch COJIHLE U HAJl PUCOM CTJiaJlach MIJIA,
st MeHs 6peHYaso 6aHAXK0 U 3By4daso: «Kysio-ial»
A 6bIBaJIO, YTO B 0OOHMMKY LIJIM MbI C HEW, 1LI[€Ka K LIEKE,
[lorsiaaeTs Ha TO, KaK Xamu JieC CTPY»KaloT Ha peke,

Kak c/ioHBI 6peayT K peke

B UKoY TUHE U 1ecKe,

Tullb Takass — CJI0BO CTBIHET Y Te0SI Ha SI3bIKE

Ha gopore B Manganam...



3To 6bIJIO BCe Jia CIIJIbIJI0, BCNOMHWHAM He BCIIOMUWHAaM.
CeBiu B OMHUOYC y baHKa, He Jloefenib B MaHganai.
/la, He1apoM MOTOBOPKA Y CBEPXCPOYHHUKOB OblJia:
«TemM, KTO c/BIIIUT 30B BocToOKa, MaTb-0TYM3HA HE MHUJIa».
He oTymM3Ha uM Muia —
[IpsAHBIN AyX, KaK U3 KOTJIQ,
Tou 3emuiy, rae MJIEeLyT MaJbMbl MU 3BEHAT KOJIOKOJIA
Ha gopore B Manganam...

A yctan TpenaTh N0METKH MO OYJIBIXKHOU MOCTOBOH,
A OT JIOHAOHCKOW MOTO/AKY JIOMUT KOCTH He BIIEPBOM.
3/1ecb MPUCJIYTH 1eJIbI BOPOX, bellb-TyJIsIellb 6€3 3a60T,
Jlypb 0/lHa B X pa3roBOpax: KTO JIDOBU-TO UXHEU XK ET?
Kuakum BoJioc, eKHMH NOT...
Het, MeHs1 apyras »*zeT,
Mo AylIMCTbIN, YUCThIN IBETUK Y 6€3/I0HHBIX, COHHBIX BOJ
Ha gopore B Manganam...

Tam, k BocToky oT Cy31ia, 3/1y ¢ 0OpOM — IleHa OHa,
JlecaTb 3anoBe/ied — CKa3KH, U KTO »KaXJeT — MbeT 0 JHa.
KJyinyeT rosioc KoJIOKOJIbHBIN, U IPUBOJIbHO OYZleT MHE
JIv1iib y naro/ibl CTApUHHOM, B MOJYJEHHON CTOPOHE
Ha gopore B MaHanay,
['me cyna ctodaT y cBau, —
Mgl KJ1afeM 60JIbHBIX 110J] TEHThI U UAeM Ha MaHganam!
O, nopora B MaHpasnay,
['ne eTydyum pbibam pau
U 3apro packaTom rpomMa 13-3a mops uiet Kurau!

Ilepesod W.TpuHrosbua



HYMN BEFORE ACTION

The earth is full of anger,
The seas are dark with wrath,
The Nations in their harness
Go up against our path:
Ere yet we loose the legions —
Ere yet we draw the blade,
Jehovah of the Thunders,
Lord God of Battles, aid!

High lust and froward bearing,
Proud heart, rebellious brow —
Deaf ear and soul uncaring,
We seek Thy mercy now!
The sinner that forswore Thee,
The fool that passed Thee by,
Our times are known before Thee —
Lord, grant us strength to die!

For those who kneel beside us
At altars not Thine own,

Who lack the lights that guide us,
Lord, let their faith atone!

If wrong we did to call them,
By honour bound they came;

Let not Thy Wrath befall them,
But deal to us the blame.



From panic, pride, and terror,
Revenge that knows no rein —
Light haste and lawless error,
Protect us yet again.
Cloke Thou our undeserving,
Make firm the shuddering breath,
In silence and unswerving
To taste Thy lesser death.

Ah, Mary pierced with sorrow,
Remember, reach and save

The soul that comes to-morrow
Before the God that gave!

Since each was born of woman,
For each at utter need —

True comrade and true foeman —
Madonna, intercede!

E’en now their vanguard gathers,
E’en now we face the fray —
As Thou didst help our fathers,
Help Thou our host to-day.
Fulfilled of signs and wonders,
In life, in death made clear —
Jehovah of the Thunders,
Lord God of Battles, hear!



r'MMH NEPEJ, BUTBOM

3eMJIsl POKUT OT THEBQ,

W TéMeH oKeaH,
[lyTh HaMm niperpaguau

Meuu Bpaxk/1eOHBIX CTPaH:
Korpa noTokom JUKHUM

Hac notecHaT Bpary,
Heroga, ['poM HebeCHBIH,

bor Ceuu, nomoru!

C BBICOKHMM, FOPZbIM CEPALIEM,
CypoBblie B 60phb0e,
C aymoro 6e3MATeKHON
[IpuxoauM MHI K Tebe!
MHOV HeBepHO KJIdJICH,
HWHoM 6exaJ1, Kak TaTh,
Tel 3HaelIb HAIIM CPOKUA —
Jlai cus HaM yMUpaThb!

A TeM, KTO C HAaMU pa3oM
30BeT O0roB UHBIX,
CJsiernol ¥ TeMHbIN pa3yM
[IpocTH 3a Bepy ux!
MBI K HUM NPUILLJIY, KaK K 6paThaM
[Io3Basi1 B CTpallHbIN Yac,
X He pa3u NPOKJIATbEM,
HUx rpex sie>kuT Ha Hac!



OT rop0CTU ¥ MeCTH,
OT HU3KOrO NyTH,

OT 6ercTBa € M0JI 4eCTH
He3pumo 3a1muru.

/la 6yneT HeIOCTOMHbBIM
[lokpoBOM GJs1aroaTs,

bBe3 rHeBa ¥ CHOKOWHO
[ai cMmepThb TBOX NPUHATH!

Mapus, 6yab onopo#,
3amuTol 6e3 KoHLa
Jyiie, 4TO BCTaHET CKOPO
[lepen siunom TBOpLA.
MB&I Bce cpeiv MydyeHU
OT >XKeHUUH POAUJTUCH —
3a BEpHOTO B CpaXKeHbe,
MazioHHa, 3aCTyNnUCH!

Hac noBeayT k nmo6egam,

MbI cMepThb HeceM Bparaw,
Kak nmomoras Trwl gepam,

Tak noMoOru u HaM.
Be/IMKWH U 4yJeCHBIH,

U cBeTJIbI B CMEPTHBIU 4ac,
Heroga, ['poM HebeCHBIH,

bor Cey, ycabiuy Hac!

Ilepesgod A. OHomkoBHUY-AnbIHA



RECESSIONAL

God of our fathers, known of old,
Lord of our far-flung battle-line,

Beneath whose awful Hand we hold
Dominion over palm and pine —

Lord God of Hosts, be with us yet,
Lest we forget — lest we forget!

The tumult and the shouting dies;

The Captains and the Kings depart:
Still stands Thine ancient sacrifice,

An humble and a contrite heart.
Lord God of Hosts, be with us yet,

Lest we forget — lest we forget!

Far-called, our navies melt away;

On dune and headland sinks the fire:
Lo, all our pomp of yesterday

Is one with Nineveh and Tyre!
Judge of the Nations, spare us yet,

Lest we forget — lest we forget!

If, drunk with sight of power, we loose

Wild tongues that have not Thee in awe,
Such boastings as the Gentiles use,

Or lesser breeds without the Law —
Lord God of Hosts, be with us yet,

Lest we forget — lest we forget!



For heathen heart that puts her trust

In reeking tube and iron shard,
All valiant dust that builds on dust,

And guarding, calls not Thee to guard,
For frantic boast and foolish word —

Thy mercy on Thy People, Lord!



OTIIYCTUTEJIbHAA MOJIMTBA

Bor npaoTieB, npecaaBHbIN BCTaph,
['ocnnoab, BOAUBIIKWKM HAaC BOMHOM,

CyauBIIMK HaM — Hall BbIIIHUH Llaps!
[lapuTh HaJ aJIbMOU ¥ COCHOMY,

bor Cusa! Hac He mOKHHB! — BHEMJIH,
Jlabbl 3a0bITH Mbl He CMOTJIH!

Bpax/e v cMyTe eCTb KOHell,
Boxau yXo4AaT U KHA3bA:

JIuiub cokpyuieHue cepaer, —
BoT xepTBa BeyHad TBOA!

bor Cusa! Hac He NOKHHB! — BHEMJIH,
/labbl 3a6bITH MbI HE CMOTJIU!

TyckHeT Halllu MasKH,
U rubHeT GI0T, CKUMABLIUK MUP...
J/lHY HallleM cJ1aBbl JaJIEKH,
Kaxk HuneBust niu Tup.
Bbor Cuu! [lomuayit Hac! — BHeMJIY,
/1abbl 3a0bITH MbI HEe CMOTJIH!

KoJib, MO0 IPU3PAYHOUN XMEJIbHBI,
Co0O0M XBaJIUTHCA CTAaHEM MBI,
Kak BapBapCKuX IJIeMeH ChIHBI,
Kak MHOro60K1bl, Yajia TbMblI,
bor Cusa! Hac He NOKHHB! — BHEMJIH,
J1abbl 3a0bITH MbI He CMOTJIH!



3a TOo, YTO JIUIIb OOJIBAHKHU YTHUM,

JInb K ABIMHBIM KepJiaM 3HaeM CTpax
W, He npunas Kk ctronaM TBoum,

Ha npaxe cTpouM, camu Ipax,
3a noxBaJib0y AypalKUX O/,

['ocrioap, npoctH ke CBOM Hapon!

Ilepesod O.OpbeBa



THE HYZANAS

After the burial-parties leave
And the baffled kites have fled;
The wise hyaenas come out at eve
To take account of our dead.

How he died and why he died
Troubles them not a whit.

They snout the bushes and stones aside
And dig till they come to it.

They are only resolute they shall eat
That they and their mates may thrive,
And they know that the dead are safer meat
Than the weakest thing alive.

(For a goat may butt, and a worm may sting,
And a child will sometimes stand;

But a poor dead soldier of the King
Can never lift a hand.)

They whoop and halloo and scatter the dirt
Until their tushes white

Take good hold of the Army shirt,
And tug the corpse to light,



And the pitiful face is shewn again
For an instant ere they close;

But it is not discovered to living men —
Only to God and to those

Who, being soulless, are free from shame,
Whatever meat they may find.

Nor do they defile the dead man’s name —
That is reserved for his kind.



I'MEHbI

[T0KUBBI CTEPBATHUKM XJaJIU 3pd —
MoOruJbILIUKY JIeJ10 3HAKOT,

W To/IbKO rUeHbl, KaK nucaps,
[ToTepu HAlIU CYUTAIOT.

YOUT WUTHIKOM UJIU NyJIEW B BUCOK —
WM HeT HHUKAKOTIO JeJia:

OTBa/JAT KAMHU U POIOT MECOK,

[loka He JOUAYT J0 TeJa.

['MeHaM JinIb Gbl YETO MOXKPATh,
Ho 3HalOT OHU MpeKpacHO —
CBexkero Msca 6e3 6010 He B34Th,
A c magaJsipio 6e30macHo.

(bopHeT aHTH/IONA, Y2KAIUAT 3Mes —
UM paxke iuts He 1o cusiam!

A 3Ty B MyHaupax cosgat Kopouis
[IoKOpHO J1e3KaT 10 MOTUJIaM.)

['MeHBbI BO34TCH, OCTEpPBEHACh —

PoroT necoxk ynpamo,

[loka, B rUMHacTepKy 3y0aMHU BLEMNACH,
He BbITalat Tpyn U3 AMbl.



Y cHOBa MUp OCETHUT coIAaT —
Ha 3TOT pa3 Ha MrHOBeHbe:
’KuBble B 110 eMy He IJIAAAT —
Jluwis bor ga Mopaa rueHbA.

U cTaHyT cosijaTa Ha YacTH pBaTb —

X coBeCTb My4YUThb He OYJIET;

Ho mamaTu MepTBBIX UM He 3alAATHATb —
Takoe MoryT JvIUb JIFOJU.

Ilepesod C.CrtenaHoBa



«FOR ALL WE HAVE AND ARE»

For all we have and are,

For all our children’s fate,

Stand up and take the war.

The Hun is at the gate!

Our world has passed away,

In wantonness o’erthrown.

There is nothing left to-day

But steel and fire and stone!
Though all we knew depart,
The old Commandments stand: —
«In courage keep your heart,
In strength lift up your hand »

Once more we hear the word
That sickened earth of old: —
«No law except the Sword
Unsheathed and uncontrolled.»
Once more it knits mankind,
Once more the nations go

To meet and break and bind

A crazed and driven foe.

Comfort, content, delight,
The ages’ slow-bought gain,
They shrivelled in a night.
Only ourselves remain

To face the naked days

In silent fortitude,

Through perils and dismays
Renewed and re-renewed.



Though all we made depart,

The old Commandments stand: —
«In patience keep your heart,

In strength lift up your hand.»

No easy hope or lies

Shall bring us to our goal,

But iron sacrifice

Of body, will, and soul,

There is but one task for all —
One life for each to give.

What stands if Freedom fall?
Who dies if England live?



3A BCE, UYTO MbI C TOBOH

3a Bce, YTO MBI C TOOOU

W 4TO C IeTbMU CIYUYUTCH,

BcraBaii! Uau Ha 601!

B BopoTta I'yvHH cTy4yuTCA!

Hawm Mmup faBHO yrac,

Ho He paccTtaJsica ¢ Hamu!

U Bce, 4TO ecTb y HaC —

JInib KaMeHb, cTajb U niam4!
Bce, 4yTo ThI 3Ha/1 — 3a0y/b!
Ho 3anoBegb XpaHu:
«B 6010 My¢4rHOU Oy /B!
Meua He ypoHHu!»

OnaTte npoBo3rJalleH
JleBH13, UTO ObLI OTPUHYT:
«Mey caM cebe 3aKOH,

KoJib OH 13 HOXX€eH BbIHYT!»
Bce cusibl MUp Hampsr,
OngaTpb roToB OH K 0010,
Y106 BhIMETEH ObIJ Bpar
JKesie3Horo MeTJI010.

M 3a HOYBb HaIll TOKOM

U Bce, 4TO BEK KOBAJIOCh,
HUcuesnu! Mbl c TOOON —
BoT Bce, 4TO 3/1eCh OCTaI0Ch,
Y106 B 3TOT YepHbIK Yac
[lyie4o K myieyy Mbl BCTaJIH
U, kak B ocsieHUM pas,
CTosisiv Kpemnye cTaju!



Bce, yTo umMmen — 3ab6yab!
Ho 3anoBejb XpaHu:
«Tepnu! Myx4rHOU OyAB!
Meua He ypoHu!»

Hac s10%b He ynaceT —
Beab HaM Ha caMoOM fieJie
[Ipupercda KaAacTb XKUBOT
Bo uMs# riiaBHOM 11e1M.
Ho 4T006bI KaXKAbIH 3HaJI,
YTo geJsio He mponaJio —
W 94TO HUKTO He naJ,
Kosab AHrsiug He nanaa!

Ilepesod C.CrenaHoBa



GETHSEMANE

The Garden called Gethsemane
In Picardy it was,

And there the people came to see
The English soldiers pass.

We used to pass — we used to pass
Or halt, as it might be,

And ship our masks in case of gas

The Garden called Gethsemane,
It held a pretty lass,
But all the time she talked to me
[ prayed my cup might pass.
The officer sat on the chair,
The men lay on the grass,
And all the time we halted there
[ prayed my cup might pass.

It didn’t pass — it didn’t pass —
It didn’t pass from me.

[ drank it when we met the gas
Beyond Gethsemane!



FTE®CUMAHCKHUM CA/Jl

Beuia kak 'epcumaHckum cag
[Tukdpausa aJig Hac.

W npoBo2aJ Hac KaxKJblH B3TJISA/
Ha rub6esnb Kaxkbli yac.

Ha ru6esib Hac, Ha rubeJib HaC —
XO0Tb KaXKJIblil BBKUTD pas,.

W 3amoJi3as noja Macku ras
TawMm, rjie KoH4aJsIca caj,

Ceetunuica 'epcumaHCcKUU cap
CHUsAAHbEM KEeHCKHUX I'JIa3.
Ho yawa 6s1mM3uiack A5 HaC —
Y MepKHYJI )KeHCKUY B3TJIAL.
/la MUHeT Hac, Ja MUHeT Hac
OHa Ha 3TOT pas.
[Tomuny#H, boxe, ynacu —
1 mumo npoHecu.

OH He IpoHeC, OH He yIac,
He cnac ito6uMbIX ya!
Bbli B yallle CMEPTOHOCHBIH a3
Tam, rge KoH4aJicd caj,

Ilepesod B. TonopoBa



EPITAPHS OF THE WAR

«EQUALITY OF SACRIFICE»

A. «I was a Have.» B. «I was a ‘have-not.’»
(Together.) «What hast thou given which I gave not?»

A SERVANT

We were together since the War began.
He was my servant — and the better man.

My son was killed while laughing at some jest. I would [ knew
What it was, and it might serve me in a time when jests are few.

AN ONLY SON

[ have slain none except my Mother. She
(Blessing her slayer) died of grief for me.

EX-CLERK

Pity not! The Army gave
Freedom to a timid slave:

In which Freedom did he find
Strength of body, will, and mind:



By which strength he came to prove
Mirth, Companionship, and Love:
For which Love to Death he went:
In which Death he lies content.

THE WONDER

Body and Spirit I surrendered whole

To harsh Instructors — and received a soul...

If mortal man could change me through and through
From all [ was — what may The God not do?

HINDU SEPOY IN FRANCE

This man in his own country prayed we know not to what Powers.
We pray Them to reward him for his bravery in ours.

THE COWARD

[ could not look on Death, which being known,
Men led me to him, blindfold and alone.

My name, my speech, my self I had forgot.

My wife and children came — I knew them not.
[ died. My Mother followed. At her call

And on her bosom I remembered all.



A GRAVE NEAR CAIRO

Gods of the Nile, should this stout fellow here
Get out — get out! He knows not shame nor fear.

PELICANS IN THE WILDERNESS
(A grave near Halfa)

The blown sand heaps on me, that none may learn
Where I am laid for whom my children grieve...
O wings that beat at dawning, ye return
Out of the desert to your young at eve!

TWO CANADIAN MEMORIALS

We giving all gained all.

Neither lament us nor praise.
Only in all things recall,

[t is Fear, not Death that slays.

I1

From little towns in a far land we came,
To save our honour and a world aflame.
By little towns in a far land we sleep;
And trust that world we won for you to keep.



THE FAVOUR

Death favoured me from the first, well knowing I could not endure
To wait on him day by day. He quitted my betters and came
Whistling over the fields, and, when he had made all sure,

«Thy line is at end», he said, «but at least | have saved its name.»

THE BEGINNER

On the first hour of my first day
In the front trench I fell.

(Children in boxes at a play
Stand up to watch it well.)

R. A. F. (AGED EIGHTEEN)

Laughing through clouds, his milk-teeth still unshed,
Cities and men he smote from overhead.

His deaths delivered, he returned to play
Childlike, with childish things now put away.

THE REFINED MAN

[ was of delicate mind. I stepped aside for my needs,
Disdaining the common office. | was seen from afar and killed. ...
How is this matter for mirth? Let each man be judged by bis deeds.
I have paid my price to live with myself on the terms that I willed.



NATIVE WATER-CARRIER (M. E. F.)

Prometheus brought down fire to men.
This brought up water.

The Gods are jealous — now, as then,
Giving no quarter.

BOMBED IN LONDON

On land and sea I strove with anxious care
To escape conscription. It was in the air!

THE SLEEPY SENTINEL

Faithless the watch that | kept: now I have none to keep.

[ was slain because [ slept: now I am slain I sleep.

Let no man reproach me again, whatever watch is unkept —
[ sleep because I am slain. They slew me because I slept.

BATTERIES OUT OF AMMUNITION

If any mourn us in the workshop, say
We died because the shift kept holiday.

COMMON FORM

If any question why we died,
Tell them, because our fathers lied.



A DEAD STATESMAN

[ could not dig: I dared not rob:
Therefore I lied to please the mob.
Now all my lies are proved untrue
And I must face the men I slew.
What tale shall serve me here among
Mine angry and defrauded young?

THE REBEL

If I had clamoured at Thy Gate
For gift of Life on Earth,

And, thrusting through the souls that wait,
Flung headlong into birth —

Even then, even then, for gin and snare
About my pathway spread,

Lord, [ had mocked Thy thoughtful care
Before I joined the Dead!

But now? ... ] was beneath Thy Hand
Ere yet the Planets came.

And now — though Planets pass, [ stand
The witness to Thy shame!

THE OBEDIENT

Daily, though no ears attended,
Did my prayers arise.

Daily, though no fire descended,
Did I sacrifice.

Though my darkness did not lift,
Though I faced no lighter odds,

Though the Gods bestowed no gift,



None the less,
None the less, | served the Gods!

A DRIFTER OFF TARENTUM

He from the wind-bitten North with ship and companions descended,
Searching for eggs of death spawned by invisible hulls.

Many he found and drew forth. Of a sudden the fishery ended

In Hame and a clamorous breath known to the eye-pecking gulls.

DESTROYERS IN COLLISION

For Fog and Fate no charm is found
To lighten or amend.

I, hurrying to my bride, was drowned —
Cut down by my best friend.

CONVOY ESCORT

[ was a shepherd to fools
Causelessly bold or afraid.
They would not abide by my rules.

Yet they escaped. For I stayed.

UNKNOWN FEMALE CORPSE

Headless, lacking foot and hand,
Horrible I come to land.

I beseech all women'’s sons
Know I was a mother once.



RAPED AND REVENGED

One used and butchered me: another spied

Me broken — for which thing an hundred died.
So it was learned among the heathen hosts
How much a freeborn woman'’s favour costs.

SALONIKAN GRAVE

[ have watched a thousand days
Push out and crawl into night
Slowly as tortoises.

Now I, too, follow these.

It is fever, and not the fight —
Time, not battle, — that slays.

THE BRIDEGROOM

Call me not false, beloved,

If, from thy scarce-known breast
So little time removed,

In other arms I rest.

For this more ancient bride,
Whom coldly [ embrace,

Was constant at my side
Before I saw thy face.

Our marriage, often set —



By miracle delayed —
At last is consummate,
And cannot be unmade.

Live, then, whom Life shall cure,
Almost, of Memory,

And leave us to endure
Its immortality.

V.A.D. (MEDITERRANEAN)

Ar, would swift ships had never been, for then we ne’er had found,
These harsh AZgean rocks between, this little virgin drowned,
Whom neither spouse nor child shall mourn, but men she

nursed through pain
And — certain keels for whose return the heathen look in vain.

ACTORS

On a Memorial Tablet in Holy Trinity Church,
Stratford-on-Avon

We counterfeited once for your disport
Men’s joy and sorrow: but our day has passed.
We pray you pardon all where we fell short —
Seeing we were your servants to this last.

JOURNALISTS

On a Panel in the Hall of the Institute of Journalists

We have served our day.



BOEHHBIE 3IIUTA®UHN

1. HA AJITAPb OTEYECTBA [IOPOBHY

A: b Tosictocym 6. b: 1 — U3 6eJHOTHL.
06a: Yero He oTAaJ s, 4YTO OTAaJ ThI?

2. JEHIIHUK

JleHb 130 JIHS CJIYXKWUJ MHEe 3TOT MaJibli,
A Hazi0 661 HA0O0POT, NOXKATYH.

Mo cbIH yOUT, KOoraa cMesticd myTke. Hy Tak —
Hap yem xke? [lomyyy, KoJib OyAeT He [0 LIYTOK.

4. EIVHCTBEHHKBIM ChIH

Y6uTbh Bpara MHe 6b1J10 He M0J] CUJY —
Jluiib MaThb CBOIO, MOTUOHYB, CBEJI B MOTHJLY.

5. BBIBIIUN KJIEPK

Heua mutakats! Bece gana
ApMud eMy 10 CyTH:

B 4uH ero npou3ssesa —

U KoHelL ayumieBHOU cMyTe!



KopoJito 0H npucAruy.J,

B npy»x06e 1 J11006BU OBLJ BOJIEH:
CMepTH B J1albl OH LIATHYJI,
[lan — 1 B 06111€M-TO JOBOJIEH.

6. YYJ10

B3aMeH ayliu U Tesa, CUJIbHBIM AyXOM
06s13aH 4 ThIYKaM U OIlJIeyXaM.

W ecsiv Tak MeHd Kanpas yaesal,

To mowu bora, BepHoO, HeT npezeJa.

7. CUIIAM BO ®PAHILIUU

Te CI/IJ'II:I, 49TO B pOAHOM KP4 OH MOT MOJIUTb U CJIaBUTD,
Fepoa B Halllel CTOpPOHE€ Mbl MOJIUM HE OCTABUTD.

8. TPYC

Ha cMepThb Bceraa cMoTpeJ ¢ 60/1b1I0M OACKOW —
MeHs K HeH OTBEJIM TOra C MOBSA3KOM.

9. IIOK

3a0blJ1 g M5, pe4yb U BCe Ha CBETE.
[Ipyumia xxkeHa. 1 — HoOJIb a3MOLMH. [leTH...
U ymep 4. 3a MHOIO CJIeJOM MaThb.

Y Hor ee g BCHOMHMUJI BCe ONATh.



10. MOT'MJIA bJIN3 KAUPA

BepHuTe napHsd Bbl, 0 60oru Hua!
Ero aymu u nysd He ckJoHuUAA!

11. MTEJUKAHBI B IIYCTBIHE

(Morusa 6113 Xaidni)

[IpocosieHHBIN TeCOK MeHA HaKPbLJI —
W fneTu He OTBILLYT MECTO 3TO.
Jlviib Ha 3aKaTe TpeneT 6eJbIX KPbLI
K nreHuam gounzer, NogHABUIMKCSA C pacCcBeTa.

12. IBA KAHAJZILIA

Jlexky He BHaKJ1aZie 1 BCAKO —
TpeBOKUTH HE CTOUT MOM Ipax.
ToBapwuly, 3a10MHH, OJHAKO —
He cMepThb yOuBaeT, a cTpax.

I1

W13 ropoauiiek faseKou CTpaHbl Mbl IPUILLIX
CnacTty Hally 4YeCcTb ¥ HApObl 3TOW 3E€MJIU.
bBJ113 ropoiMileK AajeKou CTPaHbl Mbl JIEXKHUM
1 HapeeMca — MUp, ONlJIa4€HHbBIA KPOBbIO, BAMU XPaHUM.



13. JIIOBUMYHUK

CMepTh, BeJlast 0 TOM, CKOJIb TSI?KKO OXKUJJaHbE,

He cTasna /i/1s1 MeHsI OTKJIaZibIBaTh CBUIAHbE —
Co CBHCTOM H3peKJIa, TPSCA KOCTbMU CBOUMHM:

«$1 060pBY TBOM poJi — 3aTO OCTABJIIO UMSI».

14. HOBOGPAHEI

B okomne B nepBoOU U3 aTak
Y3HaJs 4 XKU3HU LIeHy.
(BcraroT B TeaTpe fieTH TakK,

Korzia He BUJIHO clieHy.)

15. JIETYUK

BocemHaauaTh JieT

Ero ysibi6Ka eTckas BUTaj1a

Haj yepHBIMY pyrHaMU KBapTaJa.
PebeHKy HbIHUYE He 10 60MO U MyIllIeK —

Ho 60Jsib111e HET COXOKEHHBIX UM UTPYLIEK.

16. OCTET

W13 cTpof BbIlles IOMOYUTHCA HA ONYIIKY —
U npsAMo cHannepy Ha MYIIKY.

CmewHo?  nonsiatusca? Hy u urto xe?!
MHe npuHLMIEB] fOpOXKe!



17. TYSEMEI-BOZAOHOC

Cpepgnuit BocTok

Hec IIpomeTeit orons c Hebec,
A 3TOT Hec HaM BOAY.

K TuTaHy 6b11 )KecToK 3eBéc,
A Bor — K JiroACKOMY poay.

18. IOCUBIIWK TPM BOMBEXKE JIOH/IOHA

[ToGeras oT MOBECTKU £ HeMaJIo,
Ho c BO31yXa OHAa M€HA A0CTaJia.

19. YCHYBIIKN HA IIOCTY

Kak Mor, f1 0XpaHsJ1 KAKOU-TO CKJIaJ, 3aKPbIThIH.
YOUT 4, Tak Kak ciajJl — U CIJIIO Telnepb YOUTBIU.
HUKTO He YKOPUT, 4TO IJIOXO A CTOSJI:

A crutto, Tak Kak yOUT. YOUT, MOCKOJIBKY CHAaJI.

20. BATAPEA BE3 CHAPAJIOB

BbITh MOXeET, HAC B 1leXy OIJIa4yeT KTO-TO
W3 Tex, KTO 3HaeT: BBIXOJHOU — cyb6o0Ta.

21. B3LICKYIOIIMM NPUYUH HAIIEW TUBEJIU

B 0TBeT B3bICKYIOLIUM CKAXU:
«byiarogaps OTIOBCKOU JIXKU ! »



22. MIOJIMTUYECKUHN TPYII

f HU Ha TpyJ, HU Ha rpabex —

{1 6BLJ1 cIOCOOEH JIMIIBb HA JIOXKb.

Tenepb Bce BbINJIBIIO HA CBET

3a KepTBbl MHE JIEPXKATb OTBET.

Ho 4To coJiry Ha 3TOT pa3

[To rHEBHBIM B3IJISIIOM MEPTBBIX rJ1a3?

23. BO3POIITABIIIHUH

Korpa ay TBoux BopoT
Bo3xaxkas BOILJIOIEHbA
U nepBBIM Cpey Tex, KTO X/eT,
Jlobusicst pa3pelieHbs,
YxKe Torza A 3HaJi: MOM NIyTh
TeHeTaM OTZaH CKPBITHIM.
He Bepus 14 Te6e HUUYTB,
[Ipen TeM, Kak OBITh YOUTBIM!
Mensd Besia TBosa Pyka
Cpeny CUJIKOB Y lleTeJlb —
Ho TBoero g Ha Beka
CTblza Tenepb cBULETEb!

24. BJIATOYECTUBBIU

TBepgo0, X0OTb MHe He BHUMAJIH,
MOJIUTBEI 1 BO3HOCHUJL.

TBepao, XOTh UX He IPUHUMAJIH,
KepTBbI g IpUHOCHUIL.

XOTb ¥ He noJHAIa TbMa cBoero noKpbiBaJa,
W He yJloCcTO€EH 51 3HAMEHbS],

XoTb Hebo MHe Jlapa ¥ He HUCIIOCJ1AJIO0,



HecMoTps, HeCMOTpA HU HA YTO,
TBepn B Bepe, Kak KaMeHb, !

25. MUHHBIM TPAJIBIIMK

TapaHnTo

Tawumi oH c ceBepa Tpas. KomaHza — ecaThb roJios.
CMepTH UKpPY cobUpasl, BBIMETAHHYIO B HOUH.
MHoro ee HaTackaJl. 3aKOHYUJICA 3TOT JIOB
B3pbIBOM y YepHBIX CKaJl U YaWKOU, KJIIOOLEN OYH.

26. CTOJIKHOBEHHWE 3CMHWHIIEB

Korpa comivch B €IMHOM MeCTe
Tyman c Cyab60t10 BAPYT,

MeH4, criellIMBIIETO K HEBECTE,
Ha gHo oTnipaBua ApyrT.

27. KOMAHJAWP MOPCKOI'O KOHBOA

Bcé HopoBUJIM TONIEpeK —
A ux, Kak cTazo, nac!
bapaHoB-TO g yoeper —
A BOT cebs He cnac.

28. HEOMIO3HAHHBIM TPYI XKEHIIIWHDI

bBe3 roJioBsl, 6€3 pykK, 6e3 HOT
YcHy Tenepb B MOTHUJIE.

Thl CMOTPHIIIB C y?KACOM, CbIHOK?
[ToBepb, MeHS JIIOOUJIN.



29. UISHACHUJIOBAHHAA TY3EMHBIM HAEMHUKOM

OfuH MeHd youJ1, pyrov CMOTpes —

Y mozaBesiv moJIpOThI OA, pacCcTpeJl.

[lycTh fiyMaroT, CKOTbI — OBblJIa JIM CXOAHOU
lleHa J1It0GBU y KEHILMHbI CBOOOJHOMU.

30. MOT'MJIA B CAJIOHHUKAX

ThicA4y CYTOK B TEMEHU

Bce nporasesn riasa 1.

Hec 4 BaxTy cBoO10O,

Yepenaxoro BbInoJa3as.

OT npocTy/ibl 4, He B 6010,

[Tas He OT MyJ1IK — OT BpeMEHHU.

31. KEHUX

A yucTt nepen To60r0 —
HN3MeHOH He 30BU

To, uTo zesto ¢ Apyroto
006 baTHSA JTIOOBU.

XOTb HeT ee jpeBHee,
W cMOTpPUT X0JI0THO,
Ho 4yTo nojesnatb — C HEKO
A 06py4éH faBHO.

U pan s usbexatb 661 —
U gynom usberasn!



Ho HbIHYe Hallel cBaAbObI
[TocsiegHME CpOK HACTAJ.

/la Oy ieT *KU3Hb )KUBOIO
M namaTbh KOpoTKa —

OcTaBbTe HacC B [10KOE
Ha BeuHbIe BeKa.

32. CECTPA MUJIOCEPJINA

CpeauseMHOE MOpe

Korpa 6 He 3TH KOpabJiy, Korja 6 He 3TOT (JIOT,

MbI Bek Obl [leBy He HalllJIM Cpead ITEUCKUX BOJI,

W He ceMbsl 0 HEW CKOPOUT, HO Te, C KeM 0O0JIb JIEJINIA,
Jla mapa K/1énaHbIX KOPBIT, JJIsl KOUX JHO — MOTHJIA.

33. PPOHTOBLIE AKTEPDI

Ha meMopuanbHO#U oCKe

B 3aaHuu llepkBu CBsiTOoM Tpouripbl,
Ctpatrdopa-Ha-diiBoHe

MBI, Kak yMeJiy, 3a6aBJisiJiv Bac,
['epoeB npejcTaBJisis U 3J10/1e€B —
M XOTb Mbl IbeCy KOMKaJIU Mo4ac,
He moMuHalTe JTUXOM JIUIE/IEEB.

34. KYPHAJINCTDI

Ha ctene B 3ane 3acegannu Corosa KypHanucros

CBO¥ BeK MBI CJIy?KUJIA CBOEMY BEKY.

Ilepesod C.CrenaHoBa



THE PRESS

The Soldier may forget his Sword,
The Sailorman the Sea,
The Mason may forget the Word
And the Priest his Litany.
The Maid may forget both jewel and gem,
And the Bride her wedding-dress —
But the Jew shall forget Jerusalem
Ere we forget the Press!

Who once hath stood through the loaded hour
Ere, roaring like the gale,
The Harrild and the Hoe devour
Their league-long paper-bale,
And has lit his pipe in the morning calm
That follows the midnight stress —
He hath sold his heart to the old Black Art
We call the daily Press.

Who once hath dealt in the widest game
That all of a man can play,

No later love, no larger fame
Will lure him long away.

As the war-horse snuffeth the battle afar,
The entered Soul, no less,

He saith: «Ha! Ha!» where the trumpets are
And the thunders of the Press!



Canst thou number the days that we fulfil,
Or the Times that we bring forth?

Canst thou send the lightnings to do thy will,
And cause them reign on earth?

Hast thou given a peacock goodly wings,
To please his foolishness?

Sit down at the heart of men and things,
Companion of the Press!

The Pope may launch his Interdict,
The Union its decree,
But the bubble is blown and the bubble is pricked
By Us and such as We.
Remember the battle and stand aside
While Thrones and Powers confess
That King over all the children of pride
Is the Press — the Press — the Press!



I'A3ETA

Mopsik 3a0yieT MOps COJIb,
CosaT 3a0yzeT OUTBY,
MacoH 3a6yzeT cBOM apoJib,

MoHax — CBOI MOJIUTBY.
Bito6J1eHHBI — O TOM, YTO OH JIIOOUM,
KpacoTka — o HOBOM GpacJieTe,

EBpeit 3a0yzet Uepycanum
[Ipexxze, yeM MblI — O rasere!

Ecsiu ThI 0 Aa/Ccs XOTs OblI pas,
[Toka, rpoxoy4a, KakK CJI0H,

He HauHeT MallMHa B NOJIHOYHBIM Yac
3a pyJIOHOM TIJIOTATh PYJIOH;

Ecaiu Thl mepexuJs 3alapKu Kolmap,
3aTAHYJICA C yTpa CUTapeTou,

3HA4YMT 3a TOHOpap npojaJs Ayuly U gap
ToMy, 4TO 30BeTCH ra3eTou.

Ecsiu aTOT a3apT Bo1ues Tebe B KPOBb
([la v KTO He CKJIOHEH K HeEMY?),
Hu cTpacTp, HU 4eCTb, HU BJIACTh, HU JII000OBb
Teneps Tebe HU K YeMY.
Kak koHb 60€eBOH, MOYYSABIIUK OOH,
Jyua npormnaias 3ta
BocnpsiHeT, eiBa exxeJHEBHOM TPyOOH
Ee no3oset rasera!



Ana «Taume» Tl icas npo Bect v nipo Ocr,
EN )KU3HU OTAaJ I0JIOBUHY:

TBOMM nepoM yKpalleH XBOCT
CriecuBOro nNaBJIWHA;

Y106 noaiepKaTh ee TUPAK,
ThI KoJiecus1 o CBeTY,

Benb cepAlie Mypa — MeTpaHIIaX,
Bepcraromui rasery!

YKazamu rposdr uapu,
[IpoksTheM — Npeno/0OHbIE,
MbI — BbIAYyBaeM ny3bIpu!
M MbI ¥ HaM 1010 OHBbIE!
CHOKOMHO CTOH HaJ, CXBATKOM Thl —
[Ipu3Hana Bca J1aHeTa,
YTO npaBUT MUPOM CyeThl
['azeTa — razera — raseral

[lepesod B. lpimuivna



THE BALLAD OF EAST AND WEST

Oh, East is East, and West is West, and never the twain shall meet,
Till Earth and Sky stand presently at God's great Judgment Seat;
But there is neither East nor West, Border, nor Breed, nor Birth,
When two strong men stand face to face, though they come

from the ends of the earth!

Kamal is out with twenty men to raise the Border-side,
And he has lifted the Colonel's mare that is the Colonel’s pride.
He has lifted her out of the stable-door between the dawn and the day,
And turned the calkins upon her feet, and ridden her far away.
Then up and spoke the Colonel’s son that led a troop of the Guides:
«Is there never a man off all my men can say where Kamal hides?»
Then up and spoke Mohammed Khan, the son of the Ressaldar:
«If ye know the track of the morning-mist, ye know where his pickets are.
«At dusk he harries the Abazai — at dawn he is in to Bonair,
«But he must go by Fort Bukloh to his own place to fare.
«So if ye gallop to Fort Bukloh as fast as a bird can fly,
«By the favour of God ye may cut him off ere he win to the Tongue of Jagai.
«But if he be past the Tongue of Jagai, right swiftly turn ye then,
«For the length and the breadth of that grisly plain is sown
with Kamal's men.
«There is rock to the left, and rock to the right, and low
lean thorn between,
«And ye may hear a breech-bolt snick where never a man is seen.»
The Colonel's son has taken horse, and a raw rough dun was he,
With the mouth of a bell and the heart of Hell and the
head of a gallows-tree.
The Colonel’s son to the Fort has won, they bid him stay to eat
Who rides at the tail of a Border thief, he sits not long at his meat.
He's up and away from Fort Bukloh as fast as he can fly,



Till he was aware of his father's mare in the gut of the Tongue of Jagai,
Till he was aware of his father's mare with Kamal upon her back,
And when he could spy the white of her eye, he made the pistol crack.
He has fired once, he has fired twice, but the whistling ball went wide.
«Ye shoot like a soldier», Kamal said. «<SShow now if ye can ride!»
It's up and over the Tongue of Jagai, as blown dust-devils go,
The dun he fled like a stag of ten, but the mare like a barren doe.
The dun he leaned against the bit and slugged his head above,
But the red mare played with the snaffle-bars, as a maiden
plays with a glove.
There was rock to the left and rock to the right, and low
lean thorn between,
And thrice he heard a breech-bolt snick tho' never a man was seen.
They have ridden the low moon out of the sky, their hoofs
drum up the dawn,
The dun went like a wounded bull, but the mare like a new-roused fawn.
The dun he fell at a water-course — in a woeful heap fell he,
And Kamal has turned the red mare back, and pulled the rider free.
He has knocked the pistol out of his hand — small room
was there to strive,
«'Twas only by favour of mine», quoth he, «ye rode so long alive:
«There was not a rock for twenty miles, there was not a clump of tree,
«But covered a man of my own men with his rifle cocked on his knee.
«If I had raised my bridle-hand, as I have held it low,
The little jackals that flee so fast were feasting all in a row.
If I had bowed my head on my breast, as | have held it high,
«The kite that whistles above us now were gorged till she could not fly.»
Lightly answered the Colonel’s son: «Do good to bird and beast,
«But count who come for the broken meats before thou makest a feast.
«If there should follow a thousand swords to carry my bones away,
«Belike the price of a jackal's meal' were more than a thief could pay.
«They will feed their horse on the standing crop, their men
on the garnered grain.
«The thatch of the byres will serve their fires when all the cattle are slain.
«But if thou thinkest the price be fair, — thy brethren wait to sup,
«The hound is kin to the jackal-spawn, — howl, dog, and call them up!
«And if thou thinkest the price be high, in steer and gear and stack,
«Give me my father’s mare again, and I'll fight my own way back!»



Kamal has gripped him by the hand and set him upon his feet.
«No talk shall be of dogs», said he, «<when wolf and grey wolf meet.
«May I eat dirt if thou hast hurt of me in deed or breath;
«What dam of lances brought thee forth to jest at the dawn with Death?»
Lightly answered the Colonel’s son: «I hold by the blood of my clan:
«Take up the mare for my father’s gift — by God, she has carried a man!»
The red ware ran to the Colonel's son, and nuzzled against his breast;
«We be two strong men», said Kamal then, «but she loveth
the younger best.
«So she shall go with a lifter's dower, my turquoise-studded rein,
«My 'broidered saddle and saddle-cloth, and silver stirrups twain.»
The Colonel's son a pistol drew, and held it muzzle-end,
«Ye have taken the one from a foe», said he. «Will ye take
the mate from a friend?»
«A gift for a gift», said Kamal straight; «a limb for the risk of a limb.
«Thy father has sent his son to me, I'll send my son to him!»
With that he whistled his only son, that dropped from a mountain-crest —
He trod the ling like a buck in spring, and he looked like a lance in rest.
«Now here is thy master», Kamal said, «who leads a troop of the Guides,
«And thou must ride at his left side as shield on shoulder rides.
«Till Death or I cut loose the tie, at camp and board and bed,
«Thy life is his — thy fate it is to guard him with thy head.
«So, thou must eat the White Queen's meat, and all her foes are thine,
«And thou must harry thy father’s hold for the peace of the Border-line.
«And thou must make a trooper tough and hack thy way to power —
«Belike they will raise thee to Ressaldar when I am hanged in Peshawur!»
They have looked each other between the eyes, and there
they found no fault.
They have taken the Oath of the Brother-in-Blood on
leavened bread and salt:
They have taken the Oath of the Brother-in-Blood on fire
and fresh-cut sod,
On the hilt and the haft of the Khyber knife, and the
Wondrous Names of God.
The Colonel's son he rides the mare and Kamal's boy the dun,
And two have come back to Fort Bukloh where there went forth but one.
And when they drew to the Quarter-Guard, full twenty
swords flew clear —



There was not a man but carried his feud with the blood
of the mountaineer.
«Ha' done! ha’ done!», said the Colonel's son. «Put up the
steel at your sides!
«Last night ye had struck at a Border thief — to-night
'tis a man of the Guides!»

Oh, East is East, and West is West, and never the twain shall meet,
Till Earth and Sky stand presently at God's great Judgment Seat;
But there is neither East nor West, Border, nor Breed, nor Birth,
When two strong men stand, face to face, though they come

from the ends of the earth!



BAJIJIAZJA O BOCTOKE M 3AIIAJAE

0, 3anad ecmb 3anad, Bocmok ecmb Bocmok, u ¢ Mmecm oHu He colidym,
Iloka He npedcmaHym He6o ¢ 3emaeli Ha CmpawHblii ['ochodeHs cyo.
Ho Hem Bocmoka, u 3anada Hem; umo nJjemsi, poOuHa, poo,

Ecau cunbHbLll € CUABHBIM AUYOM K AUYY Y Kpas 3eMAu ecmaem?

Kamau 6exan ¢ BaZillaThio JI0/IbMY Ha TPAHULy MATEXHBIX IJIEMEH,
M KoObLIYy MOJIKOBHHKA, TOPAOCTh €ro, yrHaJj y OoJKOBHUKA OH.
M3 caMOM KOHIOLIHU ee OH YyrHaJl Ha UCXO0/ie HOYHBIX YacCOB,
[lIunbl Ha NOIKOBAaxX y HEW MOBEPHYJI, BCKOYUJI U ObLJI TAKOB.
Ho BbILLIEs U MOJIBUJI IOJIKOBHUYUU ChIH, YTO pa3BeJUUKOB BOJUT OTPAL;
«Hey>xeJin HUKTO U3 MOUX MOJIOZL0OB He YKAXKeT, rile KOHOKPaA?»
1 Moxammey XaH, Pucanbzapa CbiH, BhllleJ BliepeJ U CKasaJr:
«KTO 3HaeT HOYHOI'0 TyMaHa NyTh, 3HAET ero NprBaJl.
[IpockaudeT oH B cymepku Abasail, B boHaupe OH BCTPETUT pacCBET
U posxeH npoexathb 6s113 popTa Bykso, Apyroro nyTH eMy Her.
W1 ecir mnoMuuribces Thl B GOpT ByKkiio seTsiend NTUIbI ObICTPEH,
To c noMowbio boXXbel HarOHUILb ero 0 BX0/ia B yilesbe /Karemu.
Ho ecsiv oH MUuHyJ yiesbe /l>karei, ckopei noBepHU Ha3az;
OnacHa TaM KaxJas na/b 3eMJIY, TaM Jiroad KaMmasa kyiar.
Tam cripaBa cKkaJia U cjieBa CKaJia, TEpHOBHUK UM IPY/bl eCKa...
Ycablvib, Kak LieJIKHET 3aTBOP PYKbsl, HO HUT e He

YBUJULIb CTPEJIKAY.
W B351J1 TOJIKOBHUY UM CbIH KOHSI, BODOHOT'O KOHS CBOEro:
CJIOBHO KOJIOKOJI POT, aJ] B TPy €ro ObeT, Kpenye BUCEJIUI] 1lies ero.
[IoJIKOBHUYHMM CbIH pUMYaJics B OPT, TaM 30BYT ero Ha 00e[,
Ho kTo Bopa ¢ rpaHuLibl 3aiyMaJl JOTHATh, TOMY OT/AbIXaThb He CJef,.
Ckopeilt Ha KOHSA U OT GpopTa NPOYb, JIETALEH NTULLbI ObICTPEH,
[loka He 3aBU/IeJ1 KOOBIJIBI OTIA Y BX0/1a B yliesabe /kareu,
[Toka He 3aBUA e KOObIJIbI 0T1a, U Kamas Ha Hell cKakaJl...
W yyThb pa3yinuu ee rja3s 6eJi0K, OH B3BeJ KYPOK M HaKaJl.
OH BBICTpEJINJI pas, ¥ BbICTPEJIWJ [IBa, U CBUCTHYJIA YJI B KYCThL...
«ITo-conparcku cTpensiemb, — KamMas ckasas, — MOKaXu,

KaK e3MIIb ThI».



M3 KoHLa B KOHel, 10 yilesblo /lkarel cTas leMOHOB MbLJIU B3BUJIACH,
BopoHoM ieTes1 KaK IOHBIU 0JIeHb, HO KOOBILJIA KaK CepHa Hec/1ach.
BopoHo# 3aKycus 3y6aMu MyHAIITYK, BOPOHOU JIbILIAJ TSXKeJeH,
Ho ko6b1s1a urpaJsia ierkou y3/101, Kak KpacoTKa epyaTKOU CBOEH.
BoT cnpaBa ckaJia ¥ cjieBa CKaJia, TEpPHOBHUK Y Ipy/bl N1eCKa...
U Tpr bl L1eJIKHYJI 3aTBOP PYKbsl, HO HUT/le OH He BHU/JeJl CTpeJIKa.
IOHBIN MecsL, OHU TPOTHaJIY € Hebec, 30p1o BbICTYKaJl CTYK KOTIBIT,
BopoHoU HeceTcs Kak paHeHbIN ObIK, a KOObLIA KaK JIaHb JIETUT.
BopoHOV CIOTKHYJICA O TPyAy KaMHEW U CKaTUJICA B TOPHBIH MOTOK,
A KaMmaus Ko6bl1y cZieprkaJl CBOK M Hae3[JHUKY BCTAThb MOMOT.
Y 0OH BBILING U3 PYK y HETO NMUCTOJIET: 3/1eCb HEe MeCTO ObLJIO 60pbOe.
«CJIMILIKOM J,0JIT0, — OH KPUKHYJI, — ThI €XaJl 3a MHOH,
CJIMILKOM MUJIOCTUB ObLI 1 K Tebe.
3/ieCb Ha ABa/iLlaTh MUJIb He ChICKATh CKaJlbl, ThI 3/1eCh ITHA
Obl HAUTU HE CyMeJl,
['ne, npyunaB Ha KOJIeHO, TeOs ObI He X /1aJl CTPEJIOK C PY>KbEM Ha NpULIeJI.
Ecsin 6 pyKy c 1OBOJbSIMM NIOJAHSAJI 51, €CJIN O 51 ONyCTHJI €€ BAPYT,
BBICTPOHOrUX aKaJIOB CeroAHs B HOYb IMPOBAJI ObI BECEJIbIN KPYT.
Ecsin 6 rosioBy 4 3aX0TeJ IOAHATh U €e HAKJIOHWJI UYYTh-4YTh,
ITOT KOPILIYH HECBIThIA HaeJicsd ObI TaK, YTO He MOT Obl
KPBIJIOM B3MaxXHYTh».
Jlerko oTBETHJI MOJIKOBHUYUH CbIH: «/[66p0 KOPMUTH 3Bepen,
Ho ThI paccynTai, 4TO CTOUT 00€e[, pex/ie 4YeM 3BaThb I'OCTEN.
W ecnm TricAYa cabesib NPUAYT, YTOO B3ATh MOY KOCTH Ha3aj,
[lokasty ¥, LieHbl 3a LaKaJIUuK 06e/; He CMOKeT IJIaTUTh KOHOKpaZ;
VX KOHU BBITONYYT XJIEO Ha KOPHIO, 3epHO COJIaTaM MOUJET,
CHayaJia BCOBbIXHET COJIOMEHHbIN KPOB, a MOCJIE BBIPEXKYT CKOT.
Yto K, ecsiv Tebe HUNIOYEM IleHa, a OpaThaM Ha KaTBY CIIPOC —
[llakas ¥ cobaka OTpoJbe 0OJJHO, — 30BH Ke 11aKaJIOB, IecC.
Ho ecsnu neHa a5 Te65 BbICOKa — JIIOABMU, U 3€PHOM, U CKOTOM, —
BepHu MHe criepBa KOObLIIy OTLA, JOPOTY MbI ChIILEM TIOTOM.
Kamas Buenusics B Hero pykou v NocCMOTpeJ1 B yIop.
«Hwu csi0Ba 0 nicax, — nNpoMoJIBUJI OH, — 3/1eCh BOJIKA C BOJIKOM CIIOP.
[lycTp OyzeT Torga MHe najajib eja, KoJb IPUYUHIO Tebe Bpe,
Y camyo cMepTh NepelyTULIb Thl, Tebe nperpazbl HET».
Jlerko oTBEeTHJI NIOJIKOBHUYHH CbIH: «YeCThb poJia 1 XpaHIo,
OTew, MOM JapUT KOOBLITY Tebe — e3/J0K N0/ CTaTb KOHIO».
Ko6bl/1a yTKHY/1aCh X03IMHY B IPYy/Zib ¥ THUXO JIaCKaJIacbh K HEMY.



«Hac nBoe Moryuux, — Kamaus ckazaJji, — HO OHa BEpHa OZJHOMY...
Tak nycTb KOHOKpaJa YHOCUT Jiap, MOBO/ibSI MOY C OMPIO30H,
U cTpeMs Moe B cepebpe, U ceij10, U YenpakK y30p4aThIid MOU».
[ToJIKOBHUYHMH ChIH CXBATHWJI NKCTOJIeT U Kamasy néan BAPyT:
«Tbl OTHS1J1 OJUH y Bpara, — OH CKa3aJl, — BOT 3TOT JlaeT

Tebe Apyr».
Kamaus orBeTu: «/lap 3a iap U KpOBb 32 KPOBb BO3bMY,
OTel, TBOM CbIHA 32 MHOM ITOCJ1AJI, 1 CbIHA OTAAM €MY».
M cBHCTOM CbIHY OH IO/jaJ1 3HAK, U BOT, KaK 0JIeHb CO CKaJl,
C6exxaJ1 ero CblH Ha BepecK J0JIUH U, CTPOMHBIN, PAZOM BCTaJI.
«BoT TBOM X0351MH, — Kamas ckasaJ, — OH pa3BeJUUKOB BOJUT OTPS.
[lo mpaBy10 pyKy ero Tbl BCTaHb U OYAb €My IIUT U Opar.
[lokyzaa 1 i cMepTh TBOSI HE CHUMEM 3THUX Y3,
B oMy ¥ B 6010, KaK »KWU3Hb CBOIO, XpaHU Thl C HUM COHO3.
U xn1e6 KopoJieBbl Thl Oy/i€lllb €CTh, U IOMHUTD, KTO €U Bpar,
W /11 cHOKOMCTBUA CTPaHbl Thl MOW pa3opHUlllb O4ar.
W BepHBIM cos1i1laTOM Oy/iellb Thl, Hal/iellb JJOPOTY CBOIO,
U, MOXXeT ObITh, YMH JaJyT Tebe, a MHE AaAyT NETJIIO».
Jlpyr ApyTy B rJia3a NorJisiieJid OHU, ¥ ObLJ1 UM HEBEJOM CTPaX,
W 6paTcKyto KJASATBY OHU MPUHEC/M HA COJIM U KUCJIBIX XJIe0ax,
W1 6paTcKyto KJASATBY OHU IPUHECIH, CAeJaB B IEPHe LIUPOKUU HaJipes,
Ha k/11HKe, 1 Ha YepeHKe HOXa, U Ha UMeHH 6ora uy/ec.
1 KamasioB MaJIbYMK BCKOYUJI HA KOHS, B351J1 KOObLJIY TOJIKOBHUYMU ChIH,
U nBoe BepHyiuCh B GopT Byks10, 0TKy1a mpuexas OJIUH.
Ho 4yyTh mojickaka/iu K Ka3apMaM OHH, ABaALaTh

cabeJsib OJIECHYJIO B yIIOD,

U kaxxabIi OblLJ pajZ 00arpUTh KJIMHOK KPOBBIO XKUTEJIS TOP...
«Hazan, — 3akpu4as IOJIKOBHUYMU CbIH, — Ha3a/l U OPYKHE NPOoUb!
A npouwiow HOUBIO 32 BOPOM THaJICS, S ipyra NPUBEJI B 3TY HOUbY.

0, 3anad ecmb 3anad, Bocmok ecmb Bocmok, u ¢ Mecm oHu He colidym,
Iloka He npedcmaHym He6o ¢ 3emaeli Ha CmpawHblii ['ochodeHs cyo.
Ho Hem Bocmoka, u 3anada Hem; umo nsemsi, poOuHa, poo,

Ecau cunbHbLll € CUABHBIM AUYOM K AUYY Y KpAs 3eMAu ecmaem?

Ilepesod E.IlonoHckoHU



THE GLORY OF THE GARDEN

Our England is a garden that is full of stately views,

Of borders, beds and shrubberies and lawns and avenues,
With statues on the terraces and peacocks strutting by;

But the Glory of the Garden lies in more than meets the eye.

For where the old thick laurels grow, along the thin red wall,

You will find the tool- and potting-sheds which are the heart of all;
The cold-frames and the hot-houses, the dungpits and the tanks,
The rollers, carts and drain-pipes, with the barrows and the planks.

And there you'll see the gardeners, the men and 'prentice boys

Told off to do as they are bid and do it without noise;

For, except when seeds are planted and we shout to scare the birds,
The Glory of the Garden it abideth not in words.

And some can pot begonias and some can bud a rose,

And some are hardly fit to trust with anything that grows;

But they can roll and trim the lawns and sift the sand and loam,
For the Glory of the Garden occupieth all who come.

Our England is a garden, and such gardens are not made

By singing: — «Oh, how beautiful!» and sitting in the shade,
While better men than we go out and start their working lives

At grubbing weeds from gravel-paths with broken dinner knives.

There’s not a pair of legs so thin, there’s not a head so thick,
There’s not a hand so weak and white, nor yet a heart so sick,
But it can find some needful job that’s crying to be done,

For the Glory of the Garden glorifieth every one.



Then seek your job with thankfulness and work till further orders,
If it's only netting strawberries of killing slugs on borders;
And when your back stops aching and your hands begin to harden.
You will find yourself a partner in the Glory of the Garden.

Oh, Adam was a gardener, and God who made him sees

That half a proper gardener’s work is done upon his knees,

So when your work is finished, you can wash your hands and pray
For the Glory of the Garden, that it may not pass away!

And the Glory of the Garden it shall never pass away!



CJIABA CAJIA

[lono6Ha cazy AHIJ/IMSA — He ChIleTCA MUJIen

Ee nBeTyux Kaym6 U rpsiji, ra30HOB U aJlJIEN.

Ee maB/JIMHOB U JiepeB, U CTaTyH, U Teppac,

Ho CnaBa Cazia B TOM, 4ero OTHHO/Ab He BUAUT IJ1a3.

U ecsiu fasibuie OTOMTU — K CTeHe, Ha CaMbl¥ Kpay,
JlJ11 ”YHCTPYMEHTOB U FOPIIKOB YBUAUILb Thl CapaMu.
Tenyvubl TaM U MAPHUKH, U TAYKU, U HOCUJIKH,
JlpeHaxk U psJ HaBO3HbIX Ky4, HACOCHI U KOCUJIKHU.

YBUAUIIb TaM CaJJIOBHUKOB U UX YYEHUKOB,

YTo npuydaroTca K TpyAy, IpAdeM 6e3 JIMIIHUX CJIOB,
be3 KpuKy — JiilIb nmyras NTUL, KpUIUM MBI 10 BECHE,
A CnaBe Caza mpoKy HeT B JOCyKel OOJITOBHE.

OfHU paccazly U3 TOPLIKOB BBIHOCAT Ha Fpsany,

/Ipyrux He CTOUT AONYCKATh K CTOJIb TOHKOMY TPYAY:

WM nydine cTpuib, KONaTh, KOCUTh, U MMO/ICbINATh, U MECTb —
Pab6oTa, kTo 661 HU pUleJ, Bo CiaBy Cazja ecTb.

[logo6Ha cazy AHIJIMA — HO 3TAaKOMy caZy

He ObITB, KOr1a ObI AeHb-J€HbCKOW BKYIIaJIX Mbl IPOXJIALY,
Korza 651 Te, KTO Jiydllle HAcC, B ropsyne JJeHbKU

C 06/10MKaMM HOXKel He IJId BOWHOU Ha COPHSAKHU.

W HeT HU CJIMUIKOM YUCTBIX PYK, HU CJMILIKOM TOHKHUX HOT,
Hu cinaboBaToro yma — Jito60M HAaUTH ObI CMOT

Cebe 3aHATHE IO Aylle, paboOTy MO MJae4yy —

A CnaBe Cazga faThb He aJib OT CJ1aBBbI 110 JIyYy.



3acy4uBaW Ke pyKaBa U JieJ1au, YTO BeJIAT

[lycTb 6yaeT To 60pb6a co TJIEX UJIU POMOJIKA TP,
Korpa ke cTuxHeT 60Jib B CIMHE U BBICOXHYT MO30JIH,
Torpa Bo CiaBe Caza Thl JOCTOUH Oy Aellb JIOJIH.

AnaMa nomecTus B 31eM caZjoBHUKOM ['ocriosib —
M Ha KoJleHKax rpsiJibl TOT He 6pe3roBaJl MoJIOTh.
YMotlica ke ¥ TOMOJINCh, OKOHYMB BCe JieJa,

Y106 CraBa Cazia TBOEro HeMepKHYLe! OblJa.

U Caase Cada sevyHo 6bIMb Makoro, Kak 6wvlaal

Ilepesod C.CrtenaHoBa



JOBSON’S AMEN

«Blessed be the English and all their ways and works.
Cursed be the Infidels, Hereticks, and Turks!»

«Amen», quo’ Jobson, «but where I used to lie

Was neither Candle, Bell nor Book to curse my brethren by,

«But a palm-tree in full bearing, bowing down, bowing down,
To a surf that drove unsparing at the brown, walled town —
Conches in a temple, oil-lamps in a dome —

And a low moon out of Africa said: ‘This way home!"»

«Blessed be the English and all that they profess.

Cursed be the Savages that prance in nakedness!»
«Amen», quo’ Jobson, «but where I used to lie

Was neither shirt nor pantaloons to catch my brethren by:

«But a well-wheel slowly creaking, going round, going round,
Be a water-channel leaking over drowned, warm ground —
Parrots very busy in the trellised pepper-vine —

And a high sun over Asia shouting: ‘Rise and shine!’»

«Blessed be the English and everything they own.
Cursed be the Infidels that bow to wood and stone!»
«Amen», quo’ Jobson, «but where I used to lie

Was neither pew nor Gospelleer to save my brethren by:



«But a desert stretched and stricken, left and right, left and right,
Where the piled mirages thicken under white-hot light —

A skull beneath a sand-hill and a viper coiled inside —

And a red wind out of Libya roaring: ‘Run and hide!'»

«Blessed be the English and all they make or do.
Cursed be the Hereticks who doubt that this is true!»
«Amen», quo’ Jobson, «but where I mean to die

[s neither rule nor calliper to judge the matter by:

«But Himalaya heavenward-heading, sheer and vast, sheer and vast,
In a million summits bedding on the last world’s past —

A certain sacred mountain where the scented cedars climb,

And — the feet of my Beloved hurrying back through Time!»



MOJIMTBA AKOBCOHA

«bJiarocs1oBUM aHIJIM4YaH U BCe UX JieJia U 3aHSAThS.

EpeTrvikaM ¥ HeBepHbIM Jia OyJleT HaBEKU NPOKIAATheE!»

«AMUHBb, — noBTOpPsET [K06COH, — HO TaM, TZje MO OTYUU 0M,
Hu bubsvuy He ObL10, HY CBeYel, U IECHU TaM O JIpYyTrOM:

Hak/10HUJIMCh NTaIbMBI, CTOSI Ha/[ BOZ010, HaZ, BOJO10,

K 6ecnokoiiHOMYy NpH6010 M0/, CTEHO TOPO/ICKOIO,

B xpaMe MacJ/isiHble JlaMIIbl TOJIBKO TENJIATCA YYTh-4yTh,
A Hap AppuKor Mecsl TUXO wenyet: ,,BoT TBOU myTh!"»

«bslarocs10BMM aHIJIM4aH U BCe, YTO B3JieJIeTHO UMH.

[IpokISITBI OYAb AMKAPH, KOTOPBIE NJISAIIYT HATUMU!»

«AMUHBb, — noBTOpsEeT [K006COH, — HO TaM, TZile MO OTYUU 0M,
Hu KypTOK He O6b1J10, HY TAHTAJIOH, U 3a060ThI COBCEM O APYTOM:

BopoT cTaporo koJioAna — noBOPOT, IOBOPOT,

W BoZa B KaHaJIbl JIbETCH, U TeYeT, U )KU3Hb HeceT,

B ryuie BeTOK nmonyrav COOMparnT yporxKaH,

A Haj A3uvel BcTaBasd, COJIHLE KpUKHYJIO: ,BcTaBan!"»

«bJs1aroc/JioBUM aHIJIMYaH Y BJIACTh UX HAJ, MOPEM U MUPOM.

/la 6yaeT NpoKJISITbe HEBEPHBIM, IPUNABIIMM K 0OMaHHBIM KyMHApam!»
«AMUHBb, — noBTOpPsET [K06COH, — HO TaM, TZje MO OTYUU 0M,

Hu cBsinjeHHMKa He ObLIO, HU LlepKBeH, U criaceHbe ObLJIO B APYTOM:



BHOBb pacKHUHYyJIaCch YCThIHA, KaK BUepa, KaK BUepa,
CngT MUPAXKK B 3BHOMHOM CUHHU, U Kapa CTOUT C YTPa,
Yepena 6apxaH XOPOHHUT, B UX I'JIa3HULAX 3MEU CIIAT,
A NTMBUWCKWY BeTep CTOHET: ,YJeneToiBal Ha3az!"»

«bJylaroc/si0BUM aHrJ/IM4YaH M Bce UX O6Jiarvue NpUMephl.

[IpOK/IATHI EpEeTUKH, He IPUHSABIIHWE UCTUHHOM Bepbl!»

«AMUHBb, — noBTOpPsET [K06COH, — HO TaM, TZile MO CMEPTHBIU [0M,
Hu 3aBeTa HeT, HU 3aKOHA HET, U J1eJI0 COBCEM B IPYyrOM:

Bossiexxut Ha 'mMasniasix cBoJi Hebec, CBoJI Hebec,

He pa3pywun 3a BeKa UX 3TOT Bec, yIlaB Ha JIeC,

KeZipbl BBBICH HEYTOMHMO Ha CBSITOM rope pacTyT,

['me cTonbsl Moel JitoOMMOM BCISITh 10 BpeMeHu 6eryT».

Ilepesod H.Tonsa



SOUTH AFRICA

Lived a woman wonderful,
(May the Lord amend her!)

Neither simple, kind, nor true,

But her Pagan beauty drew

Christian gentlemen a few
Hotly to attend her.

Christian gentlemen a few
From Berwick unto Dover;

For she was South Africa,

And she was South Africa,

She was Our South Africa,
Africa all over!

Half her land was dead with drouth,
Half was red with battle;
She was fenced with fire and sword,
Plague on pestilence outpoured,
Locusts on the greening sward
And murrain on the cattle!

True, ah, true, and overtrue.
That is why we love her!

For she is South Africa,

And she is South Africa,

She is Our South Africa,
Africa all over!



Bitter hard her lovers toiled,
Scandalous their payment, —
Food forgot on trains derailed;
Cattle-dung where fuel failed;
Water where the mules had staled;
And sackcloth for their raiment!

So she filled their mouths with dust
And their bones with fever;
Greeted them with cruel lies;
Treated them despiteful-wise;
Meted them calamities
Till they vowed to leave her!

They took ship and they took sail,
Raging, from her borders —

In a little, none the less,

They forgat their sore duresse,

They forgave her frowardness
And returned for orders!

They esteemed her favour more
Than a Throne’s foundation.

For the glory of her face

Bade farewell to breed and race —

Yea, and made their burial-place
Altar of a Nation!

Wherefore, being bought by blood,
And by blood restored

To the arms that nearly lost,

She, because of all she cost,

Stands, a very woman, most
Perfect and adored!



On your feet, and let them know
This is why we love her!
For she is South Africa,
She is Our South Africa,
Is Our Own South Africa,
Africa all over!



0 KHAA A®PUKA

YTo 3a XKEeHIMHA XKUJ1a
(bor ee nomuyn!) —
He no6pa u He BepHa,
KyTkou npesiecT noJiHa,
Ho My»>X4uH BJIeK/1a OHa
CaTaHMHCKOM CUJION.

Ja, MyxcuuH es1ekaa oHa
Jlaxce om Cenm-/[acacma,

H60 Appukoli 6bi1a,

FOxcHoll Agppukoli 6biaa,

Hauweli Agppukoli 6bl1a,
Agpukoti — u 6acmal

B pekax AeBCTBEHHbIX BOJa
Hanpous nepecoxia,
OT or"sa v oT Meva
CtaJsia no4yBa ropsya,
U xupesa capaHua,
M ckoTrHa goxJia.

MHozo cmpacmu cbepezaaa
s aumysuacma,
H60 Adpukoli 6bia,
FOxcHoll Agppukoli 6biaa,
Hauweli Agppukoli 6bl1a,
A¢pukoti — u 6acmal



XOoTb JIIDOOBHUKU €€
He 6p1Basin po6OKHY,
Yendana 3a Tpyzbl
Kpoxu KpazseHoU efibl,
/la MO4y B3aMeH BOJbl,
/la KU35IK A/ TONKH.

3abuBaJia B I'VIOTKH IIbLJIb,
YT06 cMUpHee cTaJy,

[IpoHrMaJia 10 KOCTH

JluxopaZiKkaMHu B Iy TH,

W K11 Ch OHU YUTH
[Ipous, Kya nogase.

OTnsbiBaJiu, HO ONSATH,
Kak ocJibl, yripsMBbl,
[lox cobo¥ pyouIn CyK,
BHOBB Jilep>ka/iv Ny Th Ha 10T,
BosBpaia/suce noj kabJyk
JTOU IMKOM JIaMBbl.

Bce 6e3ymMHel JIUK ee
Yr1uau rog ot roja —
B ynoeHbe, B 3a0bITbU
OTpekasiuch OT CEMBbHY,
3BaJiv KJ1aA0uUIla CBOU
AnTtapem Hapoza.

KpoBbI0 KynJjieHa TBO€H,
Cuale cHa 4 KpOBa,
Crasia 60Jb111E YEM CybOOU
W HexxHel KeHbI JIIO0U —
KenuyHa nepeg, To601
B noJsiHOM cMbIcs1€e c10Ba!



Bcmawnyw! [1odob6Has sceHa
Bcmpemumcsa Heuacmo —
FOoxcHoll Adppuke caarom,
Hauweli Agppuke caarom,
Hauweli cobcmeeHHOl casntom
Agpuke — u bacmal

Ilepesod E.BuTKoBCKOro



THE SONG OF THE CITIES

BOMBAY

Royal and Dower-royal, I the Queen
Fronting thy richest sea with richer hands —
A thousand mills roar through me where I glean
All races from all lands.

CALCUTTA

Me the Sea-captain loved, the River built,

Wealth sought and Kings adventured life to hold.
Hail, England! I am Asia — Power on silt,

Death in my hands, but Gold!

MADRAS

Clive kissed me on the mouth and eyes and brow,
Wonderful kisses, so that I became

Crowned above Queens — a withered beldame now,
Brooding on ancient fame.

RANGOON

Hail, Mother! Do they call me rich in trade?
Little care I, but hear the shorn priest drone,

And watch my silk-clad lovers, man by maid,
Laugh 'neath my Shwe Dagon.



SINGAPORE

Hail, Mother! East and West must seek my aid
Ere the spent hull may dare the ports afar.

The second doorway of the wide world’s trade
I[s mine to loose or bar.

HONG-KONG

Hail, Mother! Hold me fast; my Praya sleeps
Under innumerable keels to-day.

Yet guard (and landward), or to-morrow sweeps
Thy warships down the bay!

HALIFAX

Into the mist my guardian prows put forth,
Behind the mist my virgin ramparts lie,

The Warden of the Honour of the North,
Sleepless and veiled am 1!

QUEBEC AND MONTREAL

Peace is our portion. Yet a whisper rose,
Foolish and causeless, half in jest, half hate.

Now wake we and remember mighty blows,
And, fearing no man, wait!

VICTORIA

From East to West the circling word has passed,
Till West is East beside our land-locked blue;

From East to West the tested chain holds fast,
The well-forged link rings true!



CAPETOWN

Hail! Snatched and bartered oft from hand to hand,
[ dream my dream, by rock and heath and pine,
Of Empire to the northward. Ay, one land
From Lion’s Head to Line!

MELBOURNE

Greeting! Nor fear nor favour won us place,
Got between greed of gold and dread of drouth,
Loud-voiced and reckless as the wild tide-race
That whips our harbour-mouth!

SYDNEY

Greeting! My birth-stain have I turned to good;
Forcing strong wills perverse to steadfastness:
The first flush of the tropics in my blood,
And at my feet Success!

BRISBANE

The northern stock beneath the southern skies —
[ build a Nation for an Empire’s need,

Suffer a little, and my land shall rise,
Queen over lands indeed!

HOBART

Man'’s love first found me; man’s hate made me Hell;
For my babes’ sake I cleansed those infamies.
Earnest for leave to live and labour well,
God flung me peace and ease.



AUCKLAND

Last, loneliest, loveliest, exquisite, apart —

On us, on us the unswerving season smiles,
Who wonder 'mid our fern why men depart

To seek the Happy Isles!



MECHb TOPOJIOB

BOMBEH

HacnenHuk KopoJsied, — Mopsl TBOM j0CeJlb
['oTOB 0ZjapuBaTh 4 LWeJpbIMU PYKaMH

W nepemasibIBaTh HApO/bl BCEX 3eMeJIb
CBovMH KepHOBaMH!

KAJIBKYTTA

MHe kanuTaH 6611 My>K. MHe KH3Hb Jasna Peka.

B 601, 4TOGBI MHOU BJIAZIETD, LUIJIU KOPOJIU KOTZAA-TO.
A — Asus, 14 — ByacTb Ha TpoHe U3 eCcKa,

1 CmepTh B pyke MoeH, U 31aTO!

MAJZPAC

KisaliB aTy 3eMJit0 — ry6bl-6epera

W oumn-ocTpoBa — Ji063aJ1, Ha BJIACTb BeHYas;
Tenepb Mos1 3eMJ151, KaK cTapasl Kapra,

O npouwioM rpe3uT, yBsiAasl.

PAHI'YH

O mats! Kpyrom wnnart: «Toprau ¥ ckpsra oH!»
A MHe nuieBaTh! 1544, Kak MO MOHax 60pMoYeT
U kak ctodat BABoeM y xpama llIBe /larox
JIt060BHUKY, U JIeBylIKA X0X04YeT!



CHUHTAITYP

O marts! Ilepego MHOM U 3anazn, ¥ BocTok
CKJIOHSIIOTCS B MOJIbOE, 32 CHAaCTheM YILJIbIBAs:
Mory OoTKpBITh BpaTa, MOT'y 3aMKHYTb 3aMOK —
U cpenaro, Kak noxxeJaro!

[OHKOHT

MaTb, 6eperu MeHs1 — U 6eperuchb MeHs:
CnuT B raBaHU BOJIHA MO/, KUJIEM TePIeJUBO,
A 3aBTpa B3ABIOUTCA, OYLIYSA U TOHSA
TBoM G10T BOEHHBIN U3 3a/11MBa!

[TAJIMPAKC

Yepes TyMaH NJIBIBET [1030P CTOPOXKEBOU,
M1 KpenocTu MoU r'yCThIM TYMaHOM CKPBITHI.
Yectb CeBepHbIX 3eMeJib 328 MHOU, KaK 3a CTEHOM,
Bcerpa rsiaza MOU OTKPBIThI.

KBEBEK U MOHPEAJIb

Mwup — Haw yzaest. Ho menoTku CabIIHbl —

To b HaroBop Bpara, To Jib LUIyTKa BEpTOIIpaxa;
Ms1 604 pcTByeM. MBI IOMHUM T'yJ1 BOUHBI.

Mgl %€M, He ToAlaBasACh CTPaxy.

BUKTOPHUA

C BocToka K 3anazy KpyraMmu BoJ, MOPCKUX

Ill;10 C/10BO; 3aMKHYT Kpyr — U 3anag ctaa BocTokowm,
W HaTAHyJ1ach LieMNb, CBA3YIOLAsA UX

B eAMHCTBE HEXKHOM U KECTOKOM.



KEUIITAYH

O MaTb! Mos 3emJid [103HaJa COTHU PYK,
U rpe3dT B moJiycHe JiepeBbs, TPaBbl, CKaJbl:
Ha CeBep MbI ugem! OgHa cTpaHa BOKpYT,
Enunas — ot Kana go KamnaJibi!

MEJIbBYPH

Hac co3gasnu, o MaTh, He CTpax U He YCIIEX,
A KaJJHOCTBb 30J10Ta U KaXK/1a BeKoBas,

U rnoTka raBaHU TOPJIAaHUT TPOMYE BCEX,
[IpuIMBBI HEN U BOJIH TJIOTas.
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CUAHEU

CBOU MepBOPOAHBIN CThIJ 1 00PATHUJI B ITOYET,
Tem, KTO cuJieH, g JaJl BCeBJIacTUe B IpUayvy.

7Kap 10HBIX TPONIMKOB B KPOBU MO€EM TeverT,
JlexxuT y HOr MOUX yaya.

HEPHUCBEH

KyeT UMnepuu euHYI0 CEMbIO

[lox cBETOM 107KHBIX 3BE€3/1 31€Ch CEBEPHOE IJIEMSI.
Yac 6/1M30K — NOAHUMY § FOJIOBY CBOIO,

CJ1I0BHO BJIaJIbIKa, HA/l0 BCeMMU!

XOBAPT

MeHg BeJia JIl0O0BbB, a 37100a B a/] CBeJa.

A cMbLI ¢ cebst mo30p 1S MPOIBETAHbs po/ia.
BJsiaroc/ioBUB Ha »KU3Hb U J00pbIe J1ena,

Bor gas MHe MUD U Ajaji CBOOOY.



OKJIEH

K nanekum, Ccka304YHbIM, HAUNIOCJIEJHUM — K HaM
Yb164YUBBIE JHU CIIyCKAKOTCA B LOJIAHBL.

OTtcroza B foaruu nyth K CyactiuBbIM OCTpoBam
YX044T U3 JOMy MYy>KYMHBI!

Ilepesod H.Tonsa



ENGLAND’S ANSWER

Truly ye come of The Blood; slower to bless than to ban,

Little used to lie down at the bidding of any man —

Flesh of the flesh that I bred, bone of the bone that I bare;

Stark as your sons shall be — stern as your fathers were.

Deeper than speech our love, stronger than life our tether,

But we do not fall on the neck nor kiss when we come together.
My arm is nothing weak, my strength is not gone by;

Sons, | have borne many sons, but my dugs are not dry.

Look, [ have made ye a place and opened wide the doors,

That ye may talk together, your Barons and Councillors —

Wards of the Outer March, Lords of the Lower Seas,

Ay, talk to your grey mother that bore you on her knees! —

That ye may talk together, brother to brother’s face —

Thus for the good of your peoples — thus for the Pride of the race.
Also, we will make promise. So long as The Blood endures,

[ shall know that your good is mine: ye shall feel that my strength is yours:
In the day of Armageddon, at the last great fight of all,

That Our House stand together and the pillars do not fall.

Draw now the threefold knot firm on the ninefold bands,

And the Law that ye make shall be law after the rule of your lands.
This for waxen Heath, and that for the Wattle-bloom,

This for the Maple-leaf, and that for the Southern Broom.

The Law that ye make shall be law and I do not press my will,
Because ye are Sons of The Blood and call me Mother still.

Now must ye speak to your kinsmen and they must speak to you,
After the use of the English, in straight-flung words and few.

Go to your work and be strong, halting not in your ways,

Baulking the end half-won for an instant dole of praise.

Stand to your work and be wise — certain of sword and pen,

Who are neither children nor Gods, but men in a world of men!



OTBET AHI'JIMH

[TouctnHe Bama KpoBbs — KpoBb MOUX CbIHOBEN:

B Hell — 3akoH u 3anper, HeTy [lokopcTBa B Hel.
[110Th OT MJIOTHU MO€EH, KOCTb OT MO€H KOCTH —

JleTy MouJIu B OTLL0B, BHYKAaM B JleTel [IOUTH.

Hama cBf3b 1 II0O0OBb Kpemn4e, YeM KU3Hb U pedb,

Ha s1acky He TpaTHUM Mbl MTHOBEHbSI KOPOTKUX BCTpeY.
Ta ke cusia BO MHe, YTO U B OblJIbIE JHY,

Jl/151 ThICAY HOBBIX JleTel HaOyXJIM COCL bl MOH.

A Bam nocTpouia oM U ABEPb IOMOIJIA OTKPHITh,
CoBeTHHMKOB BaM JiaJia, 4TOO BbI MOTJIM TOBOPUTb —
CTpaxu 10kHBIX MOpeH, JlIopZibl CBOOOAHBIX TPacCc —

C MaTepblo BalleH ceZloH, BbllleCTOBaBlIeH Bac,

Y106 MOTJIM TOBOPUTH APYT C APYTOM B Kpasix JIDObIX
OT umeHnu KpoBu cBoel Bo UMA OpaTheB CBOUX.
[lopyko¥ o611ast KpOBb. 3HAEM U BbI, U 4:

Bamie 6s1aro — Moe, Bama cusa — mMos!

W 3HauTe: Hac o6ouAeT rpsaayuui Apmarez/ioH,

He pyxHeT Halll IPOYHBIN CBOJ, HE XPYCTHYT KOCTH KOJIOHH.
CbIpOMATHBINW peMeHb CTAHUTE TPOHUHBIM y3JI0M,
[Ipo4HbIM, KaK Halll 3aKOH, 00'beJMHUBIINU I0M,
3aKOH, CBA3aBILIUU B 0JTHO MUJILOHbI YMOB Y AyLI —
Ctenb u KsienoBbi# JIuct, PakuTHUK U [0HBIM By,
Bac He HaZ10 y4UTBb, KaK 3aKOH CO3/]aBaTh;

Bbl, MOU CbIHOBbB, He IpejaiuTe MaTh.

Bam nopa pasroBop Tenepb HAYUHATh C POJHEW,

Ha To BaM ¥ J1aH 13bIK — aHTJIMMCKUH, @ He HHOMH.
CTynaiiTe K CBOUM TpPyZaM U 6yibTe B yTHU CMeJIbl,

He ToponuTe nob6e, He »KJUTe CKOPOX XBaJibl,

[lycTb cTaHeT ocTpee Mey, NyCThb CTAHET [epo MyZpen —
He netu, He 60ru BbI, HO JIOA4Y B MUpe JiIoJe!

Ilepesod H.Tonsa



THE EXILES’ LINE

Now the New Year reviving old desires,
The restless soul to open sea aspires,

Where the Blue Peter flickers from the fore,
And the grimed stoker feeds the engine-fires.

Coupons, alas, depart with all their rows,

And last year's sea-met loves where Grindlay knows;
But still the wild wind wakes off Gardafui,

And hearts turn eastward with the P. & O's.

Twelve knots an hour, be they more or less —
Oh, slothful mother of much idleness,

Whom neither rivals spur nor contracts speed!
Nay, bear us gently! wherefore need we press?

The Tragedy of all our East is laid

On those white decks beneath the awning shade —
Birth, absence, longing, laughter, love and tears,

And death unmaking ere the land is made.

And midnight madnesses of souls distraught

Whom the cool seas call through the open port,
So that the table lacks one place next morn,

And for one forenoon men forgo their sport.

The shadow of the rigging to and fro

Sways, shifts, and flickers on the spar-deck's snow,
And like a giant trampling in his chains,

The screw-blades gasp and thunder deep below;



And, leagued to watch one flying-fish’s wings,

Heaven stoops to sea, and sea to Heaven clings;
While, bent upon the ending of his toil,

The hot sun strides, regarding not these things:

For the same wave that meets our stem in spray
Bore Smith of Asia eastward yesterday,

And Delhi Jones and Brown of Midnapore
To-morrow follow on the self-same way.

Linked in the chain of Empire one by one,

Flushed with long leave, or tanned with many a sun,
The Exiles’ Line brings out the exiles’ line,

And ships them homeward when their work is done.

Yea, heedless of the shuttle through the loom,
The flying keels fulfil the web of doom.

Sorrow or shouting — what is that to them?
Make out the cheque that pays for cabin-room!

And how so many score of times ye flit
With wife and babe and caravan of Kit,

Not all thy travels past shall lower one fare,
Not all thy tears abate one pound of it.

And how so high thine earth-born dignity,
Honour and state, go sink it in the sea,

Till that great one upon the quarter-deck,
Brow-bound with gold, shall give thee leave to be.



Indeed, indeed from that same line we swear
Off for all time, and mean it when we swear;

And then, and then we meet the Quartered Flag,
And, surely for the last time, pay the fare.

And Green of Kensington, estrayed to view

In three short months the world he never knew,
Stares with blind eyes upon the Quartered Flag

And sees no more than yellow, red and blue.

But we, the gipsies of the East, but we —
Waifs of the land and wastrels of the sea —

Come nearer home beneath the Quartered Flag
Than ever home shall come to such as we.

The camp is struck, the bungalow decays,

Dead friends and houses desert mark our ways,
Till sickness send us down to Prince’s Dock

To meet the changeless use of many days.

Bound in the wheel of Empire, one by one,
The chain-gangs of the East from sire to son,
The Exiles’ Line takes out the exiles’ line
And ships them homeward when their work is done.

How runs the old indictment? «Dear and slow»,
So much and twice so much. We gird, but go.

For all the soul of our sad East is there,
Beneath the house-flag of the P. & O.



INIYTEM UM3rHAHHUKOB

[Tog, HoBbIY ro/y BCKUIIAET CTAPbIU XKap —
Thl 4yBCTBYyellb TOJNYOK, IMHOK, YAap,

W — cHoBa B yTh, U BbeTcd CuHUM [lutep,
U CbITHO TONKY KOPMUT Koyerap.

JIt000Bb UCCAKIIA, CTUHYJIA JABHO.
Kyna 6 oHa HU Jies1ack, Bce OJJHO:

[lyTh Ha BOCTOK yKaxKeT cepALy BeTep
W nawe [Tapoxoncteo — P. & O.

Kypa cnemvts? [1o YallHOM J10KKe B Yac —
[lycTb X0 ¥ MaJsibli, HO JJI1 HAC — Kak pas.

MBI cBeT/IbIM Ipa3AHUK [IPAa3HOCTHU BCTpeYyaeM
U papu bora, He TpeBoXbTe Hac!

37echb, Mo, HABeCOM, MOJHSATHIM, KaK LIUT,
bosap Hamero BocToka BO3J1€KHUT:

PoxkseHbe, cMeX, TI000Bb, TOCKA U CJIE3HI,
U cMmepThb, KOTOPOU BCe IPUHAAJIEKHUT.

3/ecb 1 6e3yMbe TeX, KTO B [1I0JIHOYb 3BaH

OfHaX /bl ObIJ B MPOXJIaIHbINA OKeaH —
W1 yTpoMm 3a CT0JI0M NyCTYET MECTO,

U 3ps cTOAT TapesiKa U CTaKaH.

CriieTas TEHY B CMYTHBIN JIAOUPUHT,
PackayuBaeT cHacTu GopJeBUH],

W c/s10BHO BeJIMKaH, BJavYallliy LeNH,
BHHU3y, Bop4ya, BOpO4YaeTCcsA BUHT.



Y1006 prI6 JIeTYYUX pa3rasafeTh NOJIET,
JpyT K APYTY JIbHYT BOJAa ¥ HEGOCBOJ,

Y conHLe, ycTpeMJIeHHOe K 3aKaTy,
CaMo He 3aMedaeT, KaK I10J13€T.

[IpunoiHAT Ha/Zl BOJIHAMM Halll Oy INPHUT.
Buepa Ha HUX ragaes eJIMUCKu CMUT,

A 3aBTpa JI>)xoHCcy U3 AxmMazmabaza
Mx noBcTpedaTsh, ObITh MOXKET, IPEACTOUT.

Pasnyku — 371ecb, CBUJQHUST — BJlaJIY,

Kak 3BeHbsI B 1lenb UMIiepuu Jieriu.
M3rHaHHUKOB, ylIIeAIIMX B IyTh U3THAHbS,

BepHyT 06paTHO Te e KopabJyu —

Korpa Mbl Tpy, OKOHYMM. A ITOKa
Ham kuJib CKOJIb3UT MOA00bEM YeJITHOKA

[Io HUTAM BOJIH; U HaM JIM, TKYLUM CaBaH,
BopyaTp, 4TO IJ1aTa CJAUIIKOM BbICOKA?

[lepeesxail XOTb COTHIO pa3 MoOAPAL

C >keHOW, X03IMCTBOM, BbIBOJIKOM PeOAT —
Bce 3TO He faeT HU MOTHI JIbIOTHI,

Bce neHu gake meHHU He CKOCTSAT!

YUHBI U J)eHbI'U He CaCyT — OTHIO/b!
YK Jiy4llle UM PONacTb U YTOHYTh:

ThI 2KU3HBb CBOIO BpyYyaellb KallUTaHY,
Kak Tos1bKO u3bupaellb 3TOT NyTh!



MbI OyMHeTh KJIsIHEMCS Hanepe/
W BepuM KJISITBE, BEPUM, UTO CIACET,

Ho BcTpeTuB anbiil KpecT Ha 6esioM (oHE,
BHOBbB Jies1aeM Kak pa3 Ha060POT.

BoT Hekui ['puH. U 4TO X BJIEKJIO ero
B noe3gky? — CyeTa u 6aJI0BCTBO.

['pMH BUAUT a/ibli KpecT Ha 6esioM poHe —
A 60os1b11IE OH HE BUAUT HUYETO!

Ho Mbl — BOCTOKOM CO3/1aHHBIN HApO[,
['yasiKM cy1im ¥ 6poJsiTu BOJ:

Hac sToT anbiit KpecT Ha 6esioM poHe
[TogBOAUT K ,OMYy — U He noAaBeeT!

Camol cyZibO0OM HayepTaHa CTe34:
Pa3pylieH KpoB ¥ yMepJiu Apy3b4,

A Bnepegu — 60J1€e3Hb U 6OTaZE/NbHS,
['ne AHU NIPOXOAAT, MEAJIEHHO CKOJIb3Sl.

PackpydeHbl UMIIEPCKHAM KOJIECOM,
KanganbHuku BocToka, Mbl HeceM

CBOY KpeCT M3THaHb{ 10 NyTH U3THAHbA,
YT06, KOHYUB TPYJ, ONATh BEPHYTHCH B IOM.

Tepnu: TeprnieHbe My pOCTU PaBHO.
Tak, TOJIBKO TakK, MUHOTO He JJaHO.

Me1 BMecTe ¢ 60J1b10 Hallero Boctoka —
[lox ¢prarom Ilapoxoactsa P. & O!

Ilepesod H.Tonsa



SUSSEX

God gave all men all earth to love,
But, since our hearts are small,
Ordained for each one spot should prove
Beloved over all;
That, as He watched Creation’s birth,
So we, in godlike mood,
May of our love create our earth
And see that it is good.

So one shall Baltic pines content,
As one some Surrey glade,

Or one the palm-grove’s droned lament
Before Levuka’s Trade.

Each to his choice, and I rejoice
The lot has fallen to me

In a fair ground — in a fair ground —
Yea, Sussex by the sea!

No tender-hearted garden crowns,
No bosomed woods adorn

Our blunt, bow-headed, whale-backed Downs,
But gnarled and writhen thorn —

Bare slopes where chasing shadows skim,
And, through the gaps revealed,

Belt upon belt, the wooded, dim,
Blue goodness of the Weald.



Clean of officious fence or hedge,
Half-wild and wholly tame,

The wise turf cloaks the white cliff-edge
As when the Romans came.

What sign of those that fought and died
At shift of sword and sword?

The barrow and the camp abide,
The sunlight and the sward.

Here leaps ashore the full Sou'west
All heavy-winged with brine,

Here lies above the folded crest
The Channel's leaden line;

And here the sea-fogs lap and cling,
And here, each warning each,

The sheep-bells and the ship-bells ring
Along the hidden beach.

We have no waters to delight
Our broad and brookless vales —
Only the dewpond on the height
Unfed, that never fails —
Whereby no tattered herbage tells
Which way the season flies —
Only our close-bit thyme that smells
Like dawn in Paradise.

Here through the strong and shadeless days
The tinkling silence thrills;

Or little, lost, Down churches praise
The Lord, who made the hills:

But here the Old Gods guard their round,
And, in her secret heart,

The heathen kingdom Wilfrid found
Dreams, as she dwells, apart.



Though all the rest were all my share,
With equal soul I'd see
Her nine-and-thirty sisters fair,
Yet none more fair than she.
Choose ye your need from Thames to Tweed,
And I will choose instead
Such lands as lie 'twixt Rake and Rye,
Black Down and Beachy Head.

[ will go out against the sun
Where the rolled scarp retires,
And the Long Man of Wilmington
Looks naked toward the shires;
And east till doubling Rother crawls
To find the fickle tide,
By dry and sea-forgotten walls,
Our ports of stranded pride.

[ will go north about the shaws
And the deep ghylls that breed

Huge oaks and old, the which we hold
No more than Sussex weed;

Or south where windy Piddinghoe's
Begilded dolphin veers,

And red beside wide-banked Ouse
Lie down our Sussex steers.

So to the land our hearts we give
Till the sure magic strike,

And Memory, Use, and Love make live
Us and our fields alike —

That deeper than our speech and thought,
Beyond our reason’s sway,

Clay of the pit whence we were wrought
Yearns to its fellow clay.



God gives all men all earth to love,
But, since man's heart is small,

Ordains for each one spot shall prove
Beloved over all.

Each to his choice, and I rejoice
The lot has fallen to me

In a fair ground — in a fair ground —
Yea, Sussex by the sea!



CACCEKC

MBI J1r06MM 3eMJIIO, HO CcepALa
Y Hac He GecrnipeiesibHBI,
U kaxxgomy pykoy TBopua
JlaH yroJioK oTAe/bHbIH,
Y106 OH, Kak MUIOCEPAHbIN bor,
TpyZzsce HaZy MUpPO3AaHbEM,
CBo¥ J0OpPBIA MUP NOCTPOUTH MOT
C 60>xeCTBEHHBIM CTapaHbeM.

BaJTUNUCKUX COCeH apoMaT
Hawm gopor unu 3BykKy,

YTo B masibMax npooy/iuJi naccar,
Jlerawui us JleByku?

CBo¥ pa¥ o cepAuy BbIOMpau,
A 4, c cynpb601 He criops,

JIro6/1t0 MOU KpaK, MO AVBHBIA Kpau, —
Ja, Caccekc mo# y Mops!

He ykpamarwT HU cazpl,
Hu nackoBble poiu
KuToo6pasHble rpsibl —
OZUH TepHOBHUK TOLIUNA!
3aTo — Kakas 6JiaroJlaTb! —
[IpocBeT B Haro TeCHUHE
HawMm no3BoJsisieT yBUzAaTh
Yuabja 1ecucTbli, CHHUU.



3/1ecb MOJIyIUK, HEOOSI3JIUB,
JlépH My pbli — HEJII0AUMO
[Ipusier Ha MeJIOBOU OOPHIB,
Kak npu cosngarax Puma.
['ne OUBLIMXCSA ¥ IABUIKUX CJIE,
[IpeBpaTHOM CJ1aBbl 3HAKU?
OcTanuce TpaBbl, COJIHLA CBET,
KypraHsl, 6UByakH.

TsxenblM, KPbLJIbS MPOCOJIUB,
310U/J-BECT JIETUT BJ0JIb MJIsKa.

CBUHLI0BOU JIMHHEM NIPOJIUB
[IpodyepyeH NpOTUB KpsikKa.

O TOM, 4YTO OTMeJIb CKpbLJIa MIJIQ,
3/leCcb, Ha CBOEM Hapeube,

['peMAT cy0B KOJIOKOJ13,
BybeHYMKH OBEYbH.

3/leCb HeT KJII0Yeu, JOJIMH Kpachl,
U To/IbKO Ha BEpIIHUHE,

be3 BoJ noACnyiHbIX, TPyl POCHI
Bcerpga ecTb B KOTJIOBUHE.

[Ipopoya 1eTHUX JHEHN KOHel,
TpaBa y Hac He YaxHeT,

OwunaH oBIAMH, 4yabperj
BocxozoM palicCKUM naxHeT!

be3MoJiBUeM 3BeHALIMM BeCb
[IpoHU3aH JeHb pesieCTHhIN!
TBOpLIa XOJIMOB MBI CJIaBUM 3/1€Ch,
B 3a0bITOM LlepKBA MECTHOM.
Ho ecTb uHbIe 60xKecTBa.
CBOM KpPYT OJIIOJET UX PEBHOCTD,
U, B TallHUKe ero, XK1Ba
A3bpryeckada IpeBHOCTb.



JlocTaHbCA MHe 3eMeJib-CecTep
[IpeKkpacHbIX HALIUX COPOK,

A paspemmn 661 paBHBIX CHOP:
MHue ctapsiv Caccekc gopor!

Mex Tem3sor u TBULOM Kpau
Bo3bMu 11060 3e/1eHbIH,

XoJsiMbI MHe J1aH, U Pelk, u Papy,
U 6eper yKpeneHHBbIH.

K u3ruby ropsoro xpeo6Ta
HamnpasJirocb NpOTUB COJIHLA.

Ha rpadcTBO cCMOTpPUT HaroTa
Bep3ujibl YUJIMUHI TOHLIA.

3aechb PoTep, caenas Kpyr, IpUTHX.
OH uueT, opob6esbii,

[IpuinBa noase faMb Cyxux
['opabiHu o6Meseson!

[lyurych Ha ceBep, B TUlLb AyOpas,
B yiiesibd, K ApeBHUM CEHAM
/ly60B, XOTh HUKE COPHBIX TPaB
Mg1 B Caccekce UX IleHUM!
Wb B [luaguHrxo nokay, Ha 1or:
JleibpUHOM 30J104EHBIM
Urpaet BeTep, 4 HA JIyT
BoJibl 6pesiyT 10 CKJIOHAM.

[IpyBbIYKa, TaMATH U JIIOOOBb
TBepaaT HaM: «/l0 KOHUHUHBI

CBOM KpaM BceM cep/lieM 6J1aroca0Bb!
Tb1 1 3eMs11 — eUHBI!»

He npo6y# 3T0 n1060poTh!
B Tynuk TBOM pa3yM CTaHET:

W3 raiMHbI CO3/JaHHYIO MJIOTh
K poaumotit riiviHe TAHeT!



Mv1 1r06um 3emr0, HO cepdya
Y Hac He 6ecnpedeibHbl,
U kaxcdomy, pykoii Teopuya,
JlaH y2o010k omodesbHblil.
Ceoli pati no cepdyy svibupat],
A s, ¢ cydbboli He cnops,
Jto6.110 Mol Kpati, Moll dusHbll Kpatl, —
Ja, Caccekc moti y mops!

Ilepesod B.IloTanoBou



TOMLINSON

Now Tomlinson gave up the ghost at his house in Berkeley Square,
And a Spirit came to his bedside and gripped him by the hair —
A Spirit gripped him by the hair and carried him far away,
Till he heard as the roar of a rain-fed ford the roar of the Milky Way:
Till he heard the roar of the Milky Way die down and drone and cease,
And they came to the Gate within the Wall where Peter holds the keys.
«Stand up, stand up now, Tomlinson, and answer loud and high
«The good that ye did for the sake of men or ever ye came to die —
«The good that ye did for the sake of men on little Earth so lone!»
And the naked soul of Tomlinson grew white as a rain-washed bone.
«0 I have a friend on Earth», he said, «that was my priest and guide,
«And well would he answer all for me if he were at my side.»
— «For that ye strove in neighbour-love it shall be written fair,
«But now ye wait at Heaven's Gate and not in Berkeley Square:
«Though we called your friend from his bed this night,
he could not speak for you,
«For the race is run by one and one and never by two and two.»
Then Tomlinson looked up and down, and little gain was there,
For the naked stars grinned overhead, and he saw that his soul was bare.
The Wind that blows between the Worlds, it cut him like a knife,
And Tomlinson took up the tale and spoke of his good in life.
«0 this I have read in a book», he said, «<and that was told to me,
«And this | have thought that another man thought of a
Prince in Muscovy.»
The good souls flocked like homing doves and hade him clear the path,
And Peter twirled the jangling Keys in weariness and wrath.
«Ye have read, ye have heard, ye have thought», he said,
«and the tale is yet to run:
«By the worth of the body that once ye had, give
answer — what ha’ ye done?»
Then Tomlinson looked back and forth, and little good it bore,
For the darkness stayed at his shoulder-blade and Heaven's
Gate before: —
«0 this I have felt, and this I have guessed, and this I
have heard men say,



«And this they wrote that another man wrote of a carl in Norroway.»
«Ye have read, ye have felt, ye have guessed, good lack!

Ye have hampered Heaven's Gate;
«There's little room between the stars in idleness to prate!
«For none may reach by hired speech of neighbour, priest and kin
«Through borrowed deed to God’s good meed that lies so fair within;
«Get hence, get hence to the Lord of Wrong, for the doom has yet to run,
«And... the faith that ye share with Berkeley Square

uphold you, Tomlinson!»

The Spirit gripped him by the hair, and sun by sun they fell
Till they came to the belt of Naughty Stars that rim the mouth of Hell.
The first are red with pride and wrath, the next are white with pain,
But the third are black with clinkered sin that cannot burn again.
They may hold their path, they may leave their path, with
never a soul to mark:

They may burn or freeze, but they must not cease in the

Scorn of the Outer Dark.
The Wind that blows between the Worlds, it nipped him to the bone,
And he yearned to the flare of Hell-gate there as the light

of his own hearth-stone.
The Devil he sat behind the bars, where the desperate legions drew,
But he caught the hasting Tomlinson and would not let him through.
«Wot ye the price of good pit-coal that I must pay?» said he,
«That ye rank yoursel’ so fit for Hell and ask no leave of me?
«I am all o’re-sib to Adam’s breed that ye should give me scorn,
«For I strove with God for your First Father the day that he was born.
«Sit down, sit down upon the slag, and answer loud and high
«The harm that ye did to the Sons of Men or ever you came to die.»
And Tomlinson looked up and up, and saw against the night
The belly of a tortured star blood-red in Hell-Mouth light;
And Tomlinson looked down and down, and saw beneath his feet
The frontlet of a tortured star milk-white in Hell-Mouth heat.
«0 I had a love on earth», said he, «that kissed me to my fall;
«And if ye would call my love to me I know she would answer all.»
— «All that ye did in love forbid it shall be written fair,
«But now ye wait at Hell-Mouth Gate and not in Berkeley Square:



«Though we whistled your love from her bed to-night; I
trow she would not run,
«For the sin ye do by two and two ye must pay for one by one!»
The Wind that blows between the Worlds, it cut him like a knife,
And Tomlinson took up the tale and spoke of his sins in life: —
«Once I ha’ laughed at the power of Love and twice at
the grip of the Grave,
«And thrice [ ha’ patted my God on the head that men
might call me brave.»
The Devil he blew on a brandered soul and set it aside to cool: —
«Do ye think I would waste my good pit-coal on the hide
of a brain-sick fool?
«I see no worth in the hobnailed mirth or the jolthead jest ye did
«That I should waken my gentlemen that are sleeping three on a grid.»
Then Tomlinson looked back and forth, and there was little grace,
For Hell-Gate filled the houseless soul with the Fear of Naked Space.
«Nay, this [ ha’ heard», quo’ Tomlinson, «and this was noised abroad,
«And this I ha’ got from a Belgian book on the word of
a dead French lord.»
— «Ye ha’ heard, ye ha’ read, ye ha’ got, good lack! and
the tale begins afresh —
«Have ye sinned one sin for the pride o’ the eye or the
sinful lust of the flesh?»
Then Tomlinson he gripped the bars and yammered, «Let me in —
«For I mind that I borrowed my neighbour’s wife to sin the deadly sin.»
The Devil he grinned behind the bars, and banked the fires high:
«Did ye read of that sin in a book?» said he; and Tomlinson said, «Ay!»
The Devil he blew upon his nails, and the little devils ran,
And he said: «Go husk this whimpering thief that comes
in the guise of a man:
«Winnow him out "twixt star and star, and sieve his proper worth:
«There’s sore decline in Adam’s line if this be spawn of Earth.»
Empusa’s crew, so naked-new they may not face the fire,
But weep that they bin too small to sin to the height of their desire,
Over the coal they chased the Soul, and racked it all abroad,
As children rifle a caddis-case or the raven’s foolish hord,
And back they came with the tattered Thing, as children after play,
And they said: «The soul that he got from God he has bartered clean away.



«We have threshed a stook of print and book, and
winnowed a chattering wind,
«And many a soul wherefrom he stole, but his we cannot find.
«We have handled him, we have dandled him, we have
seared him to the bone,
«And, Sire, if tooth and nail show truth he has no soul of his own.»
The Devil he bowed his head on his breast and rumbled deep and low: —
«I'm all o’er-sib to Adam’s breed that I should bid him go.
«Yet close we lie, and deep we lie, and if [ gave him place,
«My gentlemen that are so proud would flout me to my face;
«They’d call my house a common stews and me a careless host,
«And — I would not anger my gentlemen for the sake of a shiftless ghost.»
The Devil he looked at the mangled Soul that prayed to feel the flame,
And he thought of Holy Charity, but he thought of his own good name: —
«Now ye could haste my coal to waste, and sit ye down to fry.
«Did ye think of that theft for yourself?» said he; and
Tomlinson said, «Ay!»
The Devil he blew an outward breath, for his heart was free from care: —
«Ye have scarce the soul of a louse», he said, «but the
roots of sin are there,
«And for that sin should ye come in were I the lord alone,
«But sinful pride has rule inside — ay, mightier than my own.
«Honour and Wit, fore-damned they sit, to each his Priest and Whore;
«Nay, scarce | dare myself go there, and you they’d torture sore.
«Ye are neither spirit nor spirk», he said; «ye are neither
book nor brute —
«Go, get ye back to the flesh again for the sake of Man'’s repute,
«I'm all o’er-sib to Adam’s breed that [ should mock your pain,
«But look that ye win to worthier sin ere ye come back again.
«Get hence, the hearse is at your door — the grim black stallions wait —
«They bear your clay to place to-day. Speed, lest ye come too late!
«Go back to Earth with a lip unsealed — go back with an open eye,
«And carry my word to the Sons of Men or ever ye come to die:
«That the sin they do by two and two they must pay for one by one,
«And ... the God that you took from a printed book be
with you, Tomlinson!»



TOMJIMHCOH

Ha bepkien-ckBepe TOMJIMHCOH CKOHYaJICA B JjBa Yaca.
ABunca [lpuspak u cxBaTUJ ero 3a BoJIOCa.

CxBaTHJI €ro 3a B0JIOCa, 4YTOO JJa/IeKO HECTH,

W oH ycubiias mym Boapl, mymMm Mieqynoro IlyTy,

[llym MneuHoro [lyTu 3aTux, paccesijics B HOYH,

OHu cTOsAM Y BOPOT, rze [leTp XpaHUT KJIIOYU.

«BoccTaHb, BoccTaHb ke, TOMJIMHCOH, U TOBOPU CKOpeu

Kakue o6pble fesa ThI cfesan aJis J0heu,

TBOpuJ J1u KO6pPHIE Aena A9 OJIUKHUX Thl UJIb HET?»

U ctana rosasa gyuma 6esee, 4eM CKeJleT.

«0, — Tak cKasaJl OH, — y MeHs ObLJI pyT JIIOOKMMBbIHN TaM,

U1 ecsiv 6 6bLJ1 OH 3/1eCh celyac, OH oTBeYyaJ Obl BaM».

«YTO ThI JIFOOUJI CBOUX JIpY3€l — NpeKpacHas 4eprTa,

Ho ToJsibKoO 3eck He bepkien-CKBep, a paiCKue Bpara.

XOTb C J107Ka BbI3BAaH TBOU JAPYT CIOJia — He CKa)KeT OH HUYero.
Beib KaXK/1bI HAa TOHKAaX OEXUT 3a cebs, a He JjBoe 33 OJTHOTO».
Y TOMJIMHCOH B3TJISHYJ BOKPYT, HO BBIMTPHILI OBbLJI HEOOJIBILOH,
CMedanvch 3Be3/1bl B BbICOTE HA/l FOJION ero AYLIOH.

A 6ypsi MUPOBBIX IPOCTPAHCTB €ro 6U4YaMHU KI.J1a,

1 Havyasn TOMJIMHCOH pacckas Npo A06pbkIe Aea.

«0, 3TO YMTaJ 1, — OH CKa3aJl, — a 3TO ObLJI F'OJIOC MOJIBHI,

A 3TO 9 siymMaJ1, 4To AyMaJi Apyrou npo rpada u3s MockBbI».
CTO/IMUJINCH CTau A0OPBIX Aylll, COBCEM KaK rOJyOKH,

U 3arpemeut kiarouyamu [leTp oT rHeBa U TOCKH.

«TbI YUTAaJI, THI CAbIXaJ], Thl [yMaJ, — OH PEK, — HO TOJIKY B CKa3e HeT!
Bo uMd J10TH, 4YTO ThI UMeJI, O Jiesiax TBOUX Jlak OTBeT!»

M ToMJIMHCOH B3IJIAHYJ Bliepe[, IOTOM B3TJIAHYJI Ha3a[ —
Bbl1 c3aiu Mpak, a Bepeay — CTBOPKY HeGeCHbIX BpaT.

«f Tak olyaJl, g TaK 3aKJYUJL, a 3TO CJbIIIAJ IOTOM.



A Tak nucaJy, 4TO KTO-TO MMUCaJ 0 TPyOOM HOPBEXILE OZHOM.
«Tbl yuTa, 3aK/a04aJ, olyman — goobpo! Ho B palickoi TULIKHE,
Cpeny BBICOKMX, ICHBIX 3B€3/i HE MeCTO OOJITOBHE.

O, He TOMY, KTO Yy ipy3eH B35JI pe4yU HallpoKaT

U B fosr y 6/1MKHUX BCe Jies1a, oT bora »aatb Harpag.

Ctynai, cTynau K BJaJbIKe 3713, Thl MpaKy oOpeyveH,

/la 6yneT Bepa bepkiei-ckBepa ¢ To6010, TOMJIMHCOH!»

Ero ot cosiHIja K COJIHIy BHU3 Ta e pyKa HecJia

Jlo nodca [leyanbHbIX 3Be3/, 6J1U3 aZ,CKOTO KepJia.

OZHY, KaK MOJIOKO, 6eJibl, ApyTryue KPacHbl, KaK KPOBb,

VHBIM OT 4epHOT0 Irpexa He 3aropeThbCcsl BHOBb.

JlepKaT JIu Iy Th, U3MEHAKT JIM IyTh — HUKTO He OTMETUT HUKAK,
['opsAmKMX BO TbMe U 3aMep3IUUX JaBHO, IOTJIOTUJ UX BEJIMKUW MPaK,
A 6ypsi MMPOBBIX IPOCTPAHCTB JieJleHUJla HACKBO3b €ro,

W oH cTpeMuJICA HA aZiICKUM OTOHb, KaK Ha CBET o4ara CBOero.
JbABOJI cCUze Cpefy TOJIIBI NOTUOUIMX TEMHBIX CUJI,

Y ToMJIMHCOHA OH MOMMaJl U AaJiblle He MYCTUJIL.

«He 3Haeb, BUAHO, Thl, — OH PEK, — L|eHbI Ha yroJib, Opar,

YTo, nponyck y MeHs He B3£B, Thl Jie3ellb IPAAMO B aJ,.

C pogoM Azama 4 B 6JIM3KOM PO/ CTBE, He Npe3rpayr MeHs,

A ppasica c borom u3-3a Hero ¢ nepBoro e JH4.

Capuch, caivchb CI0/ia Ha LJIAK M PACCKaXKU CKOpeH,

Yro 3J10T0, IOKA elje ObLI XKUB, ThI CAeJ1aJ L JIOLen».

Y TOMJIMHCOH B3TIJISSHYJI HAaBEPX U yBU/eJl B IJIyOOKOHN MTIJie
KpoBaBo-KpacHOe 4peBo 3Be3/ibl, TEp3aeMOM B aJICKOM KepJIé.

Y TOMJIMHCOH B3IJISHYJ K HOTaM, IbLJIaJI0 BHU3Y CBETJIO
Tep3aemol B aZiCKOM >xepJie 3Be3 /bl MOJIOYHOE YeJI0.

«f1 106U OJHY KEHILMHY, — OH CKa3aJ, — OT Hee MollJia Bcd 6ena,
OHa 6bI BaM pacckasaJia Bce, eC/Id BbI3BaThb ee CIoJa».

«4YTO ThI BKy11aJ 3allpeTHBIM IJI0J, — NIPeKpacHasd 4epTa,

Ho ToJsibKo 3/1ech He bepkieli-ckBep, HO aZiCKHe BpaTa.



XOTb MBI ¥ CBUCTHYJIY €€, U OHA NMPUIILIA, JIH0 04,
Ho kaxx/Zib1i B rpexe, COBEpPLIEHHOM BJJBOEM, OTBEYAET CaM 3a CebsI».
1 6yps MUPOBBIX IPOCTPAHCTB €ro OUYaMH KIJ1a,
M Havyasn ToOMJIMHCOH paccka3s po CKBepHbIe JeJia:
«Pa3 g cMessica Haz cuJiou JitOOBH, IBAXK/AbI HAJl CMEPTHBIM KOHIIOM,
Tpux bl faBas 1 Bory NMHKOB, YTOOBI MPOCJBITh Xpabperom».
Ha kundmyro Ayumy AbABOJI MOAYJI U IOCTABUJI OCTBITH CJIerKa:
«Hey»xesin cBOM yroJib moTpayy s Ha 6€3M03rJIoro Aypaka?
['pouia He CTOUT LIYTKA TBOSA, U HeJlelbl TBOU JeJial
A He cTaHy CBOMX I>KEHTJIbMEHOB OyIUTh, OXPAaHSIOIIUX BEPTEIa».
M ToMJIMHCOH B3IJIAHYJ Bliepe], IOTOM B3IJIAHYJI Ha3aj,
JlernoH 6€3J0MHBIX AYII B TOCKE TOJINWJICS OJIM3 aZiCKUX BpaT.
«3JTO 4 cAbllaJ, — CKa3aJl TOMJIMHCOH, — 3a 'paHULiel0 POLLJIbIN T'OJ,
A 3TO B 6€JIbTMUCKOY ra3eTe Npoyes NOKOUHBIA QPaHIy3CKUH JIOPA».
«Tbl YUTaJ, THI CAbIIIAJ, Thl 3HaJ — A00po! Ho HauHuU
CHayaJia pacckKas —

13 ropabIHU 04Yel, U3 }KeJITaHUH IIJIOTCKUX COTPellnJI JIU Thl XOTh pa3?»
3a peleTKy cxBaTucad TOMJIMHCOH U 3aBonu: «Ilyctu!
MHe KaxkeTcs, 1 4y>KY10 KeHY COUJI C MpaBeJHOTO MyTH!»
JAbABOJI TPOMKO 3aX0X0TaJl Y Kapy B TONKY MOAAAJL:
«ThI B KHUTE NIPOYeJI 3TOT rpex?» — OH CIPOCHUJI, U

ToMIMHCOH MOJIBUJL: «/la!»
A bSIBOJI HA HOT'THU cebe MOoAYJI, U IBUJICS B3BOJ, AbSIBOJIAT:
«Ilyckai 3aMOJIYUT 3TOT HOWLUU BOP, YTO YKpaJl 4YeJIOBEYUU HAPAL,.
[IpoceiiTe ero mexy 3Be3/l, YTOO Yy3HATh, YTO CTOUT 3TOT YPOJ,
Ecsii OH BIIpaBAy OTPO/ibe 3€MJIH, TO B yniazKe AlaMOB pO».
B aay Masblliu — COBCEM TOJIBIIIHY, OT Kaphbl UM JIETKO POIAaCThb,
JIBIOT IOTOKMU CJie3, YTO MaJIbli POCT He AAeT IPELIUTh UM BCJIACTh;
[lo yrosibsiM rHaJiu Ayuly OHU ¥ PbIJIUCh B HEW 6€3 KOHLIAa —
Tak neTu mapAaT B BOpOHbEM rHes3/ie WM B LIKaTYJIKe 0TLa.
B KJIOUbAX OHU NIPUBEJIM €ro, KaK I0CJie UTP U ApaK,
Kpuua: «OH fgyuiy notepsJi, He 3HaeM, rjae U Kak!
MpbI pocesiu MHOTO ra3eT, U KHUT, U yparaH peyewu,
W MHOrO Ay1l, Y KOTOPBIX OH KpaJl, HO HET B HEM AYLIU CBOEH.
MpbI Ka4yaJiv ero, Mol Tep3aJiu ero, Mbl POXKIJIU €ro HACKBO3b,
W ecsiv 3y6bl ¥ HOT'TH He BPYT, AYILIU Y HETO HE HALIJIOCHY.
JAbABOJI I'J1aBYy CKJIOHWJI HA TPYAb ¥ HayaJl BOPKOTHIO:
«C pogom Anama g1 B 6JIM3KOM PO/JICTBE, 51 JIK €r0 IPOTOHI0?



MBI 6J1M3KO0, MBI JIEZKHUM TJIYOOKO, HO KOTZJa OH OCTaHEeTCS TYT,

Mou 1pKeHTJIbMEHBI, YTO TaK rOp/ibl, COBCEM MeHS 3aCMEIOT.

CKaXXyT, 4TO 1 — XO35IMH IIJIOXOH, YTO MOM JJOM — OOIIEXKUThE CTApyX,
U y>K, KOHEYHO, HE CTOUT TOT'0 KAKOU-TO HUKYEMHBIN JyX».

U fnpsABOJ /1 ies1, Kak OTPeNbs AYLIU NbITAJUCh B OTOHb IPOJIE3Th,

O Musiocepabe iymMas OH, HO 6epér cBoe UMS U YeCTh:

«f1, moxasiyy, MOTy He KaJieTh YIJIsl Y »KapUThb Tebs BCer/a,

Ecsv cam 710 Kpaxky foAyMaJicd Thi?», U TOMJIMHCOH MOJIBUIL: «/la!»

U nbsiBos1 TOrAa 06JierieHHO B3JJ0XHYJI, MU MBICJIb €T0 CTajla CBETJIA:
«/ly1ia 6J10X1 y HEro, — OH CKa3aJl, — HO s BUXKY B Hel KOPHH 3J1a.
Byab s oUH 3[eCh BJIAaCTEJIMH, 51 Obl BIIYCTUJI €TO,

Ho I'opAbIHU 3aKOH U3HYTPHU CUJIEH, YU OH CUJIbHEW MOETO.

['ne cupgat npoknsateie Pazym u Yects — npu kaxxkaoM bayanuua v Kpern,
BriBato Tam g peiko caM, Tebe e TaM KOHELI.

Thl He yX, — OH CKa3aJl, — U Thl HE THOM, Thl He KHUTQ, U Thl He 3BEPb.
He no3opsb e 706po¥ c/1aBbl JIKOAEH, BOIMJIOTUCH €llje pa3 Tenephb.

C pozmom AftlaMa f1 B 6JIM3KOM POJICTBE, He CTaJsl ObI TEOS g THATh,

Ho npunacu noJiy4iie rpexos, KOrja npujellb ONATh.

Ctynau oTcroza! HepHbI KOHb 3a:K/aJICA TBOEH AYILH.

CeropHda oHM 3aKonawT TBoM rpo6. He onoszgain! Ciemu!

7KvBY Ha 3eMJie U YCT He CMbIKaW, He 3aKpbIBal o4eu

1 oTtHecu CbiHaM 3eMJIU My POCTb MOUX peyeu:

YTOo KaXKAbI rpex, COBEPIIEHHbIU ABYMS, U TOMY, U IPYyTOMY BMEHEH.
W... bor, 4TO ThI BBIYUTAJ U3 KHUT, Aa OyieT ¢ To60u, TOMJIUHCOH!»

Ilepesod A. OHouKOBUY-ALbIHA



THE «MARY GLOSTER»

['ve paid for your sickest fancies; I've humoured your crackedest whim —
Dick, it's your daddy, dying; you've got to listen to him!
Good for a fortnight, am 1? The doctor told you? He lied.
I shall go under by morning, and — Put that nurse outside.
"Never seen death yet, Dickie? Well, now is your time to learn,
And you’ll wish you held my record before it comes to your turn.
Not counting the Line and the Foundry, the Yards and the village, too,
I've made myself and a million; but I'm damned if I made you.
Master at two-and-twenty, and married at twenty-three —
Ten thousand men on the pay-roll, and forty freighters at sea!
Fifty years between 'em, and every year of it fight,
And now I'm Sir Anthony Gloster, dying, a baronite:
For I lunched with his Royal 'Ighness — what was it the papers had?
«Not the least of our merchant-princes.» Dickie, that’s me, your dad!
[ didn’t begin with askings, | took my job and I stuck;
I took the chances they wouldn’t, an’ now they’re calling it luck.
Lord, what boats I've handled — rotten and leaky and old —
Ran ’em, or — opened the bilge-cock, precisely as | was told.
Grub that 'ud bind you crazy, and crews that 'ud turn you grey,
And a big fat lump of insurance to cover the risk on the way.
The others they dursn’t do it; they said they valued their life
(They've served me since as skippers). I went, and I took my wife.
Over the world [ drove 'em, married at twenty-three,
And your mother saving the money and making a man of me.
[ was content to be master, but she said there was better behind;
She took the chances I wouldn’t, and I followed your mother blind.
She egged me to borrow the money, an’she helped me to clear the loan,
When we bought half-shares in a cheap un and hoisted a flag of our own.
Patching and coaling on credit, and living the Lord knew how,
We started the Red Ox freighters — we’ve eight-and-thirty now.
And those were the days of clippers, and the freights were
clipper-freights,
And we knew we were making our fortune, but she died
in Macassar Straits —



By the Little Paternosters, as you come to the Union Bank —
And we dropped her in fourteen fathom: I pricked it off

where she sank.
Owners we were, full owners, and the boat was christened for her,
And she died in the Mary Gloster. My heart, how young we were!
So I went on a spree round Java and well-nigh ran her ashore,
But your mother came and warned me and [ wouldn’t liquor no more:
Strict [ stuck to my business, afraid to stop or I'd think,
Saving the money (she warned me), and letting the other men drink.
And I met M’Cullough in London (I'd saved five 'undred then),
And 'tween us we started the Foundry — three forges and twenty men.
Cheap repairs for the cheap 'uns. It paid, and the business grew;
For [ bought me a steam-lathe patent, and that was a gold mine too.
«Cheaper to build 'em than buy 'em», I said, but M’Cullough he shied,
And we wasted a year in talking before we moved to the Clyde.
And the Lines were all beginning, and we all of us started fair,
Building our engines like houses and staying the boilers square.
But M’Cullough e wanted cabins with marble and maple and all,
And Brussels an’ Utrecht velvet, and baths and a Social Hall,
And pipes for closets all over, and cutting the frames too light,
But M'Cullough he died in the Sixties, and — Well, I'm dying to-night. ...
[ knew — | knew what was coming, when we bid on the Byfleet’s keel —
They piddled and piffled with iron. I'd given my orders for steel!
Steel and the first expansions. It paid, I tell you, it paid,
When we came with our nine-knot freighters and collared

the long-run trade!
And they asked me how I did it, and I gave 'em the Scripture text,
«You keep your light so shining a little in front o’ the next!»
They copied all they could follow, but they couldn’t copy my mind,
And I left 'em sweating and stealing a year and a half behind,
Than came the armour-contracts, but that was M’Gullough’s side;
He was always best in the Foundry, but better, perhaps, he died.
[ went through his private papers; the notes was plainer than print;
And I'm no fool to finish if a man’ll give me a hint.
(I remember his widow was angry.) So | saw what his drawings meant,
And [ started the six-inch rollers, and it paid me sixty per cent.
Sixty per cent with failures, and more than twice we could do,
And a quarter-million to credit, and I saved it all for you!



[ thought — it doesn’t matter — you seemed to favour your ma,
But you're nearer forty than thirty, and [ know the kind you are.
Harrer an’ Trinity College! I ought to ha’ sent you to sea —
But I stood you an education, an’ what have you done for me?
The things [ knew was proper you wouldn’t thank me to give,
And the things [ knew was rotten you said was the way to live.
For you muddled with books and pictures, an’ china an’ etchin’s an’ fans,
And your rooms at college was beastly — more like a
whore’s than a man’s;
Till you married that thin-flanked woman, as white and as stale as a bone,
An’ she gave you your social nonsense; but where’s that kid o’ your own?
['ve seen your carriages blocking the half o’ the Cromwell Road,
But never the doctor’s brougham to help the missus unload.
(So there isn’t even a grandchild, an’ the Gloster family’s done.)
Not like your mother, she isn’t. She carried her freight each run.
But they died, the pore little beggars! At sea she had 'em — they died.
Only you, an’ you stood it. You haven’t stood much beside.
Weak, a liar, and idle, and mean as a collier’s whelp
Nosing for scraps in the galley. No help — my son was no help!
So he gets three 'undred thousand, in trust and the interest paid.
[ wouldn’t give it you, Dickie — you see, | made it in trade.
You're saved from soiling your fingers, and if you have no child,
[t all comes back to the business. 'Gad, won't your wife be wild!
‘Galls and calls in her carriage, her 'andkerchief up to ’er eye:
«Daddy! dear daddy’s dyin’!» and doing her best to cry.
Grateful? Oh, yes, I'm grateful, but keep her away from here.
Your mother 'ud never ha’ stood 'er, and, anyhow, women are queer. ...
There’s women will say I've married a second time. Not quite!
But give pore Aggie a hundred, and tell her your lawyers’ll fight.
She was the best o’ the boiling — you'll meet her before it ends.
I'm in for a row with the mother — I'll leave you settle my friends.
For a man he must go with a woman, which women don’t understand —
Or the sort that say they can see it they aren’t the marrying brand.
But I wanted to speak o’ your mother that’s Lady Gloster still;
I'm going to up and see her, without its hurting the will.
Here! Take your hand off the bell-pull. Five thousand’s waiting for you,
If you'll only listen a minute, and do as I bid you do.
They'll try to prove me crazy, and if you bungle, they can;



And I've only you to trust to! (O God, why ain’t it a man?)
There’s some waste money on marbles, the same as M’Cullough tried —
Marbles and mausoleums — but I call that sinful pride.
There’s some ship bodies for burial — we’ve carried 'em,
soldered and packed;

Down in their wills they wrote it, and nobody called them cracked.
But me — I've too much money, and people might... All my fault:
It come o’ hoping for grandsons and buying that Wokin’ vault. ...
I'm sick o’ the 'ole dam’ business. I'm going back where [ came.
Dick, you're the son o’ my body, and you’ll take charge o’ the same!
[ want to lie by your mother, ten thousand miles away,
And they ’ll want to send me to Woking; and that’s where

you’ll earn your pay.
['ve thought it out on the quiet, the same as it ought to be done —
Quiet, and decent, and proper — an’ here’s your orders, my son.
You know the Line? You don’t, though. You write to the Board, and tell
Your father’s death has upset you an’ you’re goin’ to cruise for a spell,
An’ you'd like the Mary Gloster — I've held her ready for this —
They’ll put her in working order and you’ll take her out as she is.
Yes, it was money idle when [ patched her and laid her aside
(Thank God, I can pay for my fancies!) — the boat where

your mother died,
By the Little Paternosters, as you come to the Union Bank,
We dropped her — I think I told you — and I pricked it
off where she sank.

[Tiny she looked on the grating — that oily, treacly sea —|
"Hundred and Eighteen East, remember, and South just Three.
Easy bearings to carry — Three South — Three to the dot;
But I gave McAndrew a copy in case of dying — or not.
And so you'll write to McAndrew, he’s Chief of the Maori Line;
They’ll give him leave, if you ask ’em and say it’s business o’ mine.
[ built three boats for the Maoris, an’ very well pleased they were.
An’ I've known Mac since the Fifties, and Mac knew me — and her.
After the first stroke warned me I sent him the money to keep
Against the time you'd claim it, committin’ your dad to the deep;
For you are the son o’ my body, and Mac was my oldest friend,
I’'ve never asked 'im to dinner, but he’ll see it out to the end.
Stiff-necked Glasgow beggar! I've heard he’s prayed for my soul,



But he couldn’t lie if you paid him, and he’s starve before he stole.
He'll take the Mary in ballast — you'll find her a lively ship;

And you’ll take Sir Anthony Gloster, that goes on ’is wedding-trip,
Lashed in our old deck-cabin with all three port-holes wide,

The kick o’ the screw beneath him and the round blue seas outside!
Sir Anthony Gloster’s carriage — our 'ouse-flag flyin’ free —

Ten thousand men on the pay-roll and forty freighters at sea!

He made himself and a million, but this world is a fleetin show,

And he’ll go to the wife of 'is bosom the same as he ought to go —

By the heel of the Paternosters — there isn’t a chance to mistake —
And Mac’ll pay you the money as soon as the bubbles break!

Five thousand for six weeks’ cruising, the staunchest freighter afloat,
And Mac he’ll give you your bonus the minute I'm out o’ the boat!
He'll take you round to Macassar, and you’ll come back alone;

He knows what [ want o’ the Mary. ... I'll do what I please with my own.
Your mother 'ud call it wasteful, but I've seven-and-thirty more;

I'll come in my private carriage and bid it wait at the door. ...

For my son 'e was never a credit: 'e muddled with books and art,

And ’e lived on Sir Anthony’s money and ’e broke Sir Anthony’s heart.
There isn’t even a grandchild, and the Gloster family’s done —

The only one you left me — O mother, the only one!

Harrer and Trinity College — me slavin’ early an’ late —

An’ he thinks I'm dying crazy, and you're in Macassar Strait!

Flesh o’ my flesh, my dearie, for ever an’ ever amen,

That first stroke come for a warning. I ought to ha’ gone to you then.
But — cheap repairs for a cheap 'un — the doctors said I'd do.

Mary, why didn’t you warn me? I've alius heeded to you,

Excep’ — I know — about women; but you are a spirit now;

An’, wife, they was only women, and | was a man. That’s how.

An’ a man 'e must go with a woman, as you could not understand;
But I never talked 'em secrets. I paid 'em out o’ hand,

Thank Gawd, I can pay for my fancies! Now what's five thousand to me,
For a berth off the Paternosters in the haven where | would be?

| believe in the Resurrection, if | read my Bible plain,

But I wouldn't trust 'em at Wokin'; we're safer at sea again.

For the heart it shall go with the treasure — go down to the sea in ships.
I'm sick of the hired women. I'll kiss my girl on her lips!

['ll be content with my fountain. I'll drink from my own well,



And the wife of my youth shall charm me — an' the rest can go to Hell!
(Dickie, he will, that's certain.) I'll lie in our standin'-bed,

An' Mac'll take her in ballast — an' she trims best by the head. ...
Down by the head an’ sinkin', her fires are drawn and cold,

And the water's splashin' hollow on the skin of the empty hold —
Churning an' choking and chuckling, quiet and scummy and dark —
Full to her lower hatches and risin' steady. Hark!

That was the after-bulkhead. ... She's flooded from stem to stern. ...
'Never seen death yet, Dickie? ... Well, now is your time to learn!



«M3PHU T'JIOCTEP»

A ntaTrs 3a TBOM KalpU3bl, He 3anpeliaa HU4ero.

Jluk! TBoU oTel, yMUpaeT, Thl BbICAYILATh JOJKEH €ro.
JlokTopa roBopaT — JiBe HeJieJiu. BpyT TBOU JOKTOPa,
3aBTpa yTPOM MeHs He OYJeT... U... CKaXKH, YTOO BbIIILJIA CECTPA.
He BugbIBas cMepTH, JUKKHA? YUUCH, KAK KOHYAEM MBI,

Tebe Hedero OyieT BCHOMHUTb Ha IOPOTe BEUYHOW ThMbl.
Kpowme cyzioB, v 3aBo/ja, ¥ Bepdeu, U AeCATHUH,

A co3pan cedbss U MUIBbOHBI, HO §1 NPOKJAT — Thl MHE HE ChIH!
KanuTaH B ABaAuaTh Ba roZia, B BaALaTh TPU KeHaAT,
JlecaThb ThICAY JIIOJEX Ha CJY»K0€e, COPOK CYyA0B MPOKAT.

[IATh AeCATKOB CpeZib HUX A MPOXUJI U CpaXKaJiCsd HeEMaJIO JIET,
U BoT 1, cap AHToHU ['1ocTep, ymuparo — 6apoHeT!

A 6biBan y Ero BeicouecTBa, B razeTax Obljia CTaThS:

«OZMH Y3 BJaCTUTEJIeH PbIHKa» — Thl CJABIIUIIB, [JUK, 3TO — 1!
A Havas He c TpockO U xkasob. A cMesio B3sJICA 32 TPYA.

A xBaTasicd 3a ciy4yay, M 3TO — ya4yeu Ternepb 30BYT.

YTo 3a cygamu 4 npaBuj! 'HUIb U Ha LIeu 11eJib!

Kak 6b1J10 MprKa3aHo, TOYHO, S TONWJI ¥ CaXKaJl UX Ha MeJIb.
KpatBa, oT koTOpoH wWaseroT! C KOMaHA0W He COBJIAAATh!

W »KUpHBIN Kyl CTPAaXOBKH, YTOO perica pUCK ONIPaBAATh.
[lpyrue, Te He pellaJuCb — MOJI, )KMU3Hb ¥ HAC OJiHA.

(OHuM y MeHd WuKUNepaMu.) f 1ies, ¥ CO MHOM >KeHa.
KeHaTbi¥ B BaiLlaTh TPU ro/ia, U epebllUKA HU [ HS,

A MaTh TBO4 leHbI'M KOIWJIA, BIBOAWJIA B JIIOU MEHS.

A ropauscs, 4TO cTas KAMUTAHOM, HO MaTepPH ObLJIO BULAHEN,
OHa xBaTaJs1ach 3a Cjay4day, g cae0BaJl CJIelo 3a Heu.

OHna y/si0MaJia B3SITh JleHET, paCCYUTaH ObLJI KaXKAbIM 1A,

MBI KynuJu JieleBbIX aKIIMK U MOJAHSJIN COOCTBEHHbIN QJIar.
B fosr 3abvpasiv yroJsib, HaM He4ero ObIJIO eCTh,

«KpacHbIi ObIK» ObIJ Halll IEPBBIU KJIUIED, TeNePb UX TPUALATH LIECTh!
To 66110 KIMNIEPOB BpeMs, OJiecTALLMe ObLIN Jea,

Ho B MakaccapckoM npoJsiuBe Mapu Mmod ymepJia.



Y Masioro IlaTepHocTepa CIIUT OHA B CUHEU BO/JIE,

Ha rny6uHe B cTo ¢pyTOB. 1 0oTMeTU1 HAa KapTe — r/je.

HamuMm co6CcTBEHHBIM OBIJIO CY/IHO, HA KOTOPOM CKOHYaJIaCh OHa,

Y 3Basiock B yecThb Hee «Mapu ['tocTep»: 1 Mos10oZ, OBLI B Te BpeMeHa.
A 3anu, MuHys ABy, M UyTb He pa3buUJICA y CKalJl,

Ho MHe TBOS1 MaTh IBUJIaCh — B POT COIUPTHOTO C TeX MOP S He 6paJl.
A nenko pep:xaJcd 3a ieJio, He NOKJIaJas pykK,

Konui (Tak oHa BeJiesia), a IUJIM APYTrUe BOKPYT.

A B JlongoHe BcTpeTus Mak-KyJiio (MSThCOT ObLJIO B Kacce Moek),
OcHOBaJIM CTaJIeJIMTEUHBIA — TPHU KY3HHULbI, ABaALATh JIIOIEM.
JlellieBbI peMOHT JelleBKU. f miaTul, U eso pocio,

[laTeHT Ha CTaHOK NpUOOpeJ f, ¥ 3/jeCb MHe ONAAThb I0BE3JI0,

A ckazain: «Ham BeIMzeT felieBJie, e/ cAeslaeT UX HAlll 3aBOJY,

Ho Mak-KyJ10 Ha pa3roBopbl NOTPATHJ OYTH YTO TO/.
[lapoxoAcTBa Kak pa3 poXAaJucb — paboTa nouwia cama,

KoTJibl MBI CTaBUJ/IM MPOYHO, MAlIMHbI OBLIM — AO0Ma!

Mak-KyJi10 xoTeJ1, 4T06 B KaloTax ObIJIM MpaMOp U BCAKUW TaM KJIEH,
BpioccenbCKUi M YTPEXTCKUM 6apXaT, BAaHHbI U OOIIUN CaJIOH,
BosonpoBobl B KJI03€Tax U CJAMILIKOM JIETKUU KapKac,

Ho oH yMep B iecTuecAaThIX, a 1 — yMHUpar cernyac...

A 3Han — m1a ctpoiika «baigariTa», — g 3Ha/ yKe B Te BpeMeHa
(OHM BO3UJIKCH C )Kes1e30M), 1 3HaJl — TOJIbKO CTaJIb FOJIHA.

U ctanb ceba onpaBgasia. Y Mmbel ciycTuiu Torja,

3a IIMBOPOT B35IB TOPTOBJIIO, [€BATUY3JI0BbIE CY/1a.

MHe 3aziaBaJiv Bonpockl, 1o [lucaHbio 6bIJ1 MO OTBET:

«Tako fja BoccusieT nepej JIl04bMHU Balll CBETY.

B yeM MorJi4, OHY o pa*kaJiu, HO UM MbIC/IE MOUX HE YKPACTh:

A nx Bcex mo3a/iu OCTaBUJI IOTETh U CIUCHIBATh BCJIAACTh.

[lomin Ha 6POHI0 KOHTPAKTHI, 37ieCh ObL1 Mak-KyJi10 cues,

OH 6bLJI MacTep B JIMTEWHOM JieJie, HO JIy4lle, YTO YMep OH.

A npoyes Bce ero 3aMeTKH, UX NOHSJ1 Obl HOBUYOK,

U g He Aypak, 4TOO HE KOHYUTh TaM, I'Zle MHe [JaH TOJIYOK.

(ITomHI0, BAOBA cepauIachk.) A 1 4epTeKu pa3obpadl.

[llecThaecAT NPOLIEHTOB, HE MEHbIIIE, MPUHOCKUJ MHE TPOKATHBINA BaJl.
[llecThaecAT NpoLEHTOB C 6PaKOBKOH, BABOE OOJIbIIIE, YEM /1AJI0 O JIUThE,
YeTBepTh MUJIbOHA KpeJIUTA — U BCE 3TO OYAET TBOE.

MHe Ka3as10Ccb — HO 3TO HEBAXKHO, — YTO Thl 0YE€Hb MTOXO/IMIIb HA MATh,
Ho Tebe y>xe CKOpO COpPOK, ¥ Tebs 4 yCIeJl y3HaThb.



Xappoy u TpUHUTHU-KOJJIEK. A HaZl0 6 OTIPaBUTb B MOp#!

A pan Tebe BocnUTaHbeE, U JjaJ1 €T0, BUXKY, 3pA.

Tomy, 4TO Ka3asoCcb MHe HY>KHBIM, Thl BOBCe He ObLJI paf,

M To, 4TO 30Bellb ThI 2KU3HBIO, 1 Ha3bIBAl0 — pa3Bpar.
['paBropsbl, papdop U KHUTM — BOT TBOA KOJIes],

B koJ1e>xe KBapTUPOU LIJIIOXU ObLJIa KBapTHUpPa TBOS.

Tol 2keHUJICA HA 3TOU KOCTJIABOU, [VIMHHOM, KaK KapaH/Jall,
OT Hee ThI HabpaJICs CIeCH; HO CKaXkH, rie pebeHOoK Bal?
Katat no KpoMBesb-poyz KapeTbl TBOU [jeHb U HOYb,

Ho gokTopckuii K36 He BUJIeH, YTOO X0351Ke pOAUTh NOMOYb!
(UTak, Tel He fas1 MHe BHYKa, [JlocTepoB KOHYEH pOJ.)

A MaTh TBOS B KaXKJI0OM peuce HOCWJIA IO, CeEpALLEM IIJI0 A,

Ho Bce ymupany, 6egHAKKU. ['yOUI UX MOPCKOU IPOCTOP.
TosbKO ThI, ThI OJUH 3TO BbIHEC, XOTb MaJIO YTO BbIHEC C TeX nop!
JITYH U IeHTSAH, U XUJbIH, CKApeIHbIH, KaK LIEHOK,

Poromuiica B 06 beJiKkax. He TOMOIIHUMK TaKOM ChIHOK.

Tpucra ThICAY eMy B HAC/1e[CTBO, KPeJUT U C IPOLEHTOB JJOXO0[,
A He naM Tebe UX B PyKH, BCe YL EHO B 000POT.

Moxelub He MayKaTh NaJbLeB, a He OyZeT y Bac JleTew,

Bce BepHeTcs 06paTHO B Aies10. YTo OyAeT ¢ »keHOU TBoeu!
OHa cTOHeT, Kycasd IJ1aTO4Y€eK, B 3KUIIaXKe CBOeM BHU3Y:
«[lanmoyka! ymupaeT!» — ¥ cTapaeTcs BbDKATh CJ€3Y.
bnarozgapen? O ga, 6sarofapeH. Ho Hesnb3s 1M nofasiblie ee?
TBOg MaTh ObI ee He JIIOOWUJIA, @ Y 2KEHLUH ObIBAET YyThe.

Thl ycabIIMILB, YTO A XKEeHUJICA BO BTOPOU pa3. HeT, 310 He TO!
BenHoM 31k lak a/IBOKATA U BblJleJIM QYHTOB CTO.

OHa 6b1J1a CaMOM CJIaBHOW — ThI CKOPO BCTPETHUIILCH C HEH!

A c MaTepsb10 BCe yJ1axy, a Thl YCIIOKOH Jipy3eu.

YTo My>X4YMHe HYy>KHa [OJAPYTa, ’KEHLWUHAM He IIOHATb,

A Tex, KTO C 3TUM COTJIACEH, He IPUHATO B KEHBI OpaTh.

O ToM X04y rOBOpPUTE £, KTO Jieau ['yiocTep elte,

Al HpIHYe B yTh OTNPABJIAIOCH, YTOO NOBUJATH €e.

Cto¥i 1 3BOHKa He Tporai! [1aTh ThicAY Tebe 3ansayy,

Ecsau 6yziemib caynaTh CIOKOWHO U CAieJlaelllb TO, YTO X04Y.
JIOKaXyT, 4TO 1 — CyMaclle/ LUK, eCJI1 Thbl He Oyellb TBEP.
Komy 1 eme noBeproch? (OT4ero He My>K4MHa OH, 4epT?)
Koe-kTo TpaTuT AeHbru Ha Mpamop (Maxk-Kysio mpamop Jsiro6u).
MpaMop ¥ MaB30J1e¥ — § 30BY UX FOpAbIHEX MOTUJL.



/1/11 MOXOPOH MBI YMHUJIM CTapble KOpabJiy,

U Tex, KTO Tak 3aBellaju, 6e3yML[aMH1 He COYJIH.

Y MeHf C/IMILIKOM MHOTO JI€HET, JII U CKaXyT... HO g OBLJI CJIeT,
Hapescp Ha OyAyLUX BHYKOB, KyIIUJI 1 B YOKUHTe CKJIEIl.
JoBosbHO! OTKyza npulles 4, Ty[4a BO3BpalllaloCb BHOBD,

Tel Bo3bMellIbcd 3a 3TO AeJio, /IuK, MOM CbIH, MOS IIJIOTh U KPOBb!
JlecaThb ThICAY MUJIb OTCIOZIJa — C TBO€H MaTephblo Jieyb f X04y,
Y106 MeHs He MOCJIaIM B YOKHUHT, BOT 33 4TO A Tebe nJavy.

Kak 310 Hazio caenaTh, 4 JyMaJl yxKe He pas,

CIIOKOMHO, MPUJIUYHO ¥ CKPOMHO — BOT Tebe MOM MpHUKa3s.

Te1 1MHUIO 3Haewb? He 3Haewb? B KOHTOPY NUCHMO MOLLIYH,
YTo, cMepThIO MOeHN YyTHeTEHHbIH, Thl XO4ellb N0MJIaBaTh BJAAJIHU.
Tr1 Bb1Oepelib «Mapu ['1ocTep» — MHOUW NpUKa3 AABHO YKe JlaH, —
Ee npuBeAyT B NOPAZOK, U Thl BbIi/lelIb HA HEW B OKEaH.

JTO YUCTBIN YOBITOK, KOHEYHO, NApOX0/ 6e3 JeJa AepKaThb...

A Mory m1aTuTh 3a NpUYyAbl — HAa HEM yMepJia TBOS MaThb.
bays octpoBoB [laTepHOCTEp B TUXOM, CUHEH BoJe

CruT OHa... 1 TOBOPUJI YiK... 1 OTMETHUJI Ha KapTe — TJe

(Ha sitoke oHa J1ekasia, BOJIHbI MACJIEHbI U T'YCThl),

JloaroThl CTO BOCEMHAALATh U POBHO TPHU LUUPOTHI.

Tpu rpagyca To4ka B TOUKy — [udpa npocTa U CHa.

M MakaHzpro Ha cy4yal CMepTHU KOIIUA MHOIO JjaHa.

OH rzn1aBa napoxoAcTBa Maopu, HO OTIIYCK JAAyT CTapUHe,

Ecsiv Thl HanuMiIeb, YTO HY?>KEeH OH M0 JIMYHOMY JieJly MHe.

[l HUX MapOoXOAbl 1 CTPOUJI, AKKYPATHO BBIIIOJIHUJI BCe,

A Maka 1 3Hal JJaBHeHbKO, a MakK 3HaJ/ MeH4... U ee.

EMy nepepas s ;eHbru — yap OblJ IpeJJBECTHUK KOHIIA, —

K HeMy npuzelib Thl 328 HUMH, IIpe/iaB IrJ1yOuHe OTLa.

Hezapom ThI CbIH MOel 10TH, a Mak — MOM cTapeUuluu Apyr,
Ero s He 3BaJ1 Ha 06e/1b], MY He J|0 3TUX LITYK.

["'oBOpPAT, 32 MeHA OH MOJIMJICS, CTAPbIX UPJAHACKUH LIaKaJ!

Ho oH He cosran 6bl 32 €eHBIY, IOJ,0X ObI, HO HE YKpaJl.

[lycTb OH «M3pu» Harpy3uT 6aJ1J1acTOM — MOJII00YyelbCs, 4YTO 3a X0 /1!
Ha Het cap AHTOHM ['Js10CcTep B cBaZeOHBIN percC MOUJET.

B kanuTaHCKOM pyOKe, NPUBA3aHHbBIM, UJJIOMHUHATOP OTKPBIT,
[lox HUM BUHTOBAfA JIONACTh, TOJYO0OM OKeaH KUIHUT.

[lnbiBeT cap AHTOHU [J10cTep — BbIMIIeJia Ha BETPY JIETAT, —
JlecATh ThICAY JIOAEN Ha CyxK0e, COPOK CyZlOB IIPOKAT.



OH co3paJs cebs ¥ MUJIBOHBI, HO 3TO BCe CYeTa,
Y BOT OH UzieT K JIIDOUMOMU, U COBECTDb €ro 4ucra!
Y camoro [laTepHOocTepa — OMKUOUTBLCH HEJIb351 HUKAK...
[ly3bIpy He yCNerT JIONHYTh, KaK Tebe 3anjaTuT Mak.
3a peyic B L1eCTb HeJleJb [IATh ThICAY, 10 COBECTU — KYIII XOPOILL
U, oTua npepas okeaHy, Thl K MaKy 3a HUM IpU/Jellb.
Te6s BeicaguT oH B Makaccape, ¥ Tbl BO3BPAaTHUILbC OJ|UH.
Mak 3HaerT, yero xou4y 4... U Hag «Mapu» 4 — rocrnouH!
TBOog MaTh Ha3Basia 6 MeH MOTOM — HUX elle TPUALATh

ecTb — HUyero!
A npueny B cBOeM 3KUIIaXkKe U OCTABJIKO Y IBEPH €r0;
Bcro kKM3HB 4 He BepUJI CbIHY — OH UCKYCCTBO U KHUTHU JIDOUJI,
OH »k1J1 32 c4eT capa AHTOHHU U cepJiLie c3pa pa3ou.
Te1 gaxke He a1 MHe BHYKa, TOO0I0 KOHYEH Hall POJ,..
EJIMHCTBEHHBIN Halll, 0 MaTepb, €UHCTBEHHBIN CbIH HAalll —BOT!
Xappoy u TpUHUTH-KOJIJIE[)K — A 51 CHA He 3HaJl 3a 6apbIi!
U oH gymaeT — g cyMacuieZnM, a Tl B Makaccape ciuiub!
[l110TH MO€# NJIOTH, poJHAdA, aMUHb BO BEKHU BEKOB!
[lepBBIN yap ObLJ IpeIBECTHUK, U K Tebe 1 UATH ObLJI TOTOB.
Ho — pgelieBbIv peMOHT JiellieBKA — CKa3aJlu Bpayu: 6aJI0BCTBO!
Mspu, 4To K Thl MosT4asa? {I Tebe He kaJies HA4ero!
/1a, BOT >XeHIUUHBI... 3Ha10... Ho Thl BeJjb OecrnioTHa Teneps!
OHM OBLJIM KEHUIMHBI TOJIBKO, a 1 — MYK4HMHa. [loBeps!
My>k4rHe Hy>XHa OAPYra, Thl IOHATb HUKAK He MOTJIa,
A naaTuia UM Bcerja YUCTOraHOM, HO He TOBOPMUJI IIPO JeJ1a.
A Mory 3an1aTUThb 3a NpUX0Th! UTO MHe ThICAY NATH
3a Mecto y [latepHocTepa, rae 1 Xo4y NO4YMBATH?
A Bepyro B BockpeceHnbe U [IMcanbe ynuTas He pas,
Ho YokuHry g He 10Beprochb: MOpe HaZleXKHe! i Hac.
[lycTh cepale, OJIHO COKPOBHUIL, U ET C KopabJsieM KO JHY...
/lOBOJIBHO PO QKHBIX KEHIIHUH, 1 X04y OOHUMAThb OJHY!
ByZly nATh U3 POJHOT0 KOJIO/La, LIeJIOBATh JIDOUMBIHN POT,
[loapyra roHOCTH pPAZOM, a JPYyTUX MYCTh 4epT nobeper!
A nary B BeyHou nocrtenu ([lMKKU chenaeT, He npejacrt!),
Y10o06n! Ob121 UPdepeHT HA HOC, NyCTh Mak pa3MecTUT OaslIacT.
Brniepep, morpyxascb HOCOM, KOTJIbI [1I0T'AaCHUB, X0JIOJHA...
B 061IKMBKY MyCTOT0 TPrOMa IJ1yXO IJIeleT BOJIHA,
Kypua, kJ10K04a, Kayas, CIOKOMHA, TEMHA U 3J13,



BpbiBaeTcs B JiI0KU... Bce Bhlie... [lepebopka caasnal
Caprlunb? Bee 3aTOnuII0, OT HOCA U [0 KOPMBL.
Tel He BuABIBa) cMepTH, JIUKKU? YUYUCh, KaK YXOAUM MBbl!

Ilepesod A.OHomkoBuu-AnbiHa U ['. Puina



McANDREW’S HYMN

Lord, Thou hast made this world below the shadow of a dream,
An’, taught by time, I tak’ it so — exceptin' always Steam.
From coupler-flange to spindle-guide [ see Thy Hand, O God —
Predestination in the stride o' yon connectin'-rod.
John Calvin might ha' forged the same — enorrmous, certain, slow —
Ay, wrought it in the furnace-flame — my «Institutio.»
[ cannot get my sleep to-night; old bones are hard to please;
['ll stand the middle watch up here — alone wi' God an' these
My engines, after ninety days o' race an' rack an' strain
Through all the seas of all Thy world, slam-bangin’ home again.
Slam-bang too much — they knock a wee — the crosshead-gibs are loose,
But thirty thousand miles o' sea has gied them fair excuse. ...
Fine, clear an' dark — a full-draught breeze, wi' Ushant out o’ sight,
An' Ferguson relievin' Hay. Old girl, ye'll walk to-night!
His wife's at Plymouth. ... Seventy — One — Two —

Three since he began —
Three turns for Mistress Ferguson... and who's to blame the man?
There’s none at any port for me, by drivin’ fast or slow,
Since Elsie Campbell went to Thee, Lord, thirty years ago.
(The year the Sarah Sands was burned. Oh, roads we used to tread,
Fra’ Maryhill to Pollokshaws — fra’ Govan to Parkhead!)
Not but they’re ceevil on the Board. Ye’'ll hear Sir Kenneth say:
«Good morrn, McAndrew! Back again? An’ how’s your bilge to-day?»
Miscallin’ technicalities but handin’ me my chair
To drink Madeira wi’ three Earls — the auld Fleet Engineer
That started as a boiler-whelp — when steam and he were low.
I mind the time we used to serve a broken pipe wi’ tow?
Ten pound was all the pressure then — Eh! Eh! — a man wad drive;
An’ here, our workin’ gauges give one hundred sixty-five!
We’re creepin’ on wi’ each new rig — less weight an’ larger power;
There’ll be the loco-boiler next an’ thirty mile an hour!
Thirty an’ more. What I ha’ seen since ocean-steam began
Leaves me na doot for the machine; but what about the man?
The man that counts, wi’ all his runs, one million miles o’ sea:
Four time the span from earth to moon. ... How far, O Lord, from Thee



That wast beside him night an’ day? Ye mind my first typhoon?

[t scoughed the skipper on his way to jock wi’ the saloon.

Three feet were on the stokehold-floor — just slappin’ to an’ fro —
An’ cast me on a furnace-door. I have the marks to show.

Marks! I ha' marks o’ more than burns — deep in my soul an’ black,
An’ times like this, when things go smooth, my wickedness comes back.
The sins o’ four an’ forty years, all up an’ down the seas,

Clack an’ repeat like valves half-fed. ... Forgie’s our trespasses!

Nights when I'd come on deck to mark, wi’ envy in my gaze,

The couples kittlin’ in the dark between the funnel-stays;

Years when I raked the Ports wi’ pride to fill my cup o’ wrong —
Judge not, O Lord, my steps aside at Gay Street in Hong-Kong?

Blot out the wastrel hours of mine in sin when I abode —

Jane Harrigan’s an’ Number Nine, The Reddick an’ Grant Road!

An’ waur than all — my crownin’ sin — rank blasphemy an’ wild.

[ was not four and twenty then — Ye wadna judge a child?

I'd seen the Tropics first that run — new fruit, new smells, new air —
How could I tell — blind-fou wi’ sun — the Deil was lurkin’ there?

By day like playhouse-scenes the shore slid past our sleepy eyes;

By night those soft, lasceevious stars leered from those velvet skies,
In port (we used no cargo-steam) I'd daunder down the streets —

An jjjit grinnin’ in a dream — for shells an’ parrakeets,

An’ walkin’-sticks o’ carved bamboo an’ blowfish stuffed an’ dried —
Fillin’ my bunk wi’ rubbishry the Chief put overside.

Till, off Sambawa Head, Ye mind, | heard a land-breeze ca’,
Milk-warm wi’ breath o’ spice an’ bloom: «McAndrew, come awa’!»
Firm, clear an’ low — no haste, no hate — the ghostly whisper went,
Just statin’ eevedential facts bey on’ all argument:

«Your mither’s God’s a graspin’ deil, the shadow o yoursel’,

«Got out o’ books by meenisters clean daft on Heaven an’ Hell.

«They mak’ him in the Broomielaw, o’ Glasgie cold an’ dirt,

«A jealous, pridefu’ fetich, lad, that’s only strong to hurt.

«Ye'll not go back to Him again an’ kiss His red-hot rod,

«But come wi’ Us» (Now, who were They?) «an’ know the Leevin’ God,
«That does not kipper souls for sport or break a life in jest,

«But swells the ripenin’ cocoanuts an’ ripes the woman’s breast.»

An’ there it stopped — cut off — no more — that quiet, certain voice —
For me, six months o’ twenty-four, to leave or take at choice.



"Twas on me like a thunderclap — it racked me through an’ through —
Temptation past the show o’ speech, unnameable an’ new —

The Sin against the Holy Ghost? ... An’ under all, our screw.

That storm blew by but left behind her anchor-shiftin’ swell.

Thou knowest all my heart an’ mind, Thou knowest, Lord, I fell —
Third on the Mary Gloster then, and first that night in Hell!

Yet was Thy Hand beneath my head, about my feet Thy Care —

Fra’ Deli clear to Torres Strait, the trial o’ despair,

But when we touched the Barrier Reef Thy answer to my prayer! ...
We dared na run that sea by night but lay an’ held our fire,

An’ I was drowsin’ on the hatch — sick — sick wi’ doubt an’ tire:
«Better the sight of eyes that see than wanderin' o’ desire!»

Ye mind that word? Clear as our gongs — again, an’ once again,
When rippin’ down through coral-trash ran out our moorin’ chain:
An’, by Thy Grace, I had the Light to see my duty plain.

Light on the engine-room — no more — bright as our carbons burn.
['ve lost it since a thousand times, but never past return!

Obsairve! Per annum we’ll have here two thousand souls aboard —
Think not [ dare to justify myself before the Lord,

But — average fifteen hunder souls safe-borne fra’ port to port —

[ am o’service to my kind. Ye wadna blame the thought?

Maybe they steam from grace to Wrath — to sin by folly led —

It isna mine to judge their path — their lives are on my head.

Mine at the last — when all is done it all comes back to me,

The fault that leaves six thousand ton a log upon the sea.

We'll tak’ one stretch — three weeks an’ odd by ony road ye steer —
Fra’ Cape Town east to Wellington — ye need an engineer.

Fail there — ye’ve time to weld your shaft — ay, eat it, ere ye're spoke;
Or make Kerguelen under sail — three jiggers burned wi’ smoke!

An’ home again — the Rio run: it's no child’s play to go

Steamin’ to bell for fourteen days o’ snow an’ floe an’ blow.

The bergs like kelpies overside that girn an’ turn an’ shift

Whaur, grindin’ like the Mills o’ God, goes by the big South drift.

(Hail, Snow and Ice that praise the Lord. I've met them at their work,
An’ wished we had anither route or they anither kirk.)

Yon's strain, hard strain, o’ head an’ hand, for though Thy Power brings



All skill to naught, Ye’ll understand a man must think o’ things.
Then, at the last, we’ll get to port an’ hoist their baggage clear —
The passengers, wi’ gloves an’ canes — an’ this is what I'll hear:
«Well, thank ye for a pleasant voyage. The tender’s cornin’ now.»
While I go testin’ follower-bolts an’ watch the skipper bow.

They’ve words for every one but me — shake hands wi’ half the crew,
Except the dour Scots engineer, the man they never knew.

An’ yet I like the wark for all we've dam’-few pickin’s here —

No pension, an’ the most we’ll earn’s four bunder pound a year.
Better myself abroad? Maybe. I 'd sooner starve than sail

Wi’ such as call a snifter-rod ross. ... French for nightingale.
Commeesion on my stores? Some do; but I cannot afford

To lie like stewards wi’ patty pans. I'm older than the Board.

A bonus on the coal I save? Ou ay, the Scots are close,

But when I grudge the strength Ye gave I'll grudge their food to those.
(There’s bricks that I might recommend — an’ clink the firebars cruel.
No! Welsh — Wangarti at the worst — an’ damn all patent fuel!)
Inventions? Ye must stay in port to mak’ a patent pay.

My Deeferential Valve-Gear taught me how that business lay.

[ blame go chaps wi’ clearer heads for aught they make or sell.

[ found that I could not invent an’ look to these as well.

So, wrestled wi’ Apollyon — Nah! — fretted like a bairn —

But burned the workin’-plans last run, wi’ all [ hoped to earn.

Ye know how hard an Idol dies, an’ what that meant to me —

E’en tak’ it for a sacrifice acceptable to Thee. ...

Below there! Oiler! What's your wark? Ye find it runnin' hard?

Ye needn't swill the cup wi' oil — this isn't the Cunard!

Ye thought? Ye are not paid to think. Go, sweat that off again!

Tck! Tck! It’s deeficult to sweer nor tak’ The Name in vain!

Men, ay, an’ women, call me stern. Wi’ these to oversee,

Ye'll note I've little time to burn on social repartee.

The bairns see what their elders miss; they’ll hunt me to an’ fro,

Till for the sake of — well, a kiss — I tak’ ’'em down below.

That minds me of our Viscount loon — Sir Kenneth’s kin — the chap
Wi’ Russia-leather tennis-shoon an’ spar-decked yachtin’-cap.

[ showed him round last week, o’er all — an’ at the last says he:
«Mister McAndrew, don’t you think steam spoils romance at sea?»
Damned ijjit! I'd been doon that morn to see what ailed the throws,



Manholin’, on my back — the cranks three inches off my nose.
Romance! Those first-class passengers they like it very well,
Printed an’ bound in little books; but why don’t poets tell?
I'm sick of all their quirks an’ turns — the loves an’ doves they dream —
Lord, send a man like Robbie Burns to sing the Song o’ Steam!
To match wi’ Scotia’s noblest speech yon orchestra sublime
Whaurto — uplifted like the Just — the tail-rods mark the time.
The crank-throws give the double-bass, the feed-pump sobs an’ heaves,
An’ now the main eccentrics start their quarrel on the sheaves:
Her time, her own appointed time, the rocking link-head bides,
Till — hear that note? — the rod's return whings
glimmerin’ through the guides.

They're all awa’! True beat, full power, the clangin’ chorus goes
Clear to the tunnel where they sit, my purrin’ dynamoes.
Interdependence absolute, foreseen, ordained, decreed,
To work, Ye'll note, at ony tilt an’ every rate o’ speed.
Fra’ skylight-lift to furnace-bars, backed, bolted, braced an’ stayed,
An’ singin’ like the Mornin’ Stars for joy that they are made;
While, out o’ touch o’ vanity, the sweatin’ thrust-block says:
«Not unto us the praise, or man — not unto us the praise!»
Now, a’together, hear them lift their lesson — theirs an’ mine:
«Law, Orrder, Duty an’ Restraint, Obedience, Discipline!»
Mill, forge an’ try-pit taught them that when roarin’ they arose,
An’ whiles I wonder if a soul was gied them wi’ the blows.
Oh for a man to weld it then, in one trip-hammer strain.
Till even first-class passengers could tell the meanin’ plain!
But no one cares except mysel’ that serve an’ understand
My seven thousand horse-power here. Eh, Lord! They're

grand — they're grand!
Uplift am I? When first in store the new-made beasties stood,
Were Ye cast down that breathed the Word declarin’ all things good?
Not so! O’ that warld-liftin’ joy no after-fall could vex,
Ye've left a glimmer still to cheer the Man — the Arrtifex!
That holds, in spite o’ knock and scale, o’ friction, waste an’ slip,
An’ by that light — now, mark my word — we’ll build the Perfect Ship.
I'll never last to judge her lines or take her curve — not I.
But [ ha’ lived an’ [ ha’ worked. Be thanks to Thee, Most High!
An’Tha’ done what I ha’ done — judge Thou if ill or well —



Always Thy Grace preventin’me. ... Losh! Yon’s the «Stand-by» bell.
Pilot so soon? His flare it is. The mornin’-watch is set.
Well, God be thanked, as I was sayin’, 'm no Pelagian yet.
Bow I'll tak’ on. ...
‘Morrn, Ferguson. Man, have ye ever thought
What your good leddy costs in coal? ... I'll burn ‘'em down to port.



MOJIMTBA MAK3H/JPIO

Tenb cHa, o 'ocioy, scHA B CpaBHEHbE C HALLIUM CBETOM,
Ho Tsl HaMm B fap npuayMmai [lap — U boxuu [Ipombica B aToM!
Ha BceM, oT piaH1€B 10 BUHTAQ, JieKUT TBos Pyka,

Jpoxb [IpoBUIéHbS ObeT 60pTA U X0/, MaxOBUKa.

/I>xoH KaJIbBUH HYJHO TOJIKOBAJI O IIpeJlonpe/ieJieHbe,

Ho B 3emiHeM ropHe g koBas HHoe «HacTaBiieHbe».

Al HpIHYe HOYbIO He 3aCHY — 00JIAT ro/jla BO MHe.

Ha BaxTe Bpems notsAiHy — ¢ To60¥ HaezvHe.

OnaTte confy B MallMHHBIM MpaK: MOUAY K MOeUu MalluHe,
B Mopax noAHABLIENW KaBaplaK B TpeXMeCA4YHOU yTUHE.
He yepecuyyp iu — KaBapAak?.. BbIOT LIIIOHKU B LUTOPM U B LITUJIb.
Ho, u3BMHUTE, KaK-HUKAK — OBIOT TPUALATH ThICAY MUJIb!
[Ipomiu Yacan. [losnnein xox. lomo — Kyza K MHa4de?

K mamnHe @epriocoH ugeT. 3aZjacT OH LIINOPHI KJasye!
Kena xpet B [lnumyTe. Beex KAy T. Yke npubaBuJ oH

Tpu 060poTa — Kak casoT B 4eCTb MUCCUC PepriocoH.
JIub fJ1g MeHd JIIDO0W NpUYajl — MYCThIM-IIYCTOE MECTO:
YK TpuALaTh JIeT, Kak Tel mpu3Bas K cebe MO0 HEBECTY.
(Cropena «Capa Cangc» B ToT roa. Bece I'ta3ro u kpyrom, —
Kyna He mactaeT HapoJ, — Mbl 000LJIU BABOEM.)

Ha cynpne — He B noveTe cneck. Cap KeHHeT 6e3 pazayMui:
«[IpuBeTt, Makanzpro! Ctapuna! A Kak feJMIIKHA B TproMe? »
B MamrHe OH HU B 3y0 HOTOM, HO 3HAET, YTO MOYEM.

«BoT Hal MexaHUK cyfoBoW». Maziepy ¢ n3poM nbeM!

«OH HayMHaJ elle TOrJa — B MallKMHHOM Ha IoJxBaTe!»
He mapoxo/ 6611 B Te rofja — Tpyba Ha camoKare!
/JlaBneHbe — fecaTb yHTOB. CMex! MHave He HAa3BaTh.
Tenepb MbI BbIaJUM Ha BCEX X CTO LIECTbAECAT NATh!
MBI KOBBIPAIMCh TAK U CAK C yOOUILEM MOTOPA,

A Beapb Ha TpUALATH y3J1aX paboTaTh OyieM CKOPO!

Kakoe Tam Ha TpuzaLaTu!.. 3a CTONIBKO JieT B IyTH

MaivHe, NOHAJ £, IPOCTH, JOJeH He NT0BeCTH.

Jlvb Jiroiy MOTYT CIIJIOXOBaTh... Korga 1o MyU/IMoHa
CyeT MUJIb Aoues — Kak 10 JIyHbl MaplipyT yyeTBEpEeHHBbIN!



A Tbl, 0 Boxe, He cO MHOM... MOU nlepBbIX yparaH:

B KaloT-KOMNIaHUU XMeJIbHOU ObLJ IIKUIIEDP B CTEJbKY MbSIH,
A 1 — B MalIMHHOM, U BOJjla TaM POBHO Ha TpH ¢yTal

U Beab HU mary HUKyzal.. Co MHOU WIYTHUJIA KPYTO.
OcTasiuce wpamel ¢ Tou nopel. Yto wpamel! Kpuk gy —
OH BOIMET, TOPUT U AOKET KaK pa3 B TAKOU THUIIU.

['pexy rpoXo4yT 110 HOTaM, KaK KaTOp>KHble TUPHU.

Mou cKOpMUTB ObI KJIallaHaM B MOPSIX COPOK YeThIpe!
[Ipoctu MHe... C 3aBUCTbI0 CMOTPIO, OTBEPIKEH U HE JII0O,
Kak mapo4ku ¥ TaMm, ¥ TYT CHYIOT 10| CEHbIO TPYO.

A »kalHO NKJI U3 Yallly 3J1a U HaJIMBaJl 110 HOBOM.

MeHs HeJslerkasi HecJsia B JIF0OOU KabaK MOPTOBBIU.

['oHKOHT JiH, ['1a3r0 — BCe 0JHO: JIOMUJICH 1 B O0p/eib,
[IpocTty, o boxe, 3a0iHO, ¥ LIUIIOX MOUX, U XMeJIb.

Ho xy»e Bcex MOY I'JIaBHbIU I'pex. MHe CTYKHYJI ABaALATh NATHIH...
Mouto TBopLa: MPOCTH OHLA, He Tpebys pacniaaThl!
BrniepBble B TPONIUKU MOMAB, BCe MPOOYys NOAPSI,

Kak Mor noHATH 1, YTO KPOBAB AMaBOJIbCKUM Mapaz?

/lHeM — B03AyX, 3allaxy, JIO/Ibl — Y BCe, YTO HU MOTPeOYH,
A HOUBIO — BJIQXKHBIM 0JIECK 3B€3/Ibl C MTAHOAPXAaTHOT0O Heba.
Bechb ieHb B IOPTY HA KPAacOTy CMOTpeJI, pa3vHYB POT,

Kak, yno€éH, CBOll CMOTPHUT COH, 6JIa)KEHHBIA U/IUOT.

Pe3b0ObI CKymaJ 1 KOCTSIHOH, 6e3/1eJIKU iepeBIHHOU

W BCAKOU ApSAHU OCTAJIbHOM — He Xy»Ke KanuTaHa!

Ho BoT CambaBa. Mbic. — U TaM caM BeTep MHeE MOET:
«MakaH/po, IPUIIoKaJIyHu K HaM!» — U MJieKo B 3ByKax, MeJ|!
U3paseka, kak B 3a0bIThbH, OXBAaThIBasi pa3yM

W Bce cOMHeHUSI MOM OTOpachiBasi pa3oM:

«TBou bor He bor, a Catana. XBocTaT OH U porar.

TBOUX CBAILLLEHHUKOB CMeLIHA MOJIBA IPO pau U af.

Tawm, B rpsisHoM ['1a3ro, B x0J10/1a 6€3Ka/10CTHO HapuT OH,

U XOTb U YTYT ero Bceraa, JiMiib 60Jb U CTpax CyauT OH.

Thl He BopOdTHUIIbCS K HeMy. OH »aJIOK U YKECTOK.

Thl k HaM npu6Obemnibea («kK HaMm» — K KOMy?) — M »KUB, Y3Haelllb, bor.
OH He HAaCMEUIHUK, He 3Ji0/iek. OH TOX0/1s1 He TYOUT.

OH JIIOOUT UCTUHHO JIIOJEeH, JIIOOOBb 3EMHYIO JIIOOUTY...

U 3amep I'mac — u 3amMep Bpa3 — U BBEPT MeHs B MOJIbIMSI.
A 060/bCTUTENILHBIM pedyaM UCKaJ XOTS Obl UMS.



A lyx CBaToun?.. A rpex Kakoi?.. A Kak ke — C OCTaJIbHbIMU?..
[IpoHecca MUMO 3TOT LIKBaJ, HO AKOpeM ynal

Ha gHo aymu moeu torga. O F'ocnoay, g nas!

Ha «Mapwu I''moctep» 4 ciy»>ui — ¥ B IIJIaMeHHU nblia!
TBoew, o 'octiogu, Pykuy He yyss g cHavaJia.

Jlo Bxoza B TéppecoB nposiuB 6e3yMbe OylIeBaJlo.

Ho sinibs npouwin bapeepHbiil pud, g nousan: Heb6o BHsIIO.
Hu 3ru He BUZHO BIiepe iU, Mbl KIJIM OTOHb HOYHOM.

3MeeH CIJIeJIUCh B MOEU IPYJ U TOCKA U HEIIOKOU.
«lnazamu ayvwe noeasidu, a He 6.ayxrcdali dywoii!»

3By4aJio TaK U pas, ¥ iBa — KaK roHI... U B camoM pene? —
Korpa B ny4uHy 9KOps K KOpaJljlaM I0JIEeTeJIH.

U cyTb npocTa peyer Xpucta, U CBeT rOpUT Jocesie. —

B MalmMHHOM OT/e/1eHbe CBeT — He 6oJiee TOro!

Ho ckoJibKO pa3 3a CTOJILKO JIET TepsAJi 1 U ero!

CaMm nocyau! /IBe ThILU AyLI Mbl [IEPEBO3UM B 'O/,

A npen To60o¥ He NPUXBACTHY U HE 3aBbIIIY CYET.

Bo3bMeM CKpOMHeM BeJIMYUHY: HY, ThICAYY NATbCOT.

A ecsii BCIOMHUTD IJIyOUHY Y HEOO'BAATHOCTD BO!

A — TBo¥u cayra. Ux Bosi1 — MJBITh, XOThb B paM, XOTb B 0€3/IHY aJ1a, —
/la Beib He MHe JIIoler CYyAIUTh: IeEPEeBO3UTh UX HAJIO.

Mos BUHa — HO JIMLIb OJHA — He Oy eT NpolujeHa:

Korpa mecTb ThICSY 3[€IIHUX TOHH MOTJIOTUT IJIyOHHA.
MapupyT u3 Keitna B BesisinHITOH onipesenns BceBbIIHUN:
BoJiTaHKU Ha HeJleJId TPU — MEXaHUK 3/4eCh He JIMIIHHUU.
OpHax bl nonajellb BIPOCAK — U ABUraTeJb 3arJjox, —

U B Kepresién Ha mapycax TallUcCh, IOKa HE C/I0X.

A ror AMepuku! A Kprok Mex JibJJaMU B OKeaHe!

He f11 fleTHIEK 3TOT TPIOK CO CKJISSIHKaMHU B TYMaHe.

Tam alicoepr CThIJIO CIMHOW BOT-BOT Te0OS CTOJIKHET,

Kak okassHHbIN BOJASAHOW, B HOUHOW BOJOBOPOT.

Tam boxbux MesibHUL )KepHOBA I'PeMAT B IOTOKAX BOJ,.

(U cHer, u sieq nosiHbl XxBasioh — Tebe! — Ho, 3Hasa mepy,
MapupyT s BbIOpas Obl APYror — WJIb UM APYTYIO Bepy.)
Tam noT, KpoBaBbIU NOT € HAaC JibeT. U TieTHO JibeT. Haw Tpya
Tel cBogub, 'ocnioay, Ha HeT. O ['ocniofH, Thl KPyT!



[IoTOM, B KOHIIe KOHLIOB, IPUJEM B IOPT Ha3Ha4YeHbs. TpocTH
Pykoto B JlaliKe NOAXBATUB, IPOCTATCA HALLIY [OCTH.
«Cnacu60, kanuTaH, 3a Bce». — JIlD6e3HOCTU B OTBET.

A MHe nopa B MallMHHBIN TPIOM, U MHE «CIIACUO0» HET.
Cracu60 Bam. U Bam. U Bam. BceM pyku noxuMaror.

A cTapbl¥ LIOTT 60YKOM MPOUAET — HUKTO ero He 3HaeT.
Ho MHe paboTa o HyTpy U 4epTOB MAPOXOL,.

CTpaxoBKH HeT, a BeCb J0X0J, — 4YeTbIpe COTHHU B IO/,

Ha cygne — canaBHO?.. UTo 3a 6pea! OT 3lelIHMX BEeYHbIX MYK BbI
[locsasnu 6 3TOT ApaHAyJieT Ha BCe YeThbipe OYKBbI!

A nnpuBOpoOBbIBaTh? JIOBYUTL? — MHe 4y TaKOU a3aprT.
BeJb 1 MexaHUK KaK-HUKaK — He KOK U He CTI0Ap/,.

A 3KoHOMUTS Ha yrJie?.. lloTsiaH A1 bl CKYyIOBATEI,

Ho siy4iue nycTo Ha cToJie, ia yCTO — Ha JIONATHI.

(He Bcsiku# yroJib noA0UAET, HE BCIKUU B TOINKY COX.
BayIMiickuM — TOT He NOJBeJET, U aBCTPAJIMUCKUN TOXK.)
N306peTaTb? — A f00bIBAaTh NATEHT: I'Zle B3ATb TePNeHbA?
A mpekpaTuJs NaTeHTOBAaTb MOU U300peTEHbS.

A He mopoyy TeX, KTO CMOT — U Jaxe IpeycrneJ,

Ho He o MHe 110601 HAaCKOK B Kpal KaHIeJSPCKUX Ael.
MeHns nogMa1 AOJIJIMOH, CKaXKy 6e3 CBATOTAaTCTBA.

A cxer pacueTsl, YepTeXHU, HaZ e /bl Ha 60TaTCTBO.

Tel 3Haewb, Kak ynpaM Kymup. f cxer ero, nommMu, —

U kepTBy rOpPbKYIO MO0, He Ope3rys, IpUMH.

Yb6aew! 3asetil! Kyda easduwb? Bul cauwkom MHO20 xcxceme!
Tol Ha nocyduHe, a guwb, xcxicewb, KAK HA nakemoé6ome!

3a «dyman» — deHee He darom! He dymati, a mpyducy!

O l'ocnogu, monpo6yu TyT pa3oK He YePThIXHUCH!

CJIBIBY 1 XaMOM y MYKYHUH. Y laM — He KaBaJIepOM.

C MoeM KOMNALIKOW y MalllMH — OTKy/a ObITb MaHepaM?
Jluxvie napHHU ciabaka MTHOBEHHO OOOMHYT.

[loka pyka Mod Kpenka, o ['ocnozy, 1 KpyT!

HeaBHO TYyT OZJUH BUKOHT B U3bICKAHHOM KOCTHOME

(OH capy KeHHeTy pojHA) pUJIKI, KaK MyXa, B TPIOMe —
W 3aaeT MHe, UAUOT, BCepbe3 BOIIPOC TAKOU:

«He mopTuT J1M Ball ap KpacoT pOMaHTUKUA MOPCKOU?»

A g — X0/ IOPLIHA NPOBEpPHAJI, BHYLIAKLUN ONACKY,

A B caxxe Ha cniMHe J1eXaJl, YTKHYBLIKWCb HOCOM B CMasKy...



PomanTuky eMmy nogaiu! [IpokaaThiv nepBbIX Kaacc! —

/la B YMCTBIX TOMMKAaX U3/Jjal. — A KTO CIoeT Ipo Hac?
JIt060Bb U KPOBbB, JIIDOOBb U KPOBb — TOLIHUT OT Neperapa!
O Boxe, Hy>keH HOBbIN BépHC, 4T06 co3aa [lecHro [Tapa!l

A ecsin Hala KytepbMa [leBlia He BJOXHOBMUT,

MamnrHa MOXeT ¥ caMa — ey IpaBbld Iy Th OTKPBHIT.
YrproMo nopiiHU Npo6acqaT, a HOMIIbl — YyTh BU3TJIUBO,
IKCUEHTPUKHU 3aroJI0CAT U 3aCKPEXeEILYT LIKUBHI,

U nepepayu nofaayT CBOM rJiac B yPOUHBIM 4ac,

W1 Bas — ycablliviib! — MOANOET, B BEJIMKUK XOP BKJIHOYACh.
BoT aTo necHsi! B Hell — Hanop, U CJ1aKeHHOCTb, U CUJIA.

OHa MalIMHHBIM KOPULOP MTHOBEHHO OXBaTHJIA.

U rosioca Hannepe6o¥i — U BCe MOHATHBI MHe! —

3BydaT Ha CKOPOCTH JIF0O0OU U NIPH JIFDOOM BOJIHE.

OT KpBILIKH JIOKA [0 KOTJIa — eJMUHO€e CTpeMJIeHbe.

Kak 30pbkKa dcHas, cBeTJia ux [lecus baiarogapenbs. —
3a4T0? — 3a TO, YTO, UX CO3/aB, Thl OKa3aJiCd IpaB.

3a To, 4To wWeAp U Besandas, Tel, boxe, ux co3aas.

KaHOH COBMeCTHbIX — MX U MOU — B 3aTBEP?>KEHHOM 3BYy4YaHbe:
«3akoH, [lopagok, Cayxo6a, Jour, HagexHocTs, [locaymanbe!»
Tak nx cpaboTasiv HaBeK, TaKyl MbICJb BHylIa, —
[TogyMaTh MOXET 4esI0BEK, YTO eCTh Y HUX AyIla.

W nycTh UM KU3HBb JaeT He MaTh, a — I1JIaBKa, KOBKA, CBapKa, —
WX HEBO3MOKHO He MOHATH, KOr'Ja B3/ bIXal0T KapKo!

Ho HUKOro He Bpa3yMJisijl UX I'0JIOC HUKOT1a.

CeMb ThICAY JIoWAAUHBIX cUJI... O ['ocrioguy, o aa!

A — npan?.. Korga Tei co3gan mup, B HadaJjie 6b110 CJ1I0BO, —
Y He OHO J1b BHYLLIAJIO HAaM, YTO CO3/aJ 06pa3LoBo?

Korpa 661 Tak!.. Pa3zo6pan 6611 To6010 06pasen —

U Coopiuk Kk geny npuctynuia Ho Coopmuk cam — TBopern!
MexaHUK U MacTepOBOH, IOPOU — NPOCTOU TPYAAra,

OH cobeperT, o boxe, TBout KoBuer /lo6pa u buiara!

He MHe cyiuTh, XOpOUI UJIb IIJIOX OH OYZleT Ha IJIaBy.

Ho 1 — xBasia Tebe — Tpyxych. XBasa Tebe — kuBY!
CyauTthb nosioxkeHo He MHe. CyauTtb — TBod 3aTes.

CyauTs, npowaTe... JU Bbl, He cniaTh! Ha 3agHUM X0 ckopee!
OTKypza JiogMaH B 3TOT 4ac? Ax, 4ac y»Ke TaKOH...

A Bepro B I[lepBopoanbiv 'pex u Beiunui [Ipombica Teoi!



1 notomy-To...
Pep2locoH, meos ieHa 81emend
Ham smotl Houblo 8 napy moHH yeas... 2Kueeii 3a deso!

Ilepesod B. TonopoBa



THE SECRET OF THE MACHINES
Modern Machinery

We were taken from the ore-bed and the mine,
We were melted in the furnace and the pit —
We were cast and wrought and hammered to design,
We were cut and filed and tooled and gauged to fit.
Some water, coal, and oil is all we ask,
And a thousandth of an inch to give us play:
And now, if you will set us to our task,
We will serve you four and twenty hours a day!

We can pull and haul and push and lift and drive,

We can print and plough and weave and heat and light,
We can run and race and swim and fly and dive.

We can see and hear and count and read and write!

Would you call a friend from half across the world?
If you'll let us have his name and town and state,
You shall see and hear your cracking question hurled
Across the arch of heaven while you wait.
Has he answered? Does he need you at his side?
You can start this very evening if you choose,
And take the Western Ocean in the stride
Of seventy thousand horses and some screws!

The boat-express is waiting your command!
You will find the Mauretania at the quay,

Till her captain turns the lever 'neath his hand,
And the monstrous nine-decked city goes to sea.



Do you wish to make the mountains bare their head
And lay their new-cut forests at your feet?
Do you want to turn a river in its bed,
Or plant a barren wilderness with wheat?
Shall we pipe aloft and bring you water down
From the never-failing cisterns of the snows,
To work the mills and tramways in your town,
And irrigate your orchards as it flows?

It is easy! Give us dynamite and drills!

Watch the iron-shouldered rocks lie down and quake,
As the thirsty desert-level floods and fills,

And the valley we have dammed becomes a lake.

But remember, please, the Law by which we live,
We are not built to comprehend a lie,
We can neither love nor pity nor forgive.
If you make a slip in handling us you die!
We are greater that the Peoples or the Kings —
Be humble, as you crawl beneath our rods! —
Our touch can alter all created things,
We are everything on earth — except The Gods!

Though our smoke may hide the Heavens from your eyes,
It will vanish and the stars will shine again,

Because, for all our power and weight and size,

We are nothing more than children of your brain!



TAWMHA MAIIUH

B KOoT/1I0BaHax HAC U axXTax 40ObIBAJIY,

C KoKcoM, ¢ ¢pJIrocaMHu NepenJiaBJsijv B CTallb,
dopmoBaJy, OTJIMBAIN U KOBAJIY,

Ha cTaHke TOYM/IN KaxXKAY0 [leTalb.

Jlai cB0o60/1bI HAM BCero Ha Jj0JI10 JI0HUMa

W HeMHOTO yrJisl, CMa3K{ U BO/JbI,

OT paboTHhI HalleH N0JIb3bl OyleT yHUMa,

U He TpebGyeM MbI IJIATHI 33 TPYAbI.

MbI BCeCUJIbHBI: MbI ITIe4yaTaeM U nuieM,
\Y 033 IIPUHOCHUM CBET, U BOAY, U TEILJIO,
MgbI yuTaeM U CiuTaeM, BUAUM, CJIBIIIUM.
Hu JIeTaTb, HU I1J1IaBaTb HAaM He€ TAMXeEJIO.

TeI pemivy1 1OrOBOPUTH C AAJIEKUM JPYTroM,

YTo KMBeT 3a 0OKeaHCKOW CUHEBOU, —

/laii HaM azipec — ¥ TBOM JAPYT K TBOUM yCJIyraM:
3aTpelyT 3a 00J1aKaMHU IoJIoC TBOH.

Tel B 0OTBeT y3HaJ1, 4YTO APYTY HYKE€H CPOYHO, —
BUHTOBBIMU JlONIACTSMU OBJIaZen! —
3arpoxo4yT B OPILIHAX, BLIKOBAHHBIX IIPOYHO,
Cpasy BoceMbJecAT ThICAY Jiolazgen!

Hab6erarwmum npuboem cepaue paayu! —
«MaBpUTaHUA» Ha peujie XKAeT Tedsa —
[lonsibIBeT ecATUNIAYyOHOW rpoMaZlon
Llesbiit ropoj, neHd BoA4y U Tpy6s!



Xouelllb, CHUMYT ULJIANY FOPHble BepLIUHbI?
Xouellb, JieC Mbl IpUBe3eM K HOraM TBOUM?
Xoueup, xJ1eb B IeCKax HAYHYT PAaCTUTh MallUHBbI?
Xouelllb, peKaMy [yCTbIHIO HAllOUM?

Xouellb, BJIary U3 LIUCTEPH BO3bMeEM JieJJ0BbIX

Y no Tpyb6aM BHM3 HalpaBUM B ropoja’?

YToOBI B LIJIaHTaX 0XKWJIA OHA Cal0BbIX

W TpaMBaliHble nyMTasa NpoBoAa!

1o npocTo! /lail B3pbIBYATKy HaM U Oypbl!
OT yzapa B3IpOrHeT FOPHBIU UCIIOJIVH!
3a6J1eCTUT 03EpHOU I/1a/ibI0 NAHLUPb OYPBIX
3aropoXeHHbIX NJIOTUHAMHU JJOJIUH.

[loMHH TOJIbKO, 00y3/1aTh HAC Oy/leT HeYeM:
He ymeeM MbI aJieTh, IpOUIaTh, JIHOOUTb.
[lepenyTaelib KOMaHy — UCKaJIeUUM,
[loaBenelb — He MOKOJ1€0JIEMCS YOUTD!
OcTopoKHEeW Tporau CTEPKHHU, OCH, 3yObs, —
MBI MoTry1ieCTBEHHEN HALlUU U [ eprKaB!
Boru Ha1ero 60gTcs BJAacTOJII00bS,

Mbl cunbHbL, HO MOALKO ecu Mbl N03680AUWb —
Tpybbl pabpuk omovimsim, u ccuHem movmda,

Bbydym 38e30b1 6H08b cBemumMb — 8edb Mbl 8C€20 AUUb
[lopojcdeHnbs uesnoseuvezo yma!

Ilepesod P. JlybpoBkrHa



THE KING

«Farewell, Romance!» the Cave-men said;
«With bone well carved He went away.
«Flint arms the ignoble arrowhead,
«And jasper tips the spear to-day.
«Changed are the Gods of Hunt and Dance,
«And He with these. Farewell, Romance!»

«Farewell, Romance!» the Lake-folk sighed;
«We lift the weight of flatling years;
«The caverns of the mountain-side
«Hold Him who scorns our hutted piers.
«Lost hills whereby we dare not dwell,
«Guard ye His rest. Romance, Farewell!»

«Farewell, Romance!» the Soldier spoke;
«By sleight of sword we may not win,
«But scuffle ‘mid uncleanly smoke
«Of arquebus and culverin.
«Honour is lost, and none may tell
«Who paid good blows. Romance, farewell!»

«Farewell, Romance!» the Traders cried;
«Our keels have lain with every sea.
«The dull-returning wind and tide
«Heave up the wharf where we would be;
«The known and noted breezes swell
«Our trudging sails. Romance, farewell!»



«Good-bye, Romance!» the Skipper said;
«He vanished with the coal we burn.
«Our dial marks full-steam ahead,
«Our speed is timed to half a turn.
«Sure as the ferried barge we ply
«'Twixt port and port. Romance, good-bye!»

«Romance!» the season-tickets mourn,
«He never ran to catch His train,
«But passed with coach and guard and horn —
«And left the local — late again!
«Confound Romance!» ... And all unseen
Romance brought up the nine-fifteen.

His hand was on the lever laid,
His oil-can soothed the worrying cranks,
His whistle waked the snotbound grade,
His fog-horn cut the reeking Banks;
By dock and deep and mine and mill
The Boy-god reckless laboured still!

Robed, crowned and throned, He wove His spell,
Where heart-blood beat or hearth-smoke curled,
With unconsidered miracle,
Hedged in a backward-gazing world:
Then taught His chosen bard to say:
«Our King was with us — yesterday!»



KOPOJIEBA

«PoMaHTUKa, npolan HaBek!

C pe3HO0 KOCTbIO Thl ylILJIA, —
CkasaJi nmeljepHbIv 4YeJI0BeK, —

U 6beT Tenepb KpeMHEM CTpeJia.
Bor nisicok 60Jiblile He B YeCTH.
YBbI, poMmaHTHKA! [IpocTU».

«Yuia!l — B3AbIXasl HAPOJ, 03ép. —
Tenepb Mbl 2KWU3Hb BJIAYUM C TPYZOM,
OHa XMBeT B neujepax rop,
E¥i He3HaKOM Halll CBaMHbIN JIOM.
X0JIMBI, BbI COH ee OJII0OCTH
JoJxHbl. PoMaHTHKa, mpocTu!»

1 Mpa4yHO roBOpUJI COJNJAT:
«KTO HBIHYE OUTBBI TOCIOAUH?
3a Hac cpakaeTcd CHapAa/,
[I1I00IUX ABIMOM KYJIEBPUH.
Yaap HUKaK He HaHeCTH!
I'ne yects? PoMaHTHKa, IpocTU!»

Y roBopu Kynel, Ope3rjius:

«f] obowesn Mopsa Kpyrom —
Bce Bo3BpalljaeTcsd NpUJIUB,

W Kax/bl¥ BeTep MHe 3HaKOM.
A 3Ha1o Bce, YTO XKJET B IYTHU
Mo 6pur. PoMmaHTHKa, npocTU!»



1 Bo3My1a/1CA KanUTaH:

«C yryiem rvcyesJia KpacoTa;
Korpa ugem Mbl B OKeaH,

PaccuuTaH KaXkbli B3MaxX BUHTA.
Mpl, Kak napoMm, U3 Kpasl B Kpau
HUpeM. PomaHTHKa, npowaun!»

U 3/11Jic JaYHUK, BO3MYILEH:
«MpbI JIOBUM M0€3/, YyTh JbILIA.
brbiBaJ0, €3/11J1 MOYTaJIbOH,
OnasppiBag, He crenia.
O yept!» PoMaHTHKa MexX TeM
Boauia noe3p neBATh-CEMb.

[locayuieH o pyKou pblyar,

M cma3aHbl 30JI0THHUKHY,
U 6yaaT Hacklnb U OBpar

Ee TpeBOXHbIe CBUCTKHU;
BnoJib JOKOB, MeJIbHUL, pyAHUKA
Bepnet yMesad pyka.

Tak ceTb cBOIO OHa IIEJIa,
['ne cepauie — KpoBb U cepAle — 4daf,
Kakum-To uysoM 3amnepTa
B Mup, 06epHyBLINICA Ha3a/,
W nes neser ee gBopa:
«Ee MbI BUtesin Buepal»

Ilepesod A. OHomkoBHUY-AbIHA



TO THE TRUE ROMANCE

Thy face is far from this our war,
Our call and counter-cry,

I shall not find Thee quick and kind,
Nor know Thee till I die.

Enough for me in dreams to see
And touch Thy garments' hem:

Thy feet have trod so near to God
I may not follow them!

Through wantonness if men profess
They weary of Thy parts,

E'en let them die at blasphemy
And perish with their arts;

But we that love, but we that prove
Thine excellence august,

While we adore, discover more
Thee perfect, wise, and just.

Since spoken word Man'’s Spirit stirred
Beyond his belly-need,

What is is Thine of fair design
In Thought and Graft and Deed.

Each stroke aright of toil and fight,
That was and that shall be,

And hope too high, wherefore we die,
Has birth and worth in Thee.



Who holds by Thee hath Heaven in fee
To gild his dross thereby,

And knowledge sure that he endure
A child until he die —

For to make plain that man’s disdain
Is but new Beauty’s birth —

For to possess in singleness
The joy of all the earth.

As Thou didst teach all lovers speech,
And Life all mystery,

So shalt Thou rule by every school
Till life and longing die,

Who wast, or yet the Lights were set,
A whisper in the Void,

Who shalt be sung through planets young
When this is clean destroyed.

Beyond the bounds our staring rounds,
Across the pressing dark,

The children wise of outer skies
Look hitherward and mark

A light that shifts, a glare that drifts,
Rekindling thus and thus —

Not all forlorn, for Thou hast borne
Strange tales to them of us.

Time hath no tide but must abide
The servant of Thy will;

Tide hath no time, for to Thy rhyme
The ranging stars stand still —
Regent of spheres that lock our fears,

Our hopes invisible,
Oh, 'twas certes at Thy decrees
We fashioned Heaven and Hell!



Pure Wisdom hath no certain path
That lacks Thy morning-eyne,

And Captains bold by Thee controlled
Most like to Gods design.

Thou art the Voice to kingly boys
To lift them through the fight,

And Comfortress of Unsuccess,
To give the Dead good-night.

A veil to draw 'twixt God His Law
And Man’s infirmity,

A shadow kind to dumb and blind
The shambles where we die;

A rule to trick th’ arithmetic,
Too base, of leaguing odds —

The spur of trust, the curb of lust,
Thou handmaid of the Gods!

O Charity, all patiently
Abiding wrack and scaith!

O Faith, that meets ten thousand cheats
Yet drops no jot of faith!

Devil and brute Thou dost transmute
To higher, lordlier show,

Who art in sooth that lovely Truth
The careless angels know!

Thy face is far from this our war,
Our call and counter-cry,

I may not find Thee quick and kind,
Nor know Thee till I die.

Yet may I look with heart unshook
On blow brought home or missed —



Yet may I hear with equal ear
The clarions down the List;
Yet set my lance above mischance

And ride the barriere —
Oh, hit or miss, how little 'tis,
My Lady is not there!



K UICTUHHOHW POMAHTHUKE

Teoli o6pa3 daseue om cmepmHol ceuu,
Om Hawux cae3 u cKop6éll.

A meepdo 3Haw, umo sixcuge Tebs s
He ecmpeuy do cmepmu moetl.

Y mem dososieH, umo u3pedka 80./1eH
Bo cHe npukocHymbcA k [aawy.

Teos1 dopoea mak 6.1u3ko om boza —
Homu 3a Toboii mpeneuwy.

/la 6yib XOTb U3 CTAJIU Te, YTO YCTaIU
HUpTu 3a Tebs Ha 6ok —

[Torpa3HyT Bo IIpaxe, CMepTh CBOIO B CTpaxe
BcTpeTdaT, yMpyT € XyJIOM.

A HaM, 4TO rOTOBBI CHOBA U CHOBaA
Besinube TBoe yTBepkAaThb

fABngeTrcda BJiacTHO, CUJIbHEE BCEYACHO
[IpeMyzpocThb ¥ 6J1aroJaTh.

C Tex nop, kak CJI0BO U3bAJIO 3eMHOTI'0
AziaMa 13 11apcTBa CKOTOB,

B Te6Ge UCTOKM BCex BIPaB/ly BBICOKHX
[IoMbIC/I0B, fieJ1 U TPYLOB.

U yTelieHbe UAYIIUM B CpaXKeHbe,
CBepuiar MM TPy 000U,

HblHe ¥ NpUCHO — YTO MOABUT UX IPU3HAH
Y npusBaH K *ku3Hu To60M.



Hawm Tbl oTpaza, u Pait HaMm Harpaja —
OH p»aBb AyLIH [103JIaTHUT,

W Kax[bli B HaZlex /e He CTUHYTD Ipex/e,
YeM fes10 cBO€ CBEpPIIUT.

OZuH y Hac HbIHe [IpeAMeT TOpAbIHA —
Hetsiennoit Kpacbl Bocxof,.

Jlapyi e npo3peHbe — B HallleM TBOPEHbU —
Bcel pafocTy, 4TO rpazer.

CbIHaM 4eJIOBeYbUM HEXXHbIE peYU
U TaitHbl 2KM3HU Bpy4uB,

TeI y4u1b J1IF060r0 CHOBA U CHOBA,
JI1000ro0, MOoKa OH KUB.

Emnie B yac TBopeHbs 6b1y1a Thl NeHbEM
YyTb cabiiuMbIM [lycTOTH],

He 6yneT sTOM — Ha/Jl HOBOM MJIaHETOU
Croelub cBOYO NecHIO ThI.

1 paxke B 6e3HaxX U AaJIIX HaJI3BE3JHBIX
CKBO3b HENPOIJIAAHYIO TbMY,

My pble feTh CO3Be34UH 3TUX
['iapaT Ha Hac, noToMy

YT0 B Hebe — CBeYeHbS, BCIIbIIIKH, TEYEHbS
Bo3ayuiHble JIOBUT IJ1as,

YTo u TyZa UM Hecellb Thl, MBI 3HaeM,
CTpaHHbIe CKa3KH 0 Hac.

BHe KpyroBopoTa npupozbl roJbl —
To6010 UM JlaH 3aKOH,

YTo roznl KpyroBOpoTy NpUpobl —
Beab oH To6o#i yTBEpX/JeH.

lapuna cdepsl HafeXAbl U BephI,
Ckopben ¥ CTpaxoB 3eMHBIX!

Bce, uTo 51 3Hato 06 Aze u Pae,
A 3Hato co cinoB TBoUX.



[IyTb TepHUCTBIN [IpeMyIpOCTH YUCTOMN
TBOM OCBelAKOT OTHH,

Te1 cuu nosikoBOALY Aaellb 60POThHCH,
Y106 cTaTh 6€CCMEPTHBIM CPOJIHH,
Thbl pbiLlapsiM FOHBIM F'OJI0COM CTPYHHBIM

[Ipopoumiub ciaBy B 6010 —
W papuiub nokoeM — He nMoBe3Jio uM! —
Hamepmux rubesb CBOIO.

Kak nésior Hens1oTHBIN, 3ak0H ['ocniogHU M
TeI npsAYelb OT c/1a0BIX HAC,
Kak TbMa 30J10Taf, JibelIbCs, CKpbIBas
OT cMepTHOT0 CMEepPTHBIU 4ac.
JIuaTca cMbIC/Ia XKaJlKHAe Yucia —
C To60¥ MBI CUJIbBHEHN BParos.
Te1 WInopa Bepbwl, y3/4a /11 CKBEPHBI,
Ciy>kaHKa BeYHbIX O0TOB!

O boxbsA MUIOCTB, 4YTO HEe yTOMUJIACh
C/Iy?>KUTb CBIHOBBAM 3eMJIHY,

Ybel Bepbl YUCTOM CTO THICAY 3/I04€CTUU
[lokoJsie6aTh He CMOTJIHY,

YTo yepTy 3J10My U 3BepIO JIECHOMY
YucThI¥ 00JIMK JJaET —

[lycTb OH 3aK0J1J0BaH — HO BIIPAAMb TaKOB OH
B ru1azax 6/1a>keHHbIX BBICOT.

Teoli o6pa3 daseue om cmepmHol ceuu,
Om Hawux cae3 u cKop6éll.

A meepdo 3Haw, umo sixcuge Tebs s
He ecmpeuy do cmepmu moetl.

Ewe, o boace, mozy 51 6e3 dpodicu
Cs1edumb 3a N0A1€MOM Konbws,



U 8Hem10 308y poicKa 60e8020 —
Ouepedb b6umucst Mosl.

Hcmékwu kpo8blo, N0OHAMbCS1 20mMo8 s
H 8HO8b 0cedsiamb KOHS —

Ho kpax sau, gesuube — Hem MHe pa3/iuybs,
Koab /lambl Hem 6.4u3 meHs!

Ilepesod B. lllybuHCcKOro



THE DYKES

We have no heart for the fishing — we have no hand for the oar —

All that our fathers taught us of old pleases us now no more.

All that our own hearts bid us believe we doubt where we do not deny —
There is no proof in the bread we eat nor rest in the toil we ply.

Look you, our foreshore stretches far through sea-gate, dyke, and groin —
Made land all, that our fathers made, where the flats and the fairway join.
They forced the sea a sea-league back. They died, and their
work stood fast.
We were born to peace in the lee of the dykes, but the
time of our peace is past.

Far off, the full tide clambers and slips, mouthing and testing all,

Nipping the flanks of the water-gates, baying along the wall;

Turning the shingle, returning the shingle, changing the set of the sand...
We are too far from the beach, men say, to know how the outworks stand.

So we come down, uneasy, to look; uneasily pacing the beach.

These are the dykes our fathers made: we have never known a breach.
Time and again has the gale blown by and we were not afraid;

Now we come only to look at the dykes — at the dykes our fathers made.

O’er the marsh where the homesteads cower apart the

harried sunlight flies,
Shifts and considers, wanes and recovers, scatters and sickens and dies —
An evil ember bedded in ash — a spark blown west by the wind...
We are surrendered to night and the sea — the gale and the tide behind!



At the bridge of the lower saltings the cattle gather and blare,
Roused by the feet of running men, dazed by the lantern-glare.
Unbar and let them away for their lives — the levels drown as they stand,
Where the flood-wash forces the sluices aback and the
ditches deliver inland.

Ninefold deep to the top of the dykes the galloping breakers stride,
And their overcarried spray is a sea — a sea on the landward side.
Coming, like stallions they paw with their hooves, going
they snatch with their teeth,
Till the bents and the furze and the sand are dragged out,
and the old-time hurdles beneath.

Bid men gather fuel for fire, the tar, the oil, and the tow —
Flame we shall need, not smoke, in the dark if the riddled sea-banks go.
Bid the ringers watch in the tower (who knows how the
dawn shall prove?)
Each with his rope between his feet and the trembling bells above.

Now we can only wait till the day, wait and apportion our shame.

These are the dykes our fathers left, but we would not look to the same.
Time and again were we warned of the dykes, time and again we delayed:
Now, it may fall, we have slain our sons, as our fathers we have betrayed.

Walking along the wreck of the dykes, watching the work of the sea!
These were the dykes our fathers made to our great profit and ease.
But the peace is gone and the profit is gone, with the old

sure days withdrawn...
That our own houses show as strange when we come back in the dawn!



JAMBbI

MbI He JIOBUM pbIO B IOTOKAX, B JIEC HE XO/IUM 3a JJ0ObIYEH,

He cxkvmaeM Kpenkux BEcesl — HaM OTILOBCKUM Yy>K/l 00bIYai.
Yrpbi3eHbsl U COMHEHbS HACTUTAKOT HAC Be3/e,

HeT HaM cyacThs B TPyJHOM XJiebe, HET HaM OT/bIXa B TPY/I€.

OTBOEeBaHa y MOps Cylila Y3KO0I0 IOJIOCKOH,

3a MJIOTUHBI, MOJIbI, IJTI03bI VX011 PABHUHOM MJIOCKOH.
MUpPHBIHA I0M OT pabOTSIIUX MTOJYYHUJIH MBI OTIIOB,

Ho Bojia pa3aMoeT HachIlb ¥ MPOPBET B KOHIIE KOHI[OB.

[loAacTynamT K CTEHAaM BOJIHBI, 3aKUIAIOT, IPUJIKBas,
Tam 3ap)kaBesiu BOpoTa, TaM, MOATHUB, yiajaa cBas.
[lepekaTbiBas rajbKy, JMXeET OTMEJH BOJa,

1 He 3HaeM Mbl, HACKOJIbKO aMba BHEUIHsIS TBEPAA.

B nepBbIi1 pa3 cTynaeM poOKO BJ0JIb XpaHUTEJIbHOTO BaJa,
Hukakas 0yps faMOy Npu OTL,AX He PO pbIBaJIa.

Bbl1 B3 bApEHHBIY WIKBaJI MyTawl, OblJI HABUCIIMU CBOJ, CBUHIIOB,
MBI 6exaJsiu noJ, 3alUTY OCMOTPUTEJIbHBIX OTLIOB.

B nepBbIil pas ujieM 1o TOMNsM, rJie, TOKOPHble 6€CCUJIbIO,
BJIMKM coTHEYHbIe FacHYT, C TYCKJIOW CMeNIUBasiCh MbLIbIO.
Hap peBynium MopeM 3ana/i pacchblliaeTcs 30J10H,

Houb, crymasch, AbIIUT B CIUHY, OTJIYLIAeT BETEP 3JI0M.



Hap coneHoy Biiaroy mactouil HapacTaeT peB KOPOBUH,
CTpaHHBIM 0ercTBOM CKOT HalyraH, pOHapsMHU LIBETA KPOBHU.
YTOHYTB He falTe cTaZy, Ipo4Yb I'yOUTeIbHbIN 3aCOB!

[lo kaHa/1aM xJ1eleT Mope, yCTPeMJIASCh B IJIyOb JIeCOB.

['po3HO BaJs pacTeT AeBAThIM HaJ, 6€CIIOMOIIHOW JIOTHUHOM,
Hamnos3aeT cBepXy, IaBUT, OpPbI3KET MEHOU, FTaJIbKOW, TUHOU,
BreIMbIBaeT BepeckK, Py Ths, FPY/Abl IJIMHBI U [TIECKa, —

Tak 3y6aMu pBeT C0JIOMY KOHb, CBaJIMBIIMH Ce0Ka.

CbeperaiiTe XBOPOCT, NAKJIIO, IETOTh, paKeJbHOE MACJIo,
Jlo yTpa cienuTe, 6paThs, YTOOBI J1aMs He MoracJo!

Ha curHasibHOM 6alllHe HOYbIO HEe YCHUTE, 3BOHApHU! —
Her3BecTHO, YTO OTKPOET HaM TPEBOKHBIM CBET 3apH.

MbI 0JKHBI 10K/1AThCA YTPa, 6eCKOHEYHbIN CThIJ, U3Be/1aB.
ITU HACBINM AOCTAJIUCh HAM OT NpaJesoB U e0B.

Ho o n1r03ax Mbl 3a0b11H, He XeJias CTaTh TPe3BEU:

MBI, npefjaB 3aBeT OTLLIOBCKUH, NOTYOUJIU CbIHOBEM.

Mouya 6pouM MBI IO JaMbaM, CTOPOHSCH LeJIed U TPEILUH,
JloJirul MUp Ha TBEPAO0H Cyllle ObLJ OTLAMU HaM 3aBelllaH,

O ¢pammHax AymMaTh NO3HO: NIPEKHUKA MUP HEJLOCTHUKUM.
[Ipoyb uzieM, U JOM OTLOBCKUM CePALY KaXKeTCA YyKUM.

Ilepesod P. [lybpoBkuHa



THE SEA AND THE HILLS

Who hath desired the Sea? — the sight of salt water unbounded —
The heave and the halt and the hurl and the crash of the
comber wind-hounded?
The sleek-barrelled swell before storm, grey, foamless,
enormous, and growing —
Stark calm on the lap of the Line or the crazy-eyed hurricane blowing —
His Sea in no showing the same — his Sea and the same
'neath each showing:
His Sea as she slackens or thrills?
So and no otherwise — so and no otherwise — hillmen desire their Hills!

Who hath desired the Sea? — the immense and contemptuous surges?
The shudder, the stumble, the swerve, as the star-stabbing
bowsprit emerges?
The orderly clouds of the Trades, the ridged, roaring
sapphire thereunder —
Unheralded cliff-haunting flaws and the headsail’s low-
volleying thunder —
His Sea in no wonder the same — his Sea and the same
through each wonder:
His Sea as she rages or stills?
So and no otherwise — so and no otherwise — hillmen desire their Hills.

Who hath desired the Sea? Her menaces swift as her mercies?
The in-rolling walls of the fog and the silver-winged breeze
that disperses?
The unstable mined berg going South and the calvings and
groans that declare it —
White water half-guessed overside and the moon breaking
timely to bare it —
His Sea as his fathers have dared — his Sea as his children shall dare it:
His Sea as she serves him or kills?
So and no otherwise — so and no otherwise — hillmen desire their Hills.



Who hath desired the Sea? Her excellent loneliness rather
Than forecourts of kings, and her outermost pits than the

streets where men gather
Inland, among dust, under trees — inland where the slayer
may slay him —
Inland, out of reach of her arms, and the bosom whereon
he must lay him —
His Sea from the first that' betrayed — at the last that

shall never betray him:
His Sea that his being fulfils?

So and no otherwise — so and no otherwise — hillmen desire their Hills.



MOPE U TI'OPbI

Mope, KTO cuactiuB To601? CoIeHOM BOJOI0 Oe3 Kpad,
['ne rpy3Hble rpeOHU 3bI0YYUX FPOMaA/i FpPOMaMU rpo34T, 3aMUpas,
KTo WITHAAM TpONIMYECKUM paji C IpefaTe/IbCKUM UX 6e3pa3inybeM,
Korza yTuxamT IITOPMA, YTOO C peBOM HAOPOCUTHCA ObIYBUM, —
TakuM OH BesiMYbeM NbSIHEJ, TAKUM TATOTHUJICSA BeJIMYbEM

1 Mope mosns1 0 BeTpax.
CyacTbe He MeHbllee, CYaCThe He MeHbllee TopLbl HaXoAAT B ['opax.

Mope, KT0 cyacTuB To60K? Koro He CMyTHIIIb Thl BO3ME3/IbEM
3a OYHT NIPOTHUB OYpH, 3a OYUHBIN OYyLUNPHUT, GeTyILUN
K OYpYHHBIM CO3B€3/bsIM?

KTO BbIZep>KUT MePHBIM HAallOpP MYCCOHOB U APOCTh LlyHAMH,
KTO ciaylmaTh Ha MadTe roTOB, KaK apyc rpeMUT HaJZl BOJTHAMU?
Taky¥Mu OH CHaMU NbsiHEJI, TAKUMHU OH MY4UJICA CHAMU

1 Mope mouni o fapax.
CyacTbe He MeHblllee, CHaCThe He MeHblllee ropibl Haxo44T B ['opax.

Mope, kT0 cyacTiuB TO601? KTO 6poCcHJl 0CO3HAHHbIM BbI3OB
O6MaHHBIM TyMaHaM U CU30M 3UMe U OpbI3raM cepebpsAHbIX OpU30B?
W aiicbepram JIyHHBIX IYCTbIHb, YbUM LIAPCTBOM B KalOTax Mbl OpesuM,
O6Ji0MKaM, peBYILIMM BIIOTbMax Ha 3aBUCTb NIEPHATBIM COCEAAM, —
TakuM oH HacsiebeM BJIaJle]1, C TAKUM paccTaBaJicd HacJle[beM

1 Mopto nnoBesass CBOU CTpax.
CyacTbe He MeHblllee, CYaCThe He MeHbllee ropLbl HaXo4AT B ['opax.



Mope, kT0 cuacTiuB ToO60U? KTO *a/ieH 10 BafH CBUHI[OBbIX
B3aMeH ToJiyer ropoiCKUX MJI0AZiel U POCKOLIU 3aJI0B JIBOPLIOBBIX?
KTO K NBIJIbHBIM X0JIMaM He O€XXHUT, K 3¢ MHbIM CMEPTOHOCHBIM OPYAbSAM
OT fOHHOTrO MXa, I/ie TOKOW 6e3/J0HHbIM XpaHUM MPaBOCYyAbeM? —
TakuM OH 6€e3J110/IbeM BJIaJl€J1, TAKUM YIIUBAJICS 0€3JII0/IbEM,

OH Mopto ocTaBuJI CBOH Mpax,
C4yacTbe He MeHblllee, CHaCThe He MeHblllee ropibl Haxo44T B ['opax.

Ilepesod P. lybpoBKHHa



THE BALLAD OF THE «BOLIVAR»

Seven men from all the world back to Docks again,
Rolling down the Ratcliffe Road drunk and raising Cain.
Give the girls another drink ‘fore we sign away —

We that took the Bolivar out across the Bay!

We put out from Sunderland loaded down with rails;
We put back to Sunderland ’cause our cargo shifted;

We put our from Sunderland — met the winter gales —
Seven days and seven nights to The Start we drifted.

Racketing her rivets loose, smoke-stack white as snow,
All the coals adrift adeck, half the rails below,

Leaking like a lobster-pot, steering like a dray —

Out we took the Bolivar, out across the Bay!

One by one the Lights came up, winked and let us by;
Mile by mile we waddled on, coal and fo’c’sle short;

Met a blow that laid us down, heard a bulkhead fly;
Left The Wolf behind us with a two-foot list to port.

Trailing like a wounded duck, working out her soul;
Clanging like a smithy-shop after every roll;

Just a funnel and a mast lurching through the spray —
So we threshed the Bolivar out across the Bay!



Felt her hog and felt her sag, betted when she’d break;
Wondered every time she raced if she’d stand the shock;

Heard the seas like drunken men pounding at her stake;
Hoped the Lord 'ud keep His thumb on the plummer-block!

Banged against the iron decks, bilges choked with coal;
Flayed and frozen foot and hand, sick of heart and soul;
"Last we prayed she’d buck herself into Judgment Day —
Hi! we cursed the Bolivar knocking round the Bay!

O her nose flung up to sky, groaning to be still —
Up and down and back we went, never time for breath;
Then the money paid at Lloyds’ caught her by the keel,
And the stars ran round and round dancin’ at our death!

Aching for an hour’s sleep, dozing off between:

"Heard the rotten rivets draw when she took it green;
"Watched the compass chase its tail like a cat at play —
That was on the Bolivar, south across the Bay!

Once we saw between the squalls, lyin" head to swell —
Mad with work and weariness, wishin’ they was we —

Some damned Liner’s lights go by like a grand hotel;
"Cheered her from the Bolivar swampin’ in the sea.

Then a greybeard cleared us out, then the skipper laughed;
«Boys, the wheel has gone to Hell — rig the winches aft!
«Yoke the kicking rudder-head — get her under way!»

So we steered her, pully-haul, out across the Bay!

Just a pack o’ rotten plates puttied up with tar,
In we came, an’ time enough, 'cross Bilbao Bar.



Overloaded, undermanned, meant to founder, we
Euchred God Almighty’s storm, bluffed the Eternal Sea!

Seven men from all the world back to town again,
Rollin’ down the Ratcliffe Road drunk and raising Cain:
Seven men from out of Hell. Ain't the owners gay,
'Cause we took the Bolivar safe across the Bay?



BAJIJIAJA O «bOJIUBAPE»

CHOoBa Mbl BepHYIUCL 8 NOPM, — CeMb MOPCKUX 80J1KO8.
Ileil, 2yasii, Ha Pamkaug-poyd xeamum Kabakos.
Kpamok cpok Ha 6epezy — desku, He 3esgati!
IIpomawuau «boausap» mvl yepes buckatii!

[Torpyausuce B CanjiepsieHse, PpaxT — cTaJbHble OAJKY,
ToJsibKO BBIIIJIM — U Ha3a/: CKaueT I'py3 KO3JIOM.

[TounHUKCh B CaHA€epsIeH e U TOMJIBbLINA BaJIKO:
XoJ101pbITa, 3J1ble BETPbI, 6YpU — KaK Ha3JIo.

Kopnyc, rag, TpeiaJ 1o msam, CllJIeBbIBaJI 3aKJIENKHY,
Yrosb cBajieH Ha KOpMe, I'py3bl — BO3JIe TONKH,
/JlHu1e 6yATO pewieTo, TpyObl — nponajau.

BeiBesin MblI «bosiuBap», BbiBesiv B buckai!

Masku Ham noamurnyau: «[lpoxoau, pebsral»
MaJioBart yrJis 3anac, KyoOpUK Toxe MalJl.

Bapyr yiap — v nepe6opka BC B rapMOUIKY CMATA,
Jlany KpeH Ha JieBbIM G0PT, HO YIIJIX OT CKaJl.

MpI nutes1Mch MOAOUTOM YTKOM, HapsAraa Ayuy,
JIA3r, KaK B Ky3HUILE, U CTYK — 3aJI0KUJIO YIIHU.
TproMbl 3a/IMThI BOJOW — XOThb BeZJpOM 4Yeprawu.
Tak notproxan «bosuBap» B yTh 4yepe3 buckau!



Hac TpenaJio, Hac WBBIPsJIO, HAC 6pocajio Mope,
[IbsiHOM BUENUTCS PYKOW, BOET U TPSICET.

CKOJIBKO HTb OCTaJIOCh HaM, ApaJii IJIOTKU B CIIOPE,
YnoBas, uto ['ocnoap nopuieHb NOATOJIKHET.

JlyliiT yroyibHas Nbljib, B KPOBb Pa30UThI POXH,
Ha cepane Tocka U MyTh, HOTM 0OMOPOXKEHBI.
[IpokiMHaNu 6esbli CBeT — JbsABOJI, 3a0upau!
MsI nocnanu «boavBap» K 4yepTy U B buckau!

Hac B3gbIMasio K He6ecaM, My4YUJIO U THYJIO,

BBepx, U BHU3, M CHOBA BBEPX HY, HEe IPOJJOXHYTH,
A X034UCcKad CTpaxoBKa HaC KO JIHY TAHYJIA,

3Be3/1bl B IJIICKE CMEPTHU OCBELA/IX MYTh.

Hu npucecTb U HU IpUJiedyb — HUYETr0 60JITaHKa!
BoJsiHBI pBYT OOIIMBKY B XJIaM — p>KaBasl, moraHka!
BelieHbIM KOTOM KOMIAC CKa4y€eT, pa3bupay,

['me TyT ceBep, rZie TYT OT, — TaK MbI LK B brckau!

Pa3s B3JsieTeJin Ha BOJIHY, CBEPXY 3aMedaeM:
MuuT NJ1aBy4YU rpaHZi-oTesb, BeCb B OTHAX KAKOT.
«IJ¥, Ha JlallHepe! — Kpu4uM. — MBI TyT 3aropaem,
Bawm, casary, 66l Cloja XOTb Ha MATh MUHYT!»

TyT npoBeTpuJioO MO3rU HaM IOPLIBOM LIKBAJIA.
«Hy-ka, mapHH4, HaBaJIUCh, pyMIleJib OTOpPBasIOo!»
Ctapspii wKkunep 3aopai: «Bopot 3akpenai!»
be3 pyJis, Ha Tpocax, Mbl pouiv buckau!

CBsA3Ka CrHUBILMX [JIAHOK, 3aJIMTHIX CMOJIOH,
[Ipunenack B buib6ao, KaXkAblid 4yTh )KUBOU.



XOTb He 1oJ1arajaochb HaM JJOCTUYb 3eMJIY,
MsI Hapyau boxui lllTopm, Mope nposeu.

CHOB8a Mbl 8epHYIUCL 8 NOPM, CEMb JIUXUX PE6M.
MuHogasu cmo cmepmet, HAM cam 4yepm He 6pam.
UYmo i, X0351uH, Mbl He pad, cmapbwlil cKyneposii,
Ommoezo, umo «boausap» obmaHysn Buckaii?

Ilepesod A. lonviHuHA



THE BROKEN MEN

For things we never mention,
For Art misunderstood —
For excellent intention
That did not turn to good;
From ancient tales’ renewing,
From clouds we would not clear —
Beyond the Law’s pursuing
We fled, and settled here.

We took no tearful leaving,
We bade no long good-byes.
Men talked of crime and thieving,
Men wrote of fraud and lies.
To save our injured feelings
"Twas time and time to go —
Behind was dock and Dartmoor,
Ahead lay Callao!

The widow and the orphan
That pray for ten per cent,
They clapped their trailers on us
To spy the road we went.
They watched the foreign sailings
(They scan the shipping still),
And that’s your Christian people
Returning good for ill!



God bless the thoughtful islands
Where never warrants come;
God bless the just Republics
That give a man a home,
That ask no foolish questions,
But set him on his feet;
And save his wife and daughters
From the workhouse and the street!

On church and square and market
The noonday silence falls:
You'll hear the drowsy mutter
Of the fountain in our halls,
Asleep amid the yuccas
The city takes her ease —
Till twilight brings the land-wind
To the clicking jalousies.

Day long the diamond weather,
The high, unaltered blue —
The smell of goats and incense
And the mule-bells tinkling through.
Day long the warder ocean
That keeps us from our Kkin,
And once a month our levee
When the English mail comes in.

You'll find us up and waiting
To treat you at the bar;
You'll find us less exclusive
That the average English are.
We'll meet you with a carriage,
Too glad to show you round,
But — we do not lunch on steamers,
For they are Ehglish ground.



We sail o' nights to England
And join our smiling Boards —
Our wives go in with Viscounts
And our daughters dance with Lords,
But behind our princely doings,
And behind each coup we make,
We feel there's Something Waiting
And — we meet It when we wake.

Ah, God! One sniff of England —
To greet our flesh and blood —
To hear the traffic slurring
Once more through London mud!
Our towns of wasted honour —
Our streets of lost delight!
How stands the old Lord Warden?
Are Dover's cliffs still white?



HU3Iroun

3a TeMHBbIe JeJUIIKY,
3a To, 0 YeM MOJIYOK,
3a XUTpPble MbICJUIIKH,
YTo HAM MOIUIJIU He BIPOK,
MueHbto Hac u3bpasnu
[laparpadsl cTaTen —
W nomaHu/u ganu
CB060/1010 CBOEH.

HeT, Hac He NpoOBOXKaJIHY,
He nyiakasiu Bocsien;
MbI CMBIJIMCh, MBI O€XaJu —
MgbI 3aMeTaJiu cieq,
OT HaIIUX 3JI0AESIHUH,
A npoluge — HaWux 6ex.
3a HAaMU — KaTaJIaXKKa,
[Ipen HaMU — 1eJIBIA CBeT.

OrpabJieHHbIE BAOBBI
W cipoThI KynuoB
3a HaMU 6eCTOJIKOBO
[lo cBeTy JIIOT TOHLIOB;
Mgl phIlLIEM B OKeaHe,
OHu — Ha Gepery.
U 3TO XpHUCTHAHE,
[IpocTuBiuue Bpary!



Ho Bxocrasp, ciaBa bory,
Ha cBeTe c/1aBHBIX MECT,
Kyga 3a6b11 opory
Haw opaep Ha apecr;
Ho ecTb apxunesary,
['me sitoau Hapacxsar,
A MepTBble OymMaru
Typa He JONBLIAT.

Tam nosiieHb — 4ac okos,
Tam J1ackoB OKeaH;
/IBOpLIOBLbIE IOKOY,
W B HUX )Kyp4YUT QPOHTAH.
HukTO 3/1€Cch He mocMeeT
[IpepBaThb NOJIAHEBHBIN COH,
[lokysia He moBeeT
[Ipoxsiafio¥i U3 OKOH.

[Ipupona — 3arndageHsbe,
[Toroa — nepBbIN COPT,
W palickuxX NTUYEK NeHbe,
W okeaHCKUU NOPT,
W npa3gHUK OTTOrO, YTO
Pa3 B MecAL, KpyrJbld rof
[IpMBO3UT Hallly NOYTY
BpyTaHCKUY [TApOXOL.

M&bI nopxkuiaeM B 6ape
[Ipu6bIBIINX Gefosiar —

He yonopHbIe Gape,
Ho napHu caMblii cMak.

MbI Ba’KHO TSIHEM BUCKU
U c momoMm, U ¢ camum,

Ho HA 60pT — OH aHTJIMUCKUI! —
K HUM B rocTH He CleluM.



A HOYbIO HE3AKOHHO
MbI B AHIJIMM CBOEN —
C KHA3bAMHU AJILOHMOHA
3HAaKOMHUM Jlouepeu,
W npuraamarT JiopAabl
Ha TaHel HallIMX >K€EH,
MBI caMU CMOTPUM TOpPJo0,
[Tokyza... CMOTpUM COH.

O boxe! XoTb NOHIOLIKY
HaM AHrsimu oTcbinb —
Ty rpsAisHy10 peyyuiky,
Ty JIOHAOHCKYIO XJIUIIB,
3aZiBOPKH, 3aKOYJIKU
U KJ10YbSl TOLUX HUB...
A kak tam Jlopg-YopaeHn?
A kaxk tam Hau [Iposus?

[lepesod B. TonopoBa



THE FIRES

Men make them fires on the hearth
Each under his roof-tree,

And the Four Winds that rule the earth
They blow the smoke to me.

Across the high hills and the sea
And all the changeful skies,

The Four Winds blow the smoke to me
Till the tears are in my eyes.

Until the tears are in my eyes

And my heart is wellnigh broke
For thinking on old memories

That gather in the smoke.

With every shift of every wind
The homesick memories come,
From every quarter of mankind
Where | have made me a home.

Four times a fire against the cold
And a roof against the rain —

Sorrow fourfold and joy fourfold
The Four Winds bring again!

How can I answer which is best
Of all the fires that burn?

[ have been too often host or guest
At every fire in turn.



How can I turn from any fire,
On any man’s hearthstone?

| know the wonder and desire
That went to build my own!

How can I doubt man’s joy or woe
Where'er his house-fires shine,

Since all that man must undergo
Will visit me at mine?

Oh, you Four Winds that blow so strong
And know that this is true,

Stoop for a little and carry my song
To all the men I knew!

Where there are fires against the cold,
Or roofs against the rain —

With love fourfold and joy fourfold,
Take them my songs again!



OYAT'HN

Pa3BoAUT OroHb B o4are — KakJ bl CBOU —
Kaxabli1 CMepTHBIY 110/, KDOBOM CBOUM,

1 YeTrlpe BeTpa, 4TO paBAT 3eMJIeH,
OToBCIOZYy IPUHOCAT JAbIM.

To o xos1MaM, TO 10 JaJIIM MOPCKUM
To B U3MeHUYUBBIX HEOECAX —

Bce YeTnIpe BeTpa HeCcyT KO MHe JbIM,
Tak, 4TO c/1e3bl CTOAT B IJla3ax.

Tak, 4TO cJie3bl OT AbIMa CTOAT B I/1a3aX,
YTo OT CKOPOM cep/iLie IEeMUT —

BecTb 0 npexXHUX JHAX, O OBLJIBIX Yacax
Kaxzb1i BeTep B cebe TauT.

CtouT pas JII060MYy M3 HUX NOAYThb —
Ty ke BecTb pas/inuy 1 B HEM:

B yeThIpex Kpasx npoJieraj Mou NyThb,
U Be3ze MHe OBLJI KPOB U JIOM.

U Be3ze O6bLJ 04ar cpe/ib HOYEH ChIPBIX,
B Hemoroay Be3/ie 6L KPOB.

A ckop6J110 M JIMKY0 32 YeTBepbIX
B naMATh BcexX 4yeThbIpeX Kpaes.

W1 Mory /b g ¢ 6eccTpacTHOM AyLIOW CYZUTb,
B ybeM Jj0My OTrOHb ropsyey,

Ec/iu MHe B OJHUX J0BEJIOCh TOCTUTD,
A B Ipyrux — NpuUHUMATDb IrOCTENn?



Y Mory /b g 4y>KMM OTHeM NpeHeOpeyb,
[lycTb X0349MH MHe He3HaKOM?

Pa3Be npocTo 6b1J10 MHe CBOM pa3xedb?
Kak 51 6usica Hag oyarom!

U Mory Jiv pyroro s He MOHSTh,
CKop6b U pafoCTh B €ro o4yax?

ITO BCE ¥ MHE NPUILJIOCH UCTIBITATD,
9TO MOMHUT U MOH oyar.

O Yetnipe BeTpa, Bac HeT O6bICTpeEH,
Brl ke 3HaeTe — 4 He JTYy.

JloHecuTe ke IeCHb MO0 /10 Apy3eu,
[Ipes KOTOPBIMU A B JOJTY,

KTo MeHd oTorpes cpeib HO4eH ChIPHIX,
B HenoroZly — nycTHJI IO, KPOB.

A, 11064 M IMKyd 3a YeTBephIX,
Cnes1 uM necHb YeTwipex BeTpos.

Ilepesod B. llly6uHcKoro



THE OLD MEN

This is our lot if we live so long and labour unto the end —
That we outlive the impatient years and the much too patient friend:
And because we know we have breath in our mouth and
think we have thoughts in our head,
We shall assume that we are alive, whereas we are really dead.

We shall not acknowledge that old stars fade or stronger planets arise

(That the sere bush buds or the desert blooms or the ancient
well-head dries),

Or any new compass wherewith new men adventure 'neath new skies.

We shall lift up the ropes that constrained our youth, to
bind on our children’s hands;
We shall call to the water below the bridges to return and
replenish our lands;
We shall harness horses (Death’s own pale horses) and
scholarly plough the sands.

We shall lie down in the eye of the sun for lack of a light on our way —
We shall rise up when the day is done and chirrup, «Behold, it is day!»
We shall abide till the battle is won ere we amble into the fray.

We shall peck out and discuss and dissect, and evert and

extrude to our mind,
The flaccid tissues of long-dead issues offensive to God and mankind —
(Precisely like vultures over an ox that the Army has left behind).



We shall make walk preposterous ghosts of the glories we once created —
Immodestly smearing from muddled palettes amazing
pigments mismated —
And our friends will weep when we ask them with boasts
if our natural force be abated.

The Lamp of our Youth will be utterly out, but we shall
subsist on the smell of it;
And whatever we do, we shall fold our hands and suck
our gums and think well of it.
Yes, we shall be perfectly pleased with our work, and that
is the Perfectest Hell of it!

This is our lot if we live so long and listen to those who love us —
That we are shunned by the people about and shamed by
the Powers above us.
Wherefore be free of your harness betimes; but, being free, be assured,
That he who hath not endured to the death, from his birth
he hath never endured!



CTAPUKH

Mbt iyqwiux dpy3etl nepexcuau — makoil yie HaM 8binaJ yoded,
U nyvwiue 200b1, npomMyaswUCcb, HAM MO/1bK0 Npubasu.iu ded.
U noka ecmb dvixaHbe 8 2pydu U 20/108bl 8p0Je Mpe38bl,

Mbl cuumaem cebs1 HuBbIMU, A NPUAAOUWBLCS — MEPMBbl.

Mgl npU3HaTh He XKeJlaeM, YTO K 3Be3JaM UHbIM
YCTPEMJISIOTCS EPBONPOXO0/LIbI
(Tak BecHOM 3aLBETAOT KYCThI, HO MyCThI OTePABIIME BOAY KOJIOALbI),
W HeJsib34 HOBBIM JIIOJAM 6€3 HOBBIX IyTeM, HOBBIX
KapT, HOBbIX pPyMOOB U JIOLIUU.

MBI BepeBKaMy, Ipex /e CTeCHABIIMMHU HAC, HALUUM BHYKaM
OIlyTaeM PYKH,
Mgl TeueHbe pedHOe Ha3a/i NOBepHEM, BO3Bpallas B OblJIble U3JIYKH,
Mps1 koHel 3anpsxkeM (baegnon CmepTu Konen) u
pacnauieM Inecky 1o Hayke.

MB&I ociienuive pyxHeM y NblJIbHOW TPOIIBI U JIy4YaM
CBOHU GesIbMa OTKpOeM,
MBI K 3aKaTy noAHUMeMCA U IPOXpUNUM: «HoBbIN leHb
BOCcUsAET repoam!»
Ms1 foxzemca nobe bl U TOJIBKO TOTAa BCTYNIUM B 601
MaJIOYHCJIEHHBIM CTPOEM.

PazMmouanum, pasaepHeM, pacTpeInieM, IpoTpeM,
[mepenamMmKaeM U rnepecyinm
CTapO,Z[aBHIOIO Be€TOIlb B3aUWMHBIX O6I/I,Z[, HEHABHUCTHYIO BOFy H JIIO JAM.
Kak CTEPBATHHUKHU HaJ IIOTPOXaMH 6bIKa, nmoagepeMcd,
JAaBACb CJ'IOBO6JIy,Z[beM.



MbI KOMHUYeCKUX NPU3PAKOB CAaBbl ObIJION U3 YyJIAaHOB
MNOBBITAIIUM Pa3HbIX.
Cockpebasi ¢ HeYHIEHHBIX, TOLIMX NAJUTP CTYCTKU KPACOK,
OT BPEMEHU I'PS3HBIX,
Y cocenn BcilakHYT, 060pBaB Hall pacckKas O JII0OOBHBIX
Y IPOYUX COOJIa3HAX.

B Haleu >kM3HEeHHOU JiaMIle QUTHUJIb AOTOpEJI, a HaM
YyAATCS HOBBIE BECHBI,
He HaxBa/simMcs Mbl Ha paboTy CBOIO — /i1 JOMAIIHUX, OJIs
OJIM3KUX HECHOCHBI!
YbibaeMcs, pyKU CKpeCTUB Ha IPY/iv, U CJIIOHSIBUM 0€33y0Oble [JeCHBI.

Mbl cmoabKux dpy3etl nepexcunu; Mol Hug8em CAUUKOM 00120, notimu!
Mvi 8 msizcocmb 3emae u Heby, HeHagudumble 1H00bMu!

Cosem moli: «Caodxcu opysxwoel» Ho npagdel He ymaro:

Kmo 6pocus cmpoli panbuwie cmepmu, ¢ poxioeHbs He 6bl1 8 CMPOoio.

Ilepesod P. lybpoBKHHa



THE BENEFACTORS

Ah! What avails the classic bent
And what the cultured word,

Against the undoctored incident
That actually occurred?

And what is Art whereto we press
Through paint and prose and rhyme —
When Nature in her nakedness
Defeats us every time?

[t is not learning, grace nor gear,
Nor easy meat and drink,

But bitter pinch of pain and fear
That makes creation think.

When in this world's unpleasing youth
Our godlike race began,

The longest arm, the sharpest tooth,
Gave man control of man;

Till, bruised and bitten to the bone
And taught by pain and fear,

He learned to deal the far-off stone,
And poke the long, safe spear.



So tooth and nail were obsolete
As means against a foe,

Till, bored by uniform defeat,
Some genius built the bow.

Then stone and javelin proved as vain
As old-time tooth and nail;

Till, spurred anew by fear and pain,
Man fashioned coats of mail.

Then was there safety for the rich
And danger for the poor,

Till someone mixed a powder which
Redressed the scale once more.

Helmet and armour disappeared
With sword and bow and pike,
And, when the smoke of battle cleared,
All men were armed alike. ...

And when ten million such were slain
To please one crazy king,

Man, schooled in bulk by fear and pain,
Grew weary of the thing;

And, at the very hour designed
To enslave him past recall,

His tooth-stone-arrow-gun-shy mind
Turned and abolished all.



All Power, each Tyrant, every Mob
Whose head has grown too large,
Ends by destroying its own job
And works its own discharge;

And Man, whose mere necessities
Move all things from his path,

Trembles meanwhile at their decrees,
And deprecates their wrath!



BJIATOAETEJ/IN

B aumepamypHom csi08e Hem
Kueozo Huyezo —

A ?Ku3Hb nodkuHem HaM croxcem
Takoil, ymo o-20-20!

Hckyccmeo menu cozdaem!
Hamypa secsakutl pa3

Jacm cmo oukoe emy eneped —
be3 scaveckux npukpac!

OTHIOAb He T0JI0/ U He TPYL,
He 3HaHUM TAXKKUY NTpec,

Ho Ctpax u bosib Halt YM KyroT
W pBurarT nporpecc.

B nepBoHava/ibHbIE BEKA
bbii1 YesioBeK TaKoB,

YTo 4yTH1 yOOUHOCTD KyJIaKa
U ocTpoTy 3y60B,

[loka B KpOBHU U CUHSAKAX

OT BEYHOTr0 OUTHS

[Ipaiiu He BbiAyMaJs B cepAalax
M nJIMHHOTO KOIbS.



W BOT couies Ha HET JUKTAT

3y0O0B U roJibIX pPyK,

[IpoTHUB KOIIbA — Kak pe3yJbTaT! —
BBl BBITHYT NIepBbIH JIYK.

W KorTu nortepresu Kpax,

U B 1yKe NPOKY HeT,

Korpa kosibuyry boJsib u CTpax
[IpousBesiv Ha CBeT.

BpoH1o 6oraThii npuobpes —
Ero He B34Tbh HUKaK!

Ho Bckope nopox n3obpen
BecrnoMolIHbIN OegHSIK.

Uc4ye3nu v 6poHs, U 11J1eM

B rycToM AbIMy BOWHBIL...

Ho abIM collies1 — U ICHO BCEM,
YTo cuibl-TO paBHBI!

Ho MU/IJIMOHBI MepPTBELLOB
[lorpeboBasuCh HaM,

Y106 CTpax u bosib B KOHIE KOHI[OB
Ham pasu o pykam.

Y106 3y60-KaMHe-MyLIKO-YM
CobpaJ 0cTaTOK CUJI

U B pe3yJsibTaTe TSHKKUX AYyM
Opyxbe oTMeHuUI!



Tupana Baacmu u Baacmu Tosnvl,
Packpuie kposaswliii pom,

Ceou ycmou u cmoJinbl

B umoze nodopsem.

A Boab u Cmpax ceoe sepuiam,
IIpenoHbl 8ce npe3pes —

U 1100u ymym ux u dpoxcam,
Ymo6 He Has/1eub ux cHes!

Ilepesod C.CrenaHoBa



IN THE NEOLITHIC AGE

In the Neolithic Age savage warfare did I wage
For food and fame and woolly horses’ pelt.

[ was singer to my clan in that dim, red Dawn of Man,
And I sang of all we fought and feared and felt.

Yea, | sang as now I sing, when the Prehistoric spring
Made the piled Biscayan ice-pack split and shove;

And the troll and gnome and dwerg, and the Gods of Cliff and Berg
Were about me and beneath me and above.

But a rival, of Solutre, told the tribe my style was outré —
'Neath a tomahawk, of diorite, he fell.

And I left my views on Art, barbed and tanged, below the heart
Of a mammothistic etcher at Grenelle.

Then I stripped them, scalp from skull, and my hunting-dogs fed full,
And their teeth I threaded neatly on a thong;

And [ wiped my mouth and said, «It is well that they are dead,
«For I know my work is right and theirs was wrong.»

But my Totem saw the shame; from his ridgepole-shrine he came,
And he told me in a vision of the night: —

«There are nine and sixty ways of constructing tribal lays,
«And every single one of them is right!»

Then the silence closed upon me till They put new clothing on me
Of whiter, weaker flesh and bone more frail;

And I stepped beneath Time’s finger, once again a tribal singer,
And a minor poet certified by Traill!



Still they skirmish to and fro, men my messmates on the snow,
When we headed off the aurochs turn for turn;

When the rich Allobrogenses never kept amanuenses,
And our only plots were piled in lakes at Berne.

Still a cultured Christian age sees us scuffle, squeak, and rage,
Still we pinch and slap and jabber, scratch and dirk;

Still we let our business slide — as we dropped the half-dressed hide —
To show a fellow-savage how to work.

Still the world is wondrous large, — seven seas from marge to marge —
And it holds a vast of various kinds of man;

And the wildest dreams of Kew are the facts of Khatmandhu,
And the crimes of Clapham chaste in Martaban.

Here’s my wisdom for your use, as [ learned it when the moose
And the reindeer roamed where Paris roars to-night: —
«There are nine and sixty ways of constructing tribal lays,
«And — every — single — one — of — them — is — right!»



BbLJ1 JAJIEKUH HEOJIUT...

Bbl1 fasieKui HeOJIUT KPacHbIM 3apeBOM 3aJIHT,
3a efly, IO4YeT Y LWIKYPBI AJIS OJ eX /],

A pybusca Tonopom, 6611 60ULLOM U OBLJI IEBL,OM
Hamux cxBaTOK, HalllMX CTPax0B U HaZleXK .

[les1 1 roAbl HANpoJieT, U Tpelaa bruckanuckui Jief,
U Torpga, louctoprudyeckou BecHoy,

Jlyxv alic6eproB, yTECOB, TPOMO3JSLIUXCS TOPOCOB
OToBCIO/ly pa3roBOp BeJiM CO MHOM.

Ho uyxak u3 CostoTpe 06'bIBHUJ MOUM CTUJD «Outréx»l.
A MBBIPHYJ CBOU KOHTPAOBOJ, — U MONAJL

A MOW KaMeHHBbIU TOIOP 3aBepLIMJI O BKyCax CIIOp
C TeM, KTO MaMOHTa B ['peHesib HapUCOBaJl.

Ckasbnbl ¢ MEPTBBIX JIOBKO CHSJI, MSICO UX COGaKaM JalJl,
3yObl UX TOBeCUJI A cebe Ha Ipy/b.

MepTBbIM Bpar — Xopolui Bpar. He xkesato cayumaTs Bpak,
YTo B MCKyCCTBE XOPOLLIO, a YTO — OTHIO/b.

To¥ ke HOUbIO MOM TOTEM 3aCThIJHUJI MEHSI COBCEM,
OH ckasaJ;, BOU/i1 B MOU COH, KaK B CepLie HOX:

«CoTHS c1oco60B U NATh €CTh, YTOO MeCHU COYUHSTh,
W 110601 M3 HHUX I0-CBOEMY XOPOILI».

Hazo MHOIO MpaK COMKHYJICA. B HOBOU MJIOTH S OYHYJICA.
CTaJ1 4 BbIllle, TOHKOKOCTHEM U CBETJIEU.

Y BpeMeH CKO0JIb3HYB MeX IaJjiblLeB, 1 Cpey NeBL0B-CKUTAJIbLeB
Ctas He XyAIUM B AUKOU ["assiuu Moei.

1 Outre — cTpaHHbIit (@paHy.).



[len1 51 TO, KaK CYTKU KPSAAY HaIllU CJIaBHbIE OTPSI bl
['HasiM 3y6POB MO OTPOraM CHEXXHbIX Top.

Ho, K HecyacTb10, a/1JI06POTH He caaraju 6YKBbI B CJIOTH —
Hamuy noaBUry yuiiv Ha JHO 03€p.

XpUCTHAHCTBO HaM He BIPOK. CKOJIbKO 3/100bI, CKOJIBKO CKJIOK.
MBI rpeI3eMce, pyoUM, pexxeM — Mo4eM 3ps.

Mur — u B CTOpPOHY JeJia, CJIOBHO LIKypa C I1J1eY CII0JI3J1a,
W paBai yuuTh cobpaTa-AuKaps.

Co3zpan mup 60sbiMM TBOpel;: ceMb MOpPEN B OJIUH KOHELI,
W Hapo/0B Ha IyTH He IlepevyecTh.

To, 0 ueM MeuTaloT B Mopke — nposa 6yjHeit Ha Maiiopke.
To, yto B JIoHA0HE 1T030p, B PaHTyHe — 4eCTh.

W He 3ps MHe AyX TBEpP/AUJ B JHH, KOTZja 0JIeHb OpOAUJI
Tawm, rze HbIHYE, BeCb B OTHAX, ILYMUT JIMMOX:

«ComHs1 cnocobos u namv ecmb, Ymob necHU COYUHSIMb,
U 1106011 U3 HUX NO-CBOEMY XOPOUWL».

Ilepesod E. /lynaeBckoun



THE OLDEST SONG

«For before Eve was Lilith.» — 01d Tale.

«These were never your true love's eyes.
Why do you feign that you love them?

You that broke from their constancies,
And the wide calm brows above them!

This was never your true love's speech.
Why do you thrill when you hear it?

You that have ridden out of its reach
The width of the world or near it!

This was never your true love's hair, —
You that chafed when it bound you
Screened from knowledge or shame or care,
In the night that it made around you!»

«All these things [ know, I know.
And that's why my heart is breaking!»
«Then what do you gain by pretending so?»
«The joy of an old wound waking.»



CAMAA CTAPAA IECHA

Ilomomy umo npedicde Egbl 6bi1a JTuaum.
[Ipenanue

«3THX I'JIa3 He JIIOOWJI ThI U JIKelllb,
Yo sr06UIIBb TENEepb ¥ YTO CHOBA
Tel B pa3ieTe 6poBel y3HaAEIIb
Bce BocTopru u Myku 6b6171010!

Thl v rés10Cca He 06U,

YTo  nyrarT Tebs1 3TU 3BYKU?
Pa3Be ThI /10 KOHIIA HE YOUJI

Yap ero B poKOBOM pasjyke?

He s1ito61J1 THI ¥ 3THX BOJIOC,
XoTb cep/ilie TBOE 3a0bIBAJIO
CTbia U OOJT U B 6eccru/ibe pBAJIOCh
U3-nos yepHOTO MX MOKpBIBaIa!»

«3Hato Bce! [ToTromy-TO Moe
Cepaue O6beTCd Tak IJIyX0 U CTPAHHO!»
«Ho 3aueM ke npUTBOPCTBO TBOE?»
«Cuacmaue 1 — Hoem cmapas paHa».

Ilepesod M. ®pomaHa



MY RIVAL

[ go to concert, party, ball —
What profit is in these?
[ sit alone against the wall
And strive to look at ease.
The incense that is mine by right
They burn before Her shrine;
And that's because I'm seventeen
And she is forty-nine.

[ cannot check my girlish blush,
My colour comes and goes.
I redden to my finger-tips,
And sometimes to my nose.
But She is white where white should be,
And red where red should shine.
The blush that flies at seventeen
Is fixed at forty-nine.

[ wish I had her constant cheek:
[ wish that I could sing

All sorts of funny little songs,
Not quite the proper thing.

I'm very gauche and very shy,
Her jokes aren’t in my line;

And, worst of all, 'm seventeen
While She is forty-nine.



The young men come, the young men go,
Each pink and white and neat,

She's older than their mothers, but
They grovel at Her feet.

They walk beside Her 'rickshaw-wheels —
None ever walk by mine;

And that's because I'm seventeen
And She is forty-nine.

She rides with half a dozen men
(She calls them «boys» and «mashes»),
[ trot along the Mall alone;
My prettiest frocks and sashes
Don't help to fill my programme-card,
And vainly [ repine
From ten to two a. m. Ah me!
Would I were forty-nine.

She calls me «darling», «pet», and «dear»,
And «sweet retiring maid.»
['m always at the back, I know —
She puts me in the shade.
She introduces me to men —
«Cast» lovers, I opine;
For sixty takes to seventeen,
Nineteen to forty-nine.

But even She must older grow
And end Her dancing days,

She can’t go on for ever so
At concerts, balls, and plays.

One ray of priceless hope I see
Before my footsteps shine;

Just think, that She’ll be eighty-one
When | am forty-nine!



MOA COIIEPHHUIA

A e3xy B onepy, Ha 6as1 —

Ho 3T0 HU K yeMmy:

A Bce os1Ha, U 10 MeHA

HeT pesia HUKOMYy.

He MHe, a TOJIBKO €Ul OJJHOM

Bce pumuam kazdr,

3aTeM, YTO MHe CeMHaAlaTh JIeT,
A er — o naThAEeCST.

A To 6sieHa, TO BCIIBIXHY BAPYT
Bcs — 10 KOpHe# B0OJIOC,
KpacHelT 11eKu y MeH4,

A gacTo gake HoOC.

Y HeM Ke KpacKy Ha Ji1Le

['ne Hazlo, TaM Jiexxar:

PyMsHer npo4eH y TOTO,

KoMy noj naTbecsT.

A He Mory cebs1 moAaTh,
Bcerga 4 Tak ckpoMHal

O, ecsi1 6 TOJIBKO g MOTIJIa
CMesAThCA, KaK OHa,

U neTsb Bce TO, 4TO f X04Yy, —
He To, 4yTO MHe BeJsisAT!

Ho MHe Bcero ceMHa/1aTh JIET,
A en — noJ nThAEeCST.

BHUMMaHbsg MOJIOAbIX JH0JeH
He npussekatro 4,



A c He¥l TAHLYIOT Te, KTO el
['ogUTCA B CBIHOBBA.

bepeM MbI pUKILY — JIMIIBb 33 HEU
JIro6oit moberaTh paj:

Beab MHe Bcero ceMHa/LaTh JIeT,
A en — o naThAEeCST.

CBoUX JIIOOOBHHUKOB OHa
MasibyuIIKaMHU 30BET,

Ho k HeM Bcerja My>K4MHBI JIbHYT —
Ko MHe HUKTO He JIbHET.

U kak 6bI HU 0/1€/1aCh 1.

Ha 6aJ1, Ha Mackapag —

A Bce ogHa... Ckopey 6b1 MHe

Y2k ObLIO NATHAECAT!

OHa 06pa KO MHE, HO 5
[Ipu Hell B TeHU Bcer/a.
OHa c My>KYMHaMU MeHH
3HAaKOMHUT UHOTJa.

Ho pasroBapuBaThb CO MHOU
JIMb CTapUKU XOTHT,

A MoJioible pBYTCS K HEW —
Beab e noa naATbAecCAT!

Ho el He Be4HO TaHIeBaThb!
['oza Bo3bMyT cBoE!

Tosmnbl NOKJIOHHUKOB yKe
He 6yzneT y Hee!

U oTeirparocs g Toraa,
[lneHss Bcex moApsA:

Eli 6yzieT BoceMb/leCcAT [1Ba,
A MHe — o/ NTbAECAT.

Ilepesod T. bena



THE LOVERS’ LITANY

Eyes of grey — a sodden quay,
Driving rain and falling tears,
As the steamer puts to sea
In a parting storm of cheers.
Sing, for Faith and Hope are high —
None so true as you and [ —
Sing the Lovers’ Litany: —
«Love like ours can never die!»

Eyes of black — a throbbing keel,

Milky foam to left and right;

Whispered converse near the wheel

In the brilliant tropic night.
Cross that rules the Southern Sky!
Stars that sweep, and turn, and fly
Hear the Lovers’ Litany: —
«Love like ours can never die!»

Eyes of brown — a dusty plain

Split and parched with heat of June.

Flying hoof and tightened rein,

Hearts that beat the ancient tune.
Side by side the horses fly,
Frame we now the old reply
Of the Lovers’ Litany: —
«Love like ours can never die!»



Eyes of blue — the Simla Hills

Silvered with the moonlight hoar;

Pleading of the waltz that thrills,

Dies and echoes round Benmore.
«Mabel», «Officers», «Good-bye»,
Glamour, wine, and witchery —
On my soul's sincerity,

«Love like ours can never die!»

Maidens, of your charity,

Pity my most luckless state,

Four times Cupid’s debtor | —

Bankrupt in quadruplicate.

Yet, despite my evil case,
An a maiden showed me grace,
Four-and-forty times would I
Sing the Lovers’ Litany: —
«Love like ours can never die!»



MOJIMTBA BJIOBJIEHHBIX

Cepslie ry1a3a. — Bocxog,
Jlocky MOKpoOro npuyaJa.
Joxab sn? Caesbl 1u? [IpolaHsbe.
U oTxoauT Napoxof...
Hame# BepHOCTH roja...
Bepa u Hagexpa? /Jla:
[lo1 MOJIUTBY BCEX BJIIOOJIEHHBIX:
«/Trobum? 3Hauum — Hascezda!»

YepHsle riasza. — Mouryu!

[llernoT y mtypBaJia AJATCA.

[leHa B10/1b GOPTOB CTPYUTCA

B 6Jieck Tponruyeckou HOUH.
I0xkHbIM KpecT — npo3padHei J1bja.
CHoBa majjaet 3Be3/a.
BoT MosinTBa BCex BJII0OJIEHHBIX:
«/Ibum? 3Havum — Hascezda!»

Kapue riiaza. — I[Ipoctop.
Crenb. bok 0 60K MYaTCs KOHH.
U ceppliam B CTapyHHOM TOHeE
BTOpuT TOMOT 3X0M rop.
N — HaTdgnyTa y3aa...
W B ymiax 3By4YUT TOra
BHOBb M0OJIMTBA BCeX BJII0OJ/IEHHBIX:
«/Trobum? 3Hauum — Hascezda!»



CuHue rsaza. — X0JIMbI

CepebpsATCS IYHHBIM CBETOM,

U IpOXXUT UHAUUCKUM JIETOM

BaJibc, MaHAIMH B I'YLLY ThMBL...
— Odunepsl... Manb61... korga?..
KongoBcTBo. BuuHO. Mos1yaHbe...
JTa UICKPEHHOCTb IPU3HAHbA:
«/Trobum? 3Hauum — Hascezda!»

Ja... Ho 2K13Hb B3Ir/IgHYJ1a XMYPO.
CxanpTechb Halo MHOW: BeJjb BOT —
Bechb B fosrax nepes AMypow,
A — 4deTbIpex bl 6aHKpPOT!
1 Mo4 s B TOM BUHA?
Ecau 6 cHOBa XOTb 0/lHA
Yib16HYy1ach 6J1ar0CKJI0HHO,
A 6b1 copok pa3 Torzaa
Cnes1 MOJIUTBY BCeX BJIHOOJIEHHBIX:
«/Ibum? 3Havum — Hascezda!»

Ilepesod B. betaku



THE LOVE SONG OF HAR DYAL

Alone upon the housetops to the North

[ turn and watch the lightnings in the sky —
The glamour of thy footsteps in the North.
Come back to me, Beloved, or I die.

Below my feet the still bazar is laid —
Far, far below the weary camels lie —
The camels and the captives of thy raid.
Come back to me, Beloved, or I die.

My father’s wife is old and harsh with years,
And drudge of all my father’s house am I —
My bread is sorrow and my drink is tears.
Come back to me, Beloved, or I die.



OJJHA HA KPbIIIE...

OZiHa Ha Kpbllle, 1 TJISXKY Ha CeBep,
CJiexKy 3apHMUL, BeYEepHIOK UTpy:

To oT6/1ecKM IaroB TBOUX Ha CeBeP.
BepHucb, a106umblll, uau s ympy.

basap BHU3y 0€3J110/1eH U CIIOKOEH,
YcTaso cnaTt Bep6JI0ibl HA BETPY,
U cnaT pabbl — TBOS A00bIYa, BOMH.
BepHucy, 106UMbLL, UAU 5 YMPY.

KeHa oTya cBapsiuBeul roJf OT roay,
['Hy CIMHY IHEM, B HOYU U MIOYTPY...
Csne3aMu 3anuMBalo xJiebd HeB3TObl.
BepHucb, 106UMbLT, UAU S YMDY.

Ilepesod 3. JluHenKou



THE LONG TRAIL

There's a whisper down the field where the year has shot her yield,
And the ricks stand grey to the sun,

Singing: «Over then, come over, for the bee has quit the clover,
«And your English summer’s done.»

You have heard the beat of the off-shore wind,
And the thresh of the deep-sea rain;
You have heard the song — how long? how long?
Pull out on the trail again!
Ha' done with the Tents of Shem, dear lass,
We’ve seen the seasons through,
And it's time to turn on the old trail,
our own trail, the out trail,
Pull out, pull out, on the Long Trail —
the trail that is always new!

It's North you may run to the rime-ringed sun
Or South to the blind Horn's hate;
Or East all the way into Mississippi Bay,
Or West to the Golden Gate —
Where the blindest bluffs hold good, dear lass,
And the wildest tales are true,
And the men bulk big on the old tralil,
our own trail, the out trail,
And life runs large on the Long Trail —
the trail that is always new.



The days are sick and cold, and the skies are grey and old,
And the twice-breathed airs blow damp;
And I'd sell my tired soul for the bucking beam-sea roll
Of a black Bilbao tramp,
With her load-line over her hatch, dear lass,
And a drunken Dago crew,
And her nose held down on the old trail,
our own trail, the out trail
From Cadiz south on the Long Trail —
the trail that is always new.

There be triple ways to take, of the eagle or the snake,
Or the way of a man with a maid;
But the sweetest way to me is a ship’s upon the sea
In the heel of the North-East Trade.
Can you hear the crash on her bows, dear lass,
And the drum of the racing screw,
As she ships it green on the old trail,
our own trail, the out trail,
As she lifts and 'scends on the Long Trail —
the trail that is always new?

See the shaking funnels roar, with the Peter at the fore,
And the fenders grind and heave,
And the derricks clack and grate, as the tackle hooks the crate,
And the fall-rope whines through the sheave;
It's «Gang-plank up and in», dear lass,
It's «<Hawsers warp her through!»
And it's «All clear aft» on the old
trail, our own trail, the out trail,
We're backing down on the Long Trail —
the trail that is always new.

O the mutter overside, when the port-fog holds us tied,
And the sirens hoot their dread,



When foot by foot we creep o'er the hueless, viewless deep
To the sob of the questing lead!

It's down by the Lower Hope, dear lass,
With the Gunfleet sands in view,
Till the Mouse swings green on the old

trail, our own trail, the out trail,
And the Gull Light lifts on the Long Trail —

the trail that is always new.

O the blazing tropic night, when the wake's a welt of light
That holds the hot sky tame,
And the steady fore-foot snores through the planet-powdered floors
Where the scared whale flukes in flame!
Her plates are flaked by the sun, dear lass,
And her ropes are taut with the dew,
For we're booming down on the old
trail, our own trail, the out trail.
We're sagging south on the Long Trail —
the trail that is always new.

Then home, get her home, where the drunken rollers comb,
And the shouting seas drive by,
And the engines stamp and ring, and the wet bows reel and swing,
And the southern Cross rides high!
Yes, the old lost stars wheel back, dear lass,
That blaze in the velvet blue.
They’re all old friends on the old trail,
our own trail, the out trail,
They’'re God’s own guides on the Long Trail —
the trail that is always new.

Fly forward, O my heart, from the Foreland to the Start —
We're steaming all too slow,

And it's twenty thousand miles to our little lazy isle
Where the trumpet-orchids blow!



You have heard the call of the off-shore wind

And the voice of the deep-sea rain;

You have heard the song — how long? — how long?
Pull out on the trail again!

The Lord knows what we may find, dear lass,
And The Deuce knows what we may do —
But we're back once more on the old trail, our own
trail, the out trail,
We're down, hull-down, on the Long Trail — the trail
that is always new!



JNAJIBHUHN NIYTh

CJibllIEH WIOPOX Cpe/ib JIYTOB, B CKAaTOM I0JIE MEX CTOTOB
CHOBa COJIHLIE KOCO JIETJIO,

B kyieBepe He BUJIHO MY eI, LIENYYT NOoJIe, JYT U A0JI:
«AHT/IM4aHe, JIETO MPOLLIO».

Kpenuyag, BeTep HaJy MOpEM LIYMMT,
W BOJIH He cTUXaeT Xop —
[lecHa panbHUX Mopei: «CKopeH, CKOpeH,
B iy Th, B OTKPBITHIX IpOCTOP!»
C waTtpamu Cuma, MUJIALIKa MO,
PaccraTtbcd gynia BojbHa.
OkoHYeHa aTBa, IpeJi HAMU MYTh,
Halll ICKOHHBIN Ny Th, HAIll U3BEYHBIN Y Th,
CHoBa nnopa HaM B [lasibHuu IIyTs,
HOBBbIY BO BCe BpeMeHa.

CHoBa Hac k cebe 30BeT OyxTa 30J10ThIX BoporT,
MeKcUKaHCKU 30BET 3aJ1UB,
Knet Hac ceBep, rzie Bcerja CoJIHLEe X0JIOAHEe JIb/ia,
Knaet mbic ['opH, CypOB ¥ THEBJIMB.
Tam kpyTbI 6epera, MUJIalIKa MO4,
Y cosu xs1ebHelb CIIO0JIHA,
Tam MyxaroT 044, UAyurMe B Ny Th,
Halll UCKOHHBIN NYTh, HALll U3BEYHbIW NYTh,
W1 nnvHoM0 B KU3HB J1eKUT JanbHui [y T,
HOBBIY BO BCe BpeMeHa.



9T JHY TYCKJIbI, 60JIbHBI, & TYMaHbl X0JIOHHBI,
B cepoit MOpoCH CITUT npyyad,
Jyuiy g B 3aKJ1aZ, OTZLaM, YTO6 MeHd [0 BCeM MOPSAM
[lapoxon AByXTpyOHBIN KayaJl,
Yo rpyxéH noJ 3aBA3Ky, MUJIALIKA MO4,
Ypa KkoMaH/a 1MXasd XMeJIbHa,
OH /102KMUTCA HA KypC U YXOUT B IIYTh,
Halll UCKOHHBIN NIYTh, HALll U3BEYHbIW NIYTh,
Ha ror u3 Kapguca B lanbHuit IlyTh,
HOBBbIY BO BCe BpeMeHa.

[Ton13aTh 3Mer0 CyK/eHo, a OpJ1y JieTaTh JaHo,
Yesi0BEKy — UCKaTh KEHY,
Ho cuacTt/inBey napoxo/, YTO KpeHAChb UJET Bliepe],
3apbIBasCb HOCOM B BOJIHY.
['poxoyeT BUHT, MUJIALLKA MO4,
U 6beT B 0OIIMBKY BOJIHA,
Cpenb eHHbIX paBHUH MBI JEPKUM IIYTh,
Halll KCKOHHBIN NYTh, HALLl U3BEYHBIU YT,
C BeTpoM yxoauM B JlasbHui [lyTs,
HOBBIY BO BCe BpeMeHa.

TpyObl UepHBIe NBIXTAT, KpaHIbI NOANEBAIOT B JIaJ,
Ha npuyasie 6paHp paboTsr,
«MakHa!» — nO0JIOH TpeTH# TPIOM, BOT YMOJIK IIOTPY3KHU LIYM,
Y B3BUBaeTcA CUHUU QJiar.
[IpyHAIN CXOAHU, MUJIALIKA MO,
Komanza yxe cibllHa:
«OTgaTh WBapTOBbI!» — ¥ ¢ BOorom B ny Tk,
Halll UCKOHHBIN NIyTh, HALLl U3BEYHbIX NYTh,
CHoBa yxoauM B [lanbHuit IlyTh,
HOBBbIY BO BCe BpeMeHa.

CKBO3b TyMaH e/iBa II0JI3€M, He BUZJIaTh HU 3TH KPYTOM,
HappbiBasich, IyL0OK peBeT,



Becb papBarep obJierJia 6esad caemnas MrJa,
To u gesio xJr0naeT JoT.
BoH MbIc Jloy3p-XoyIl, MUJIallIKa MO4,
BoH oTMmesib 'aHUAT BUAHA,
M Hac MasgKu IpOBOXKAKOT B NIYTh,
Halu MCKOHHBIN NyTh, HALl U3BEYHbIX NYTh,
U cHoBa npexs Hamu Jlanbuuit [lyTe,
HOBBIY BO BCe BpeMeHa.

biieck Tponnyeckux Hoyel! 3a KOpMOU CTpPys OTHEH
3aTMeBaeT HeOeCHBIN CBeT,
Mope 3Be31aMU TOPUT, B IIJIAMEHU HbIPSAET KUT,
OcTaBJiAg UCKPUCTBIU Cen,
BopTa 06s1iynuinch, MUJIalIKa Mo4,
OcHacTKa pocoJieHa,
U B lUTH/IB, U B OYPIO MBI [Iep>KKUM NMYTh,
Halu MCKOHHBIN NyTh, HALll U3BEYHbIW NIYTh,
YBoauT Hac K rory JlanbHuu I1yTs,
HOBBIY BO BCe BpeMeHa.

Kypc 3101-BeCT ¥ IOJIHBIN X0/, KJII03bl IEHON 00a€eT,
1 ManivHa ryJjiko CTy4Hr,
Cpenb pokouylUX 3bI16EN HAC BaJIsIET BCE CUJIbHEH,
I0xkHbIN KpecT nogHA/ICA B 3€HUT.
U nardarca 3Be3/bl, MUJIALLKaA MO,
BcTarT no MmectaMm, Kak OJjHa,
CBepkasd Bo Mpake, BeyT HAC B NIy Th,
Hai MCKOHHBIN Ny Th, HALll U3BEYHBIU NYTh,
[Io boxbeit Bosie — B Jlanbuui IlyTs,
HOBBIY BO BCe BpeMeHa.

Bnasb, o cepane, ycTtpeMUCh, ¢ MbicoM PopJieH/; pa3MUHUCh,
JIBaLiaTh ThICAY MUJIb O/10J1EH,

AX, KaK OH IIOKa JlaJIeK, TOT OJIa>KEHHBIA OCTPOBOK,
['me xkayT pacTpy6n!l opxugen!



Y cHOBa BeTep HaJ, MOpeEM LIYMHUT,

Y BoJIH pa3gaeTca Xop —

Cupilny 308 Mopen: «CKopeH, CKopeH,
B nyTh, B OTKPBITHIX IpOCTOP!»

bor BecTh B 4eM yza4ya, MUJIalIKa MO,
YepT 3HaeT noyeM oHa, —
Ho cHoBa yxoauM, yXo4 UM B YT,
Halll UCKOHHBIN NYThb, HALll U3BEYHbIU MIYTh,
Hac xpet ropusoHT u [lanbHuit IlyTh,
HOBBIU BO BCe BpeMeHa!

Ilepesod H. JlebeneBou



THE GIPSY TRAIL

The white moth to the closing bine,
The bee to the opened clover,

And the gipsy blood to the gipsy blood
Ever the wide world over.

Ever the wide world over, lass,
Ever the trail held true,

Over the world and under the world,
And back at the last to you.

Out of the dark of the gorgio camp,
Out of the grime and the gray
(Morning waits at the end of the world),
Gipsy, come away!

The wild boar to the sun-dried swamp,
The red crane to her reed,

And the Romany lass to the Romany lad
By the tie of a roving breed.

The pied snake to the rifted rock,
The buck to the stony plain,

And the Romany lass to the Romany lad,
And both to the road again.

Both to the road again, again!
Out on a clean sea-track —
Follow the cross of the gipsy trail
Over the world and back!



Follow the Romany patteran
North where the blue bergs salil,

And the bows are grey with the frozen spray,
And the masts are shod with mail.

Follow the Romany patteran
Sheer to the Austral Light,

Where the besom of God is the wild South wind,
Sweeping the sea-floors white.

Follow the Romany patteran
West to the sinking sun,

Till the junk-sails lift through the houseless drift.
And the east and west are one.

Follow the Romany patteran
East where the silence broods
By a purple wave on an opal beach
In the hush of the Mahim woods.

«The wild hawk to the wind-swept sky,
The deer to the wholesome wold,

And the heart of a man to the heart of a maid,
As it was in the days of old.»

The heart of a man to the heart of a maid —
Light of my tents, be fleet.

Morning waits at the end of the world,
And the world is all at our feet!



3HAK LBITAHCKOM TPOIIBI

Ho4yHOW MOTBIJIEK — BO LiBETYILUH Caf,
[lyesra — B 3aJIMBHbIE JIYTQ,

A upIraiHckoe ceple — LbITaHCKOMY BCJIe],
Yepes ropsl, MOps U CHera.

Yepes ropsl U J0J1bl, JILOOOBb MOS],
A, BendM nyTEBOHOM 3BE3/I0H,
[Ipony Becb cBeT 3a TOOOM BOCJIE],
YToObI BCTPETUTHCA CHOBA C TOOOM.

Yxoauy, UbIraH, U3 4y»KUX 1IaTPOB,
Yxoay v Ha3a[ He TJSau.

(ConiHLie 32 KpaeM 3eMJIU BCTAET.)
Yxopy, upiras, yxoau!

KJibIKacThI¥ BeNpb — B G0JIOTHYIO TOIb,
BbInb B KAMbIILIOBBIM 3aTOH,

A uplranka — Ty/a, Tie LbIT'aH ee XK/JeT,
Kak Be/JIUT IIbIraHCKUM 3aKOH.

[losiocaThii 10103 — B IJIyOOKHUHM OBpar,
Ko3es — B KaMeHHUCTY10 NIa/ib,

A upiraHka — TYJa, Iie LbIraH ee XK/JeT,
W BABOEM B Iy Th-ZOpOry ONATH!

BaBoeM B myThb-A0pOry ONSTh, ONATH!
Tam, rge uayT KopabJiuy,

Cyieny¥ 3HaKy LBITAHCKOUW TPOIIbI —
MopeMm BoKpyT 3emJin!



[IycTb BesieT TebOs1 O CBeTy 3HAK-NAaTepaH
Ha CeBep, Kk 1aBy4YUM JibJaM,

TBoM nmasnyObl Jied Kak 6pOHEN 3aKYET,
[lepekpoeT fopory cyzam.

[lycTb BesieT Teb6s1 O CBeTy 3HAK-NaTepaH
KypcoM Ha cniosioxu [Ora,

['ne l'ocriogHe MeTJIONW MeTeT M0 MOPAM
J/luKad 10>KHasl Bblora.

[lycThb 3a co/iHLIEM BeJleT TeOs 3HaK-NaTepaH
Ha 3anapg, rge racHeT OHO,

['1ie Ha ry1aiv BOA, apyc JPKOHKU MeJIbKHET,
I'ne Boctok u 3anajg — ofHO.

[IycTb BesieT TebOs1 MO CBeTy 3HAK-NAaTepaH
Ha BocToK, rze, 06'bIT TUILIMHOMH,
3amep JieCc y BOJbl, Tle CMBIBAEeT CJIE/IbI
C 6eJio¥1 AXOHBI JINJIOBBIM IPUOOH.

«CTenHou opes1 — B HeOGECHBIN MIPOCTOP,
Cepblii nepenes — B KOBBLJIH,

K cepany »KeHIMHBI CepALe MY>KYMHbBI BJIeYeT
C nmepBbIX JHEU COTBOPEHbS 3E€MJIN.»

K cepany *KeHIMHBI CepALe MY>KYHUHBI BJIeYeT —
['ei1, KHOUTOK OTHU BA0JIb JOPOT!

CoJstHLe 3a KpaeM 3eMJIU BCTAeT,
1 Becb MUp — y HaIIUX HOT!

Ilepesod B. lpimunna



GIPSY VANS

Unless you come of the gipsy stock
That steals by night and day,
Lock your heart with a double lock
And throw the key away.
Bury it under the blackest stone
Beneath your father’s hearth,
And keep your eyes on your lawful own
And your feet to the proper path.
Then you can stand at your door and mock
When the gipsy vans come through...
For it isn't right that the Gorgio stock
Should live as the Romany do.

Unless you come of the gipsy blood
That takes and never spares,
Bide content with your given good
And follow your own affairs.
Plough and harrow and roll your land,
And sow what ought to be sowed;
But never let loose your heart from your hand,
Nor flitter it down the road!
Then you can thrive on your boughten food
As the gipsy vans come through...
For it isn't nature the Gorgio blood
Should love as the Romany do.

Unless you carry the gipsy eyes
That see but seldom weep,

Keep your head from the naked skies
Or the stars'll trouble your sleep.

Watch your moon through your window-pane
And take what weather she brews:

But don’t run out in the midnight rain



Nor home in the morning dews.
Then you can huddle and shut your eyes
As the gipsy vans come through...
For it isn't fitting the Gorgio ryes
Should walk as the Romany do.

Unless you come of the gipsy race
That counts all time the same,
Be you careful of Time and Place
And Judgment and Good Name:
Lose your life for to live your life
The way that you ought to do;
And when you are finished, your God and your wife
And the Gipsies’ll laugh at you!
Then you can rot in your burying-place
As the gipsy vans come through...
For it isn't reason the Gorgio race
Should die as the Romany do.



IIITAHCKHE TEJIETH

Ec/ii TBOY poJi — He LIbITAHCKUHU PO/
(Mb1 1 HEM KpaJieM U B HOUH),
CepJilie 3aMKHHM Ha JJBOMHOW 000POT,
Bri6poch nogasbliie KIOYH.
CyHb UX B YepHbIN KPBICUHBIN J1a3
[Tos oyar oTIOBCKUM U 0614,
He cBoiM c 106pa HAXKUTOTO IJ1as,
C nmpaBbIX cTe3el He CXO/U.
U mozda mbl 8 yXmbliaKe CKpU8UUb c80U pom,
Cablwa ckpun Yybl2aHCKUX meJiee...
Bedb He des10, ymob dcua uyxcakos poo,
Kak pomdHu, kKak ye/08¢€kK.

Eciiv KpoBb TBOSI — He IbITaHCKas KPOBb
(I'me He ky1asy, TaM MBI 6epeM),
He TBos Haa g0/ ¥ Hallla JIloO0OBb —
OcTaBariics-Ka IIpy CBOEM.
TeI nawu cBoe noJie u 60POHY,
CeH, 4TO JJOJDKEH, A YLy — B KyJIaK,
Y106 aywa TBoA (boxe ee xpaHu!)
He pBaHyJiack 3a HaMH¥ BO Mpak!
U mozda Hukozda He noKUHewb c80U Kpos,
Cablwa ckpun Ybl2AHCKUX Meee...
Bedb He 6 cusax a106umbs 4yxicas Kposb,
Kak pomaHu, kak 4es108ekx.

EcJiv ryia3 TBOM — He YepHbIU L bIFaHCKUU IJ1a3
(UTo He 3HAET HU CJIe3, HU CThI/1a),

B yucToM noJie Thl He 3aCHelb y HAC,
CJIMIIKOM APKO CBETUT 3Be3/a.

Ha cBo1o JiyHy ThI B OKHO I'JI11
W rapam o norozie, Kak BCe,

Ho Te6e — HU B JOX/JIMBYIO IOJIHOYb YUTH,



Hu BepHyTbCS OMOM 1O poce.
HU mozda mvl NoOHSIMb He nodHUMeWb 2/1a3,
CAblwa cKpun Yybl2AHCKUX meJiea...
Bedb He dossiceH HUKmMO Koyesamb U3 8dc,
Kak pomaHu, kak ye/08¢€kK.

Ec/ii TOJIBKO pOJIOM ThI He LibITaH
(He 3aroHuuib npiraHa B 3aro),
Beperu cBoe Bpems v cBort KapMmash,
CBoe MecTo, YecTb ¥ 3aKOH.
[Ipo>xMBU KaK AOKHO OTNYLEHHbIN CPOK,
YT06 ycablaTh Ha CKJIOHE JIET,
Kak 1pirate, >keHa TBos1 U TBOM bor
[TocmeroTcs Tebe Bocae!
H mozada mbl czHuewb mam, 20e c2HU/1 Meoll K/aH,
Cablwa ckpun Yybl2aHCKUX meJiee...
Bedv He Modicem uydcak ymepemsb KAk YbledH,
Kak pomaHu, Kak 4es08ekK.

[lepesod B. lpimuivna



«ANGUTIVAUN TAINA»

Our gloves are stiff with the frozen blood,
Our furs with the drifted snow,

As we come in with the seal — the seal!
In from the edge of the floe.

Au jana! Aua! Oha! Haq!
And the yelping dog-teams go;

And the long whips crack, and the men come back,
Back from the edge of the floe!

We tracked our seal to his secret place,
We heard him scratch below,

We made our mark, and we watched beside,
Out on the edge of the floe.

We raised our lance when he rose to breathe,
We drove it downward — so!

And we played him thus, and we Kkilled him thus,
Out on the edge of the floe.

Our gloves are glued with the frozen blood,
Our eyes with the drifting snow;

But we come back to our wives again,
Back from the edge of the floe!

Au jana! Aua! Oha! Haq!
And the loaded dog-teams go;

And the wives can hear their men come back,
Back from the edge of the floe!



AHT'YTUBAYH TAHWHA

PykaBu1bl y Hac B 3aMép311eil KpoBU —
EcTb u sitoggM, 1 1icam ezal

MBI € TIOJIEHEM, C TIOJIEHEM CIEIIHUM JIOMOH
M3-3a Kpast 60JIbLIOTO JIbAA.

Ay sana! Aya! Oxa! Xax!
Xopoua cob6aybs e3za!

['pO3HBIN OUY CBUCTUT, U yIPSIKKA MUYUT
M3-3a Kkpas 60J1b1I0TO JIbAA.

MpI oM 3a TIOJIEHEM U JIYHKY HaILJIU
(OH BcnsibIBaeT AblIATh TYZAQ),

Y mocTaBUJIN METKY, U CTaJIU XKJATh
B cepesyHe 60/1b1IOTO JbAA.

A 1OTOM MBI KOIIbeM YOUJIH €T0
(Mg1 6e3 npoMaxa 6beM Bcerza)

W Ha caHU BJjBOEM B3BaJIUJIU €T0
Tawm, y kpas 60J1b110TO JIBAA.

PykaBulibl y Hac B JieITHOW KPOBU —
BygeT xxupHas BceM ezal

K HaluMm xeHIMHaM B [IOM C TIOJIEHEM UJIEM
M3-3a kpas 60/1b1IOT0 JbJA.

Ay sana! Aya! Oxa! Xax!
Becena cobaubs e3za!
MbI ¢ 06bIYEN 60JIBIION BEpHEMCS JOMOU
M3-3a kpas 60/1b1110T0 JibAa!
Ilepesod Y. KomapoBou



«OH, HUSH THEE, MY BABY»

Oh! hush thee, my baby, the night is behind us,
And black are the waters that sparkled so green.
The moon, o’er the combers, looks downward to find us
At rest in the hollows that rustle between.
Where billow meets billow, there soft be thy pillow;
Ah, weary wee flipperling, curl at thy ease!
The storm shall not wake thee, nor shark overtake thee,
Asleep in the arms of the slow-swinging seas.



KOJIbIBE/IbHAA KOTHURY

Mauibiw, 6aro-6aro! Hac HoYb yKpbIBaeT,
3eJieHble BOJIHBI T'YJAOT Cpeb TbMbl —
Y ToJIBKO JIyHa C BBICOTHI HAOJII0JAeT,
Kak B siMKe MeX BOJIHAMH HEXKUMCS MBbl.
Jl11 KOTHKa 3bI0Ka YIOTHAs 3bI0Ka,
YcTaJsble JJalKyA MBI CJI0KAM Ha TPy Ab.
YcHyna akysa, ¥ 6yps yCHyJ1a —

Y Mop# B J1aZOHAX HeJIb351 HE YCHYTh.

Ilepesod C.CtenaHoBa



THE LAW OF THE JUNGLE

Now this is the Law of the Jungle — as old and as true as the sky;
And the Wolf that shall keep it may prosper, but the Wolf
that shall break it must die.

As the creeper that girdles the tree-trunk the Law runneth
forward and back —
For the strength of the Pack is the Wolf, and the strength
of the Wolf'is the Pack.

Wash daily from nose-tip to tail-tip; drink deeply, but never too deep;
And remember the night is for hunting, and forget not the day is for sleep.

The Jackal may follow the Tiger, but, Cub, when thy whiskers are grown,
Remember the Wolf is a hunter — go forth and get food of thine own.

Keep peace with the Lords of the Jungle — the Tiger, the
Panther, the Bear;
And trouble not Hathi the Silent, and mock not the Boar in his lair.

When Pack meets with Pack in the Jungle, and neither will
go from the trail,
Lie down till the leaders have spoken — it may be fair words shall prevail.

When ye fight with a Wolf of the Pack, ye must fight him alone and afar,
Lest others take part in the quarrel, and the Pack be diminished by war.



The Lair of the Wolf is his refuge, and where he has made him his home,
Not even the Head Wolf may enter, not even the Council may come.

The Lair of the Wolf is his refuge, but where he has digged it too plain,
The Council shall send him a message, and so he shall change it again.

If ye kill before midnight, be silent, and wake not the woods
with your bay,
Lest ye frighten the deer from the crops, and the brothers go empty away.

Ye may Kkill for yourselves, and your mates, and your cubs
as they need, and ye can;
But kill not for pleasure of killing, and seven times never kill Man!

If ye plunder his Kill from a weaker, devour not all in thy pride;
Pack-Right is the right of the meanest; so leave him the head and the hide.

The Kill of the Pack is the meat of the Pack. Ye must eat where it lies;
And no one may carry away of that meat to his lair, or he dies.

The Kill of the Wolf is the meat of the Wolf. He may do what he will,
But, till he has given permission, the Pack may not eat of that Kill.

Cub-Right is the right of the Yearling. From all of his Pack he may claim
Full-gorge when the killer has eaten; and none may refuse him the same.

Lair-Right is the right of the Mother. From all of her year she may claim
One haunch of each kill for her litter; and none may deny her the same.



Cave-Right is the right of the Father — to hunt by himself for his own:
He is freed of all calls to the Pack; he is judged by the Council alone.

Because of his age and his cunning, because of his gripe and his paw.
In all that the Law leaveth open, the word of the Head Wolf is Law.

Now these are the Laws of the Jungle, and many and mighty are they;
But the head and the hoof of the Law and the haunch and
the hump is — Obey!



3AKOH JKYHIJIEH

3aKoH He3blbaeMm Y J]xcyHeaell — U Mbl 803bMU €20 8 MOJIK:
Xopow Bosik 3akoHONOCAYWHbLI, npecmynHblill Boak — mepmablil BoJK.

3akoH u []xucyHanu edunsl. Tak auana cmeos obpacmaem —
H60 depacumcs Cmas Ha Boske, u depacumcsi Bosk na Cmae.

ExxeZHEBHO BbIIIM3bIBau WIKYPY, €W BIIOJBOJbI — HE CO JiH3,
[IoMHU: HOYB /11 OXOTHI; He 3a0bIBal: JIeHb JJIF CHA.

[lfakan nycth uzget 3a TurpoM, Bo14OHOK Ke — caM ¢ ycam!
[ToMHH, YTO BOJIK — OXOTHHUK, TIO3TOMY KOPMHUTCH CaM.

[lomuu: Biageiku [xxynrien — Turp, [lantepa, MenBsenp,
Kaban u Besinkun Xatxu. Ux siydnie B Apy3bsX UMETh.

Ecsiu cTosiKHyTCA ABe CTau — He IPOsABJIANA CBOW HOPOB:
Ky, noka Boxkaku He KOHYAT IeperoBOpPOB.

C Bosikom u3 Ctau fpaTbcd ciefyeT B CTOPOHE,
Y106 He morpsasJia Bca CTasg B MeXA0yCOOHOU BOWHE.



JloroBo Bosika — KpenocTh, TyAa He BOUJeT YyxKak,
Hukrto u3 CoBera Ctauy, He cyHeTcd Jaxe Boxak.

JloroBo Bosika — KpenocTb, HO €CJIU JIETKO HAWTH,
[TIo pemrennto CoBeta Ctau npugerca Boaky yutu.

BoJsik, yOUBIINH 0JieHS], HE BOET, a TUXO XAeT —
M60 BciyrHeT Apyroro — u bpaT roJioiHbIM YU/ ET.

Y6eu qua cebsa v Boauunpl, ana Bosyat, ckosibKko Hazo, yoen,
Ho He y6uBaii Aj1s1 moTexu — U yo6ums uesoeeka He cmell!

Eciu 6THA 106bIYY ¥ c/1a60T0 — He BcS Tebe 0JHOMY:
[IpaBo c1a60ro NOMHU — LIKypy OTAAN eMy.

Jloobrya Ctaun — gy CTau: elib ee IpsAMO TYT.
Ee npo 3anac He TamaT, yTalyiiab — Teb65 YObIOT.

Jloowrruya Bosika — 151 BoJika, cJ1I0BO ero — 3aKoH.
HukTo u3 CTau He TPOHET, IOKA HE NT03BOJIMT OH.

HpaBo BoJsikos roaoBaJibIX 3a CbITbIM Bosikom noagbecCThb.
B CTae HUKTO He OTKaKeT — MOXKelllb €CTb, CKOJIBKO €CTb.

[IpaBo Bosuuiibl — 104110 € J0OBIYA CBEPCTHUKOB OPATh.
B CTae HUKTO He OTKa)keT — BoJsiyaTaM oTJacT ee MaTh.

[IpaBo MaTeporo Bosika — 0XOTUTBCA OHOMY.
B Ctaro ero He KJIMYYT: ero f06bIYa — eMy.



3a To, YTO MOTYY ¥ IPOBOPEH, U MYAPOCTh €r0 BeJIMKa —
Tam, rae 3akoH 6e3MOJIBCTBYeT, 3aKOH — NpuKa3 Boxkaka.

3akoHos y J]rcyHenell MHO20 — NOMHU UX HA3HAYEHbE,
Ho konbima u koemu 3akoHa, u 2zonoea — [10//YUHEHBE!

Ilepesod C.CtenaHoBa



HARP SONG OF THE DANE WOMEN

What is a woman that you forsake her,
And the hearth-fire and the home-acre,
To go with the old grey Widow-maker?

She has no house to lay a guest in —
But one chill bed for all to rest in,
That the pale suns and the stray bergs nest in.

She has no strong white arms to fold you,
But the ten-times-fingering weed to hold you —
Out on the rocks where the tide has rolled you.

Yet, when the signs of summer thicken,
And the ice breaks, and the birch-buds quicken,
Yearly you turn from our side, and sicken —

Sicken again for the shouts and the slaughters.
You steal away to the lapping waters,
And look at your ship in her winter-quarters.

You forget our mirth, and talk at the tables,
The Kkine in the shed and the horse in the stables —
To pitch her sides and go over her cables.



Then you drive out where the storm-clouds swallow,
And the sound of your oar-blades, falling hollow,
[s all we have left through the months to follow.

Ah, what is Woman that you forsake her,
And the hearth-fire and the home-acre,
To go with the old grey Widow-maker?



AP®bI JATCKHUX KEHIIMH

He >xeHbI payloT Bac, a BLOBHI:
Bbl OpOCUTB 0M ¥ 04ar roTOBBbI,
YiuTu K PassiyyHune B Kpa JieJOBBIU.

El My IpOX0XKero He JOpoxe,
OHa BaM cTeJIeT OHO U TO Xe
Ilog 61 AHBIM COJIHLIEM ITYCTOE JIOXKeE.

[Ipu6o¥ Bac ObET, 0 KAMHSAM TacKasi,
He pyku 6eJible, a MOpcKas
TpaBa 06HHMMET, HEe OTIyCKas.

Ho cTOUT 3MMHUM KOCTpaM MOTYXHYTb,
duopaaM BCKPBITHCS, TOPOCAM PYXHYTb,
Y nmoykam 4ax/ibIM 6epé3 HaOyXHYTh,

Kak Bbl IbSIHBI IPe/IBKYIIEHbEM KPOBH,
3abbIB U [yMaTh 006 OTYEM KPOBE,
3abpOoCUB CTOMJIO U XJIEB KOPOBUH;

YTo BaM Becesibe 32 MUPHOU Yallen! —
OHo mobowu1y AJ1g Bac He Kpalle:
[To Bécs1aM pyKy CKy4arOT BallH.



B 1afibsixX yiJieTe Bbl OCTPOHOCHIX,
A MBI Moz, cBOJIOM Hebec beséchIX
Bac xaaTb ocTaHeMcd Ha yTecax.

HeT, BaM He »KeHbI HY>KHBbI, a BIOBHI,
Bbl OpOCUTB I0M ¥ 04ar roTOBBbI,
YiuTH K PassiyyHune B Kpa JieJOBBIU.

Ilepesod P. lybpoBKHHa



THE PRAYER OF MIRIAM COHEN

From the wheel and the drift of Things
Deliver us, Good Lord,

And we will face the wrath of Kings,
The faggot and the sword!

Lay not Thy Works before our eyes
Nor vex us with Thy Wars,

Lest we should feel the straining skies
O'ertrod by trampling stars.

Hold us secure behind the gates

Of saving flesh and bone,

Lest we should dream what Dream awaits
The Soul escaped alone.

Thy Path, Thy Purposes conceal
From our beleaguered realm,
Lest any shattering whisper steal
Upon us and overwhelm.

A veil ‘twixt us and Thee, Good Lord,

A veil ‘twixt us and Thee —

Lest we should hear too clear, too clear,
And unto madness see!



MOJIMTBA MUPUAM KO3H

O l'ocrosiy, 3aTMH TIETOH
MsaTymunca Haw B30p,

Y106 cseno mJau Mbl Ha Yoo
U cneno Ha KocTep.

CBou JlessHUs OT HaAcC

1 butBbl yTay,

YT06 MBI He TOAHKUMAJIH TI'Jia3
Ha Heb6eca TBowu.

W Hawmy gy coxpaHu

B HeBeZleHbe O TOM,

KyJZia, IOKMHYB NJIOTh, OHU
OTnpaBsATCA OTOM.

Csoii IlyTs, CBo¥ IIpombicesn cokpo
W1 oTBparu 'narou,

YT06 Hac u llenoT gaxxke TBou

B cMy1eHbe He IpYBelL.

IlycTb Be4HO paszesigeT Hac
['nyxoiut 3aBecout TbMa,

Y106 Oko boxue u ['1ac
Hac He cBesu c yma.

Ilepesod C.CrenaHoBa



THE GALLEY-SLAVE

Oh, gallant was our galley from her carven steering-wheel
To her figurehead of silver and her beak of hammered steel.
The leg-bar chafed the ankle and we gasped for cooler air,
But no galley on the waters with our galley could compare!

Our bulkheads bulged with cotton and our masts were stepped in gold —
We ran a mighty merchandise of niggers in the hold;

The white foam spun behind us, and the black shark swam below,

As we gripped the kicking sweep-head and we made the galley go.

[t was merry in the galley, for we revelled now and then —

U they wore us down like cattle, faith, we fought and loved like men!
As we snatched her through the water, so we snatched a minute’s bliss,
And the mutter of the dying never spoiled the lover’s Kkiss.

Our women and our children toiled beside us in the dark —

They died, we filed their fetters, and we heaved them to the shark —
We heaved them to the fishes, but so fast the galley sped

We had only time to envy, for we could not mourn our dead.

Bear witness, once my comrades, what a hard-bit gang were we —
The servants of the sweep-head, but the masters of the sea!
By the hands that drove her forward as she plunged and

yawed and sheered,
Woman, Man, or God or Devil, was there anything we feared?

Was it storm? Our fathers faced it and a wilder never blew.

Earth that waited for the wreckage watched the galley struggle through.
Burning noon or choking midnight, Sickness, Sorrow, Parting, Death?
Nay, our very babes would mock you had they time for idle breath.



But to-day I leave the galley and another takes my place;

There’s my name upon the desk-beam — let it stand a little space.
[ am free — to watch my messmates beating out to open main,
Free of all that Life can offer — save to handle sweep again.

By the brand upon my shoulder, by the gall of clinging steel,

By the welts the whips have left me, by the scars that never heal;
By eyes grown old with staring through the sun wash on the brine,
[ am paid in full for service. Would that service still were mine!

Yet they talk of times and seasons and of woe the years bring forth,
Of our galley swamped and shattered in the rollers of the North;
When the niggers break the hatches and the decks are gay with gore,
And a craven-hearted pilot crams her crashing on the shore.

She will need no half-mast signal, minute-gun, or rocket-flare.
When the cry for help goes seaward, she will find her servants there.
Battered chain-gangs of the orlop, grizzled drafts of years gone by,
To the bench that broke their manhood, they shall lash

themselves and die.

Hale and crippled, young and aged, paid, deserted, shipped away —
Palace, cot, and lazaretto shall make up the tale that day,

When the skies are black above them, and the decks ablaze beneath,
And the top-men clear the raffle with their clasp-knives in their teeth.

It may be that Fate will give me life and leave to row once more —

Set some strong man free for fighting as I take awhile his oar.

But to-day I leave the galley. Shall I curse her service then?

God be thanked! Whate’er comes after, I have lived and toiled with Men!



I'PEBEILL T'AJIEPBI

Xopoua 6bl1a rajiepa: pyMmiesib ObL1 Y HAaC pe3HOH,

U cepebGpsiHBIM TPUTOHOM HOC YKpallleH 6blJ1 CTaJbHOM.
Kansianbl HaM TepJid HOTH, BO3/yX Mbl XBaTaJu PTOM,
[TosiHBIM X0/10M 11/1a Tasiepa. [lliu akyJibl 32 60pTOM.

Besibli1 XJIONOK Mbl BO3WUJIH, CIMTKH 30J10Ta Y LIEPCTh,
CKOJIbKO HUTTEPOB OTMEHHBIX Mbl pacnpoO/aju — He CYeCTh.
Hert, rasiepsbl siy4iie Halled He ObIBAJIO HA MOPAX,

W Bnepep rajiepy rHajiu Halllkd pyKH B BOJIJbIPSAX.

Kak ckoTHHY, U3HYpsAJH Hac TpyAoM. Ho B yac rysib6bl
Bpasiu Mbl B JIIOOBU U B JipaKe Bce, YTO MOXHO, Y Cy1bObI

Y 6J1a2k€HCTBO BBIPBIBAJIY MO, IPEACMEPTHBIA XpUI APYTUX
C To¥ e CUJIOH, YTO JIOMaJIu Mbl XpeOThl BaJIOB MOPCKHUX.

Tpyna ry6us v )KeHIMH HAlUX, U JleTel, U CTapUKOB.
34 60pT Mbl 6pocaii MEPTBbIX, UX U36ABUB OT OKOB.
MbI aKyJilaM UX 6pocaJiv, Mbl 0 OAYPH I'pebdiu

U ckop6eTh He yclieBasly, JIMIb 3aBUJ0BATh MOTJIU.

Ho — cobpaTbs MHe NOPyKOW — B MUPE He ObLIO JII01en
Kpernue, yeM pabbl rajiepbl U BJaCTUTENH MOPEH.

Ecsiu ¢ Kypca He cOMBaIMCh Mbl IPU IPOCTHBIX BOJTHAX —
YesioBek sy, bor jiv, AbSIBOJI, — YTO MOTJIO BHYLIUTh HaM CTpax?

[lITopm? Hy 4TO 7, Ha NpeJjKOB HALIKX TOXe IIJIM BaJibl CTEHOM,
Ho ranepa opoJsiesia caMbIi CTpPAIIHbIK IITOPM 3€MHOM.
Ckop6b? Hepnyru? Cmepth?.. OctaBbTe! /la mo4sin 661 3a 1030p
Jlaxce feTU Ha rajiepe oTBe4YaTb Ha 3TOT B3/0D.



Ho cerogna — Bcé. C rajiepoit c4eTbl KOHYEHbI MOM.
WM OT MeHd 0CTaJIoCh — TaM, Ha OMMcCe, Y CKaMbH.
Hy, a MHe — cB06O/Ja BU/IeTh, KaK C COJIEHOU CUHEeBOU
BeloTCA 11014, 4TO CBOGOHBI, KpOMe BéceJi, OT BCero.

Ho ry1aza Mmou cie3TcA: HelpyUBbIYEeH APKUU CBeET.
JIub KJIenMo A 3apaboTas U OKOB I/IyOOKHUHU CJle],.
OT myieTey pyoLbl U 13BbI, YTO BOBEK He 3aKUBYT.

Ho roTos 3a Ty e nJaty g NIpoJO0JKUTh TOT e TPYA,.

U nyckai TBepAAT BCE TPOMYE, YTO HELOOPBIX Yac HacTaJl,
YTo HaKphITh rajiepy gosnxeH ¢ CeBepa UAYILUM BaJl.

Ecsiv OyHT NOAHUMYT Herpbl, KPOBBIO Nay0y 3aJ/IHB,
/IporTHEeT KOPMYHH, U rajiepa BpeKeTcs B IPUOPeEXHBIA pU.

He cniyckaiTe ¢uiar Ha MayTe, He pacXOAyWUTe paKeT:

C Mop4 K HeW IpUAYT HAa NOMOUIb BCe rped1 bl MUHYBIIMX JIET.
U cebq NpuBSKYT JIIOJH, UYbSl HArpaZia — Lielb U KHYT,

K ockomnuBiel Ux CKaMelKe, U C BeCJIOM B pyKaxX YMpPYT.

BolCKO CUJIbHBIX U YBEUYHBIX, CCblJIbHbIX, HAHAThIX, pab0B —
Bce aBOpIIbI, J1a4yTH, THOPbMbI BBICTABAT CBOUX OOMI[OB

B fieHb, Kor/ia ABIMUTCS HEGO, ayba B OTHE APOXKUT

Wy Tex, KTO TYWIUT MJiaMsl, CTUCHYThbI B 3y0aX HOXHU.

A Mou10, YTOO B 3TY OPY OBITH B ’KUBBIX MHE [1OBE3JIO:
[lycTp flepeTcs TOT, KTO MOJIOJ, 1 IPUMY €ro BecJio.

U ropKychb 4, ocTaBigd TPy, U MyKY 3a CIIMHOH,

Yto My>X4YUHBI pa3zeisaav 3Ty KaTOPry CO MHOMU.

Ilepesood E. /lynaeBckoun



THE ROMAN CENTURION’S SONG
Roman Occupation of Britain, A. D. 300

Legate, [ had the news last night — my cohort ordered home

By ships to Portus Itius and thence by road to Rome.

['ve marched the companies aboard, the arms are stowed below:
Now let another take my sword. Command me not to go!

['ve served in Britain forty years, from Vectis to the Wall.

I have none other home than this, nor any life at all.

Last night I did not understand, but, now the hour draws near
That calls me to my native land, I feel that land is here.

Here where men say my name was made, here where my work was done;
Here where my dearest dead are laid — my wife — my wife and son;
Here where time, custom, grief and toil, age, memory, service, love,

Have rooted me in British soil. Ah, how can I remove?

For me this land, that sea, these airs, those folk and fields suffice.
What purple Southern pomp can match our changeful Northern skies,
Black with December snows unshed or pearled with August haze —
The clanging arch of steel-grey March, or June’s long-lighted days?

You'll follow widening Rhodanus till vine and olive lean
Aslant before the sunny breeze that sweeps Nemausus clean
To Arelate’s triple gate; but let me linger on,

Here where our stiff-necked British oaks confront Euroclydon!

You'll take the old Aurelian Road through shore-descending pines
Where, blue as any peacock’s neck, the Tyrrhene Ocean shines.
You'll go where laurel crowns are won, but — will you €’er forget
The scent of hawthorn in the sun, or bracken in the wet?



Let me work here for Britain’s sake — at any task you will —
A marsh to drain, a road to make or native troops to drill.
Some Western camp (I know the Pict) or granite Border keep,
Mid seas of heather derelict, where our old messmates sleep.

Legate, [ come to you in tears — My cohort ordered home!
['ve served in Britain forty years. What should I do in Rome?
Here is my heart, my soul, my mind — the only life I know.

I cannot leave it all behind. Command me not to go!



IIECHA PUMCKOI'O HEHTYPHUOHA

Pumckoe Bi1agbryectBo B bputanuy, 300 r. H. 3.

Jlerar, g oJiy4YuJ1 NpUKas3 UATU C KOTOPTOU B Pum,

ITo mopro K [lopTy UTHIO, a TaM — MyTEM CyXUM;

OTpsz MOU OTIpaBJIEHbS K/ET, B30M A Ha KOpabJ1y,

Ho nycTe Mo# Mey fpyroit Bo3bMeT. OcTaTbCA MHe Besu!

A npocayxui 3iecb COpOK JieT, BCe COPOK BOeBaJl,

A Bugen u ckanuctoei Bekt, u AgpuaHoB Baui,

MHe Bce MecTa 3HAKOMBI TYT, HO JIULIb Y3HAaB O TOM,

Yto B PuM, JoMOM, MeHS 30BYT, 1 MOHAJI: 3[1eCb MOU JJOM.

3/1eCb CYACTJIUB ObLJ 1 B CTAPUHY, 3/1eCb UMs 3aCJIYKUJI,
3/1eCb CbIHA — CbIHA U XKEHY f B 3eMJII0 I10JIOXKHU I,

34ech roJibl, NaMsTh, IOT U TPYJ, JIIOOOBb U 60JIb yTPaT
Bpocsiu HaBek B 6puTaHCKUM rpyHT. Kak BbIpBaTh UX, Jierat?

A 3emHUM MOJI0OMI HApO, pABHUHBI U Jleca.

Hy nyd4iue /b 10:XKHBbIM HEOOCBOJ, YeM Hallu Hebeca,

['ne aBrycra »eM4y>KHbIM CBET, U MIJIa AHBAPCKUX Oypb,
Y ks104bA Ty4, M MapTa Jiy4 CKBO3b 0JieJHYI0 JIa3ypb?

Bprosb Poganyca BaM UATH, Tie 3peeT BUHOTPa/,

U ksoHUT 210361 OpU3, eTa B Hemays u Apesnar.

Ho MHe n103B0J1b OCTAaThCA 3/1€Ch, I'Zie CIIOPAT UCIIOKOH
BpuTaHCKUM KpenKolenn Ay06 U 3J10M 3BPOKJINU/OH.

Baw nyTe TyZa, rie COCeH CTPOM cryckaeTcs ¢ byrpa
K BosiHe TUppeHCKOW, YTO CUHEeU NIaBJIMHbEro Iepa.
Te6s naBpOBBIY K/eT BEHOK, HO HEey»KeJIh TaM
3aby/ielb ThI, KaK IaxHeT JPOK, KeJTed 10 KaMHAM?



A 6yay Pumy 3/1echb Cay»KUATh, IOLIJIN MEHS ONSTh
BoJioTa raTuTh, JieC BaJIUTh, UJIb IMKTOB YCMUPSATh,
Wanu B 1030p BOAUTE OTpAL BLoJIb CeBepHOU CTeHB],
B passiuBbI Bépecka, rje cuaT UMnepuu ChIHbI.

Jlerat, He CKpBITb MHe cJie3 — 4yTh CBeT yUAeT Koroprta B Pum!
A npocayxu 31ech cOpok JieT. d 6yAy TaMm 4y>kuM!

3/ecb cepAue, IaMAThb, )KU3Hb MO, U HEeT pOJHEH 3eMJIH.

Hy kak ee nokuHy 4?7 OctaTbcad MHe Besu!

Ilepesod A.TneboBckoun



DANE-GELD
A.D.980—1016

[t is always a temptation to an armed and agile nation
To call upon a neighbour and to say: —

«We invaded you last night — we are quite prepared to fight,
Unless you pay us cash to go away.»

And that is called asking for Dane-geld,
And the people who ask it explain

That you've only to pay 'em the Dane-geld
And then you'll get rid of the Dane!

[t is always a temptation to a rich and lazy nation,
To puff and look important and to say: —
«Though we know we should defeat you, we have not the
time to meet you.
We will therefore pay you cash to go away.»

And that is called paying the Dane-geld;
But we’ve proved it again and again,

That if once you have paid him the Dane-geld
You never get rid of the Dane.

[t is wrong to put temptation in the path of any nation,
For fear they should succumb and go astray;

So when you are requested to pay up or be molested,
You will find it better policy to say: —



«We never pay any-one Dane-geld,
No matter how trifling the cost;

For the end of that game is oppression and shame,
And the nation that plays it is lost!»



«JAHb JAHUHN»
980-1016 rr.

Co6/1a3HUTE/IBHO /151 HALlMU CKOPOUW HA pyKy popManuu
[IpUuiTH C MEYOM K COCeAly U CKa3aThb:

«BpI y2ke okpy»xeHbl! BJIO>)KUM Mbl MeUU B HOXKHBI,

Ecsiv BbI coryiacHbI OTKYI JaTh».

U 310 30BeTcd «/JlaHb JlaHUU»:
3axBaT4HK JlaeT BaM [OHATD,

Yro ecau nonyyut «/laub laHuum»,
To apmusa ABUHETCH BCOATh.

Co6J1a3HUTENIBHO AJ1 HalUU 06JieHUBLIeNca GopMaLuu
Mo1Hy cBOIO OXJIONATh U CKa3aTh:

«MpI MOTJIX OBI U CPAa3UTHCA — TOJIBKO HEKOT'Ja BO3UThCS!
MpI npefnoynTaeM OTKYI AATh».

U aTo 30BeTcd «/laHb JlaHUU»:

Ho, npaBo, mopa ¥ NOHATH,

YTo cTOUT XOTh pa3 AaTh «/laHb laHuu» —
3axBaTYUK BOPBETCSA ONAT.

OTBparuTe/ibHA [JI HALlMU IepCIEeKTUBA OKKYyNalHH,

Ho exxesin npupeTcsa BbIOUpaTh —

OTKynuTbCA 1M lIeHbIr'aMU UJIK B 60U BCTYIIUTh C BparaMy —
ByzeT Jiy4iie NpsAMO UM CKa3aTh:



«OTpopsich He m1aTUIU «/laHb JlaHumn»!
Jla ¥ 1es10 coBCeM He B JleHbrax!

Beab TakoM OTOBOP — 3TO CThIJ, ¥ [1030P
W nis Hayuu rubesib U Kpax!»

Ilepesod C.CtenaHoBa



SIR RICHARD’S SONG
A.D. 1066

[ followed my Duke ere I was a lover,
To take from England fief and fee;

But now this game is the other way over —
But now England hath taken me!

[ had my horse, my shield and banner,
And a boy s heart, so whole and free;

But now I sing in another manner —
But now England hath taken me!

As for my Father in his tower,
Asking news of my ship at sea,

He will remember his own hour —
Tell him England hath taken me!

As for my Mother in her bower,
That rules my Father so cunningly,
She will remember a maiden's power —
Tell her England hath taken me!

As for my Brother in Rouen City,
A nimble and naughty page is he,
But he will come to suffer and pity —
Tell him England hath taken me!

As for my little Sister waiting
In the pleasant orchards of Normandie,
Tell her youth is the time for mating —
Tell her England hath taken me!



As for my comrades in camp and highway,
That lift their eyebrows scornfully,
Tell them their way is not my way —
Tell them England hath taken me!

Kings and Princes and Barons famed,
Knights and Captains in your degree;

Hear me a little before | am blamed —
Seeing England hath taken me!

Howso great man’s strength be reckoned,
There are two things he cannot flee.
Love is the first, and Death is the second —
And Love in England hath taken me!



IIECHA COPA PUYAPJA
1066 .

A c repuorom BusbresibsMom BMecTe
OTnpaBuJics, OpoHEN 3BeHH,
B3aTb B AHIJIMU cebe TOMeCThe:
Ho AHrsiug B3sis1a MeHs.

Yrto 3Has 1?7 Mey, KOHS U COPYIO,
CB0OOZY FOHOCTH XpaH4.

Teneps 51 necHb MO0 UHYIO:
Benpb AHrsius B3sij1a MeHSI.

OTeln, U3BECTHUH OKM/AET,
Mops 1 Mo KopabJib KJSHS.
OH Bce oWMeT, KOT/Jla Y3HAeT,
YTo AHIJIMA B3sJia MEHS.

MaTb U3 Hero BepeBKH BSIXKET,
X0oTb OH ynpsiMee KpeMHH],

MaTb BCIOMHUT IOHOCTbB, KaK €1 CKaXYyT,
Yto AHr/1MA B3sJ1a MEH4.

Mot 6paT, Becesiblii naxk B PyaHe,
CepuiaeT pbiLapro KOH4,

Ho coxasneThb OH, BEpHO, CTAHET,
YT1o AHr/1M4 B3s1J1a MEH4.

CecTpe Moka BCero 10poxe
Urpa v miymMHasi BO3HsI.

Ell 06 bSICHUTB CYMEIOT TOXKE,
YT1o AHr/1M4 B35J1a MeH4.



/lpy3bs 110 OMTBE U M0 Yalle
HaxmypsrTcs, meHs1 OpaHs,

Ho pasouivch 0poru Hallu:
Bexb AHr v B3sJ1a MeH4.

CobpaHbe pblllapei U3BECTHBIX,
He ceTyiiTe, MeHs BUHS,

A naiTe 06’bSICHUTbh BaM YeCTHO,
Kak AHrJins B3sij1a MeHS.

HYKTO NpoXTH HEe MOXXET MHUMO
Cyab60i1 HA3HAYEHHOTO JHS.

JIt060Bb U CMepTh HEOTBPATUMBI,
1 BoT — JIt1060Bb B3sij1a MeH!

Ilepesod T. YcoBou



AN ASTROLOGER’S SONG

To the Heavens above us
O look and behold
The Planets that love us
All harnessed in gold!
What chariots, what horses
Against us shall bide
While the Stars in their courses
Do fight on our side?

All thought, all desires,
That are under the sun,
Are one with their fires,
As we also are one.
All matter, all spirit,
All fashion, all frame,
Receive and inherit
Their strength from the same.

Oh, man that deniest
All power save thine own,
Their power in the highest
Is mightily shown.
Not less in the lowest
That power is made clear.
(Oh, man, if thou knowest,
What treasure is here!)



Earth quakes in her throes,
And we wonder for why.

But the blind planet knows
When her ruler is nigh;

And, attuned since Creation
To perfect accord,

She thrills in her station
And yearns to her Lord.

The waters have risen,
The springs are unbound —

The floods break their prison,
And ravin around.

No rampart withstands 'em,
Their fury will last,

Till the Sign that commands 'em
Sinks low or swings past.

Through abysses unproven,
O’er gulfs beyond thought,
Our portion is woven,
Our burden is brought.
Yet They that prepare it,
Whose Nature we share,
Make us who must bear it
Well able to bear.

Though terrors o’ertake us
We'll not be afraid.
No Power can unmake us
Save that which has made:
Nor yet beyond reason
Or hope shall we fall —
All things have their season,
And Mercy crowns all!



Then, doubt not, ye fearful —
The Eternal is King —

Up, heart, and be cheerful,
And lustily sing: —

What chariots, what horses
Against us shall bide

While the Stars in their courses
Do fight on our side?



IIECHA ACTPOJIOTA

B no/siHO4YHBIE CBETHI
Briiaauce e X0Tb pa3 —

Cepkarwort [li1aHeTs],
XpaHduye Hac.

Heyaicmo ¢ epazamu
Ham He cosanadamy,

Koab ¢ Hamu — Haod namu! —
HebecHas pambo.

Bce Ha1u xesiaHbs,
W1 fymbl, ¥ CHBI
OrHem Mupo3saHbA
Me>x 3Be3/, 3aK>KeHBbI.
W nyx Hal, v TeJo,
U1 06pa3, u nyThb
OT Tex xKe npefeJioB
HacnenyroT cyThb.

KTo Bosielt cBOGOIHOM

CnecuBMJICS BCJIACTh,
3Be3/bl [lyreBogHOM

He yyBcTBOBaJ BuiacTp,
3Be321bl HegBuxkxuMou

He nouss 3akoH,
CB060/1010 MHUMOM

HaBek ocJsienJieH.



CoABUHYTCA ropbl —
3Hal — 3TO 3eMJid,

U3 obmero xopa
Brnazbike BHEMJIS,

Ero [IpubanxeHne
Yt ondarth

W npoxb BOCXUILLEHbA
He cMoXeT yHATE.

[loapiMyTCA BOABI,
[IpUXJIBIHYT py4YbH,
CtpeMsi Ha cBOGOAY
[ToToku cBOM —
BopoTbca HanpacHo,
[IperpaZipl UM Her,
Ux gapocTb noABJ1acTHA
Jlumb xony IliiaHer.

M3 xaoca HUTeHn

Hapg 6e3gHOM BpeMeH
B eno4yky coobpITUH

Ham »kxpe6u¥i BnijieTeH,
W nuts ero [Ipaxa

Tak fep>KUT B TOPCTH,
YT06 Holy 6€3 cTpaxa

Te1 MOT IpOHECTH.

CoMHeHbd Tep3arnT —
ThI IOMHHY OZ1HO:
JIumib ToT oTHHUMaeT,
KeMm 651710 aHO,
KTo, rosioc TBOM cJbllla,
Bcemy cyaUT cpok
U MuUJIOCTBIO CBhIIIE
[logBoauT UTOT!



Tak 6yab ke cMesiee —
[IpenBedHbIN € TOOOM!
'nsaau Becesiee
U BeceJio nou:
Heysxcmo c epazamu
Ham He cosanadamy,
Kosb c Hamu — Had Hamu! —
HebecHas pambo.

Ilepesod T.YepHblilieBON



A ST. HELENA LULLABY

«How far is St. Helena from a little child at play?»

What makes you want to wander there with all the world between?
Oh, Mother, call your son again or else he’ll run away.

(No one thinks of winter when the grass is green!)

«How far is St. Helena from a fight in Paris street?»

[ haven’t time to answer now — the men are falling fast.
The guns begin to thunder, and the drums begin to beat.
(If you take the first step, you will take the last!)

«How far is St. Helena from the field of Austerlitz?»

You couldn’t hear me if I told — so loud the cannon roar.
But not so far for people who are living by their wits.
(«Gay go up» means «Gay go down» the wide world o'er!)

«How far is St. Helena from an Emperor of France?»

I cannot see — I cannot tell — the Crowns they dazzle so.

The Kings sit down to dinner, and the Queens stand up to dance.
(After open weather you may look for snow!)

«How far is St. Helena from the Capes of Trafalgar?»
Alongish way — a longish way — with ten year more to run.
It's South across the water underneath a falling star.

(What you cannot finish you must leave undone!)

«How far is St. Helena from the Beresina ice?»

An ill way — a chill way — the ice begins to crack.
But not so far for gentlemen who never took advice.
(When you can't go forward you must e'en come back!)



«How far is St. Helena from the field of Waterloo?»

A near way — a clear way — the ship will take you soon.
A pleasant place for gentlemen with little left to do.
(Morning never tries you till the afternoon!)

«How far from St. Helena to the Gate of Heaven's Grace?»

That no one knows — that no one knows — and no one ever will.
But fold your hands across your heart and cover up your face,
And after all your trapesings, child, lie still!



KOJIBIBE/IbHAA OCTPOBA CB. EJIEHbBI

«Jlanéko ab 10 EjieHbl OT CBETJIBIX JETCKUX JIET?»
3aueM OJIy>KJaTh B T€X AAJISAX, YTO MOMHSTCS €/iBa.
AX, MaMa, KJIMKHHU CbIHA, CIAaCHh BECb MUD OT Oef.
(Kmo dymaem npo 3umy, noka, wymum aucmea?)

«/lasiéko sib 10 EjieHbl OT YJIMYHBIX O0EB?»

HeT BpeMeHU OTBETUTb — HaNOJIHEH CMEPTHIO MpaK.
B I[lapuxe 6apabansbl, B [lapuke — myliek pes.

(3a nepebim HeuzmeHHO 2psidem nocaedHull waz!)

«/lanéko yib 0 EnieHbl oT [IpanieHCKUX BBICOT?»

He cnpamnBai — He CJBIIIHO, BOKPYT OPY/IUU I'POM.
Toro, KTo pBeTCH K 1]eJ1Y, YCIIeX HE 000U /JET.

(IladeHbe 6ydem 6bicmpbiM, KOb 6bICMPbIM 6bl1 Nodsem!)

«/lanéxko Jib 10 EsieHbI OT LlapCcKOro BeHLa?»
Cnensat siyuu KopoHbl — He pa3Me>XUTb MHE BEK.
BcTynaet UMniepaTop noJ ryJiIkui CBoi IBOpIia.
(3a sicHot nozodoli noduac npuxodum cHeez!)

«/lanéxko b fo Esnensl oT Mbica Tpadanbrap?»

O, foJior Ny Tk, TaK JOJIOT — MHE JeCATh JIET UATHU
K 3akaty Ha EsieHe, 4TO Tak 6arpos u p.

(He moxcewb koHyums déaa — 6pocati Ha noanymu!)

«/lanéko Jyib 0 EjieHbl oT Jibjja bepe3auHbI?»
Hesnerkuut nyTh, HeJOOPBIN, U TPECKAETCA JIeJ,

ToMy, KTO caM Bce 3HAeT, COBETHI He HY>KHBL.

(Ecmb moavko nyme o6pamHuo, 20e Hem nymu eneped!)



«/lanéko Jyib 1o Enensl ot nosig Barepsoo?»

Tak ABCTBeH NyThb, TaK siCEH — KOPaOJIb XK eT AABHO.
[IputoT A/151 TeX, KOTOPBIM B KOHIle HE MOBE3JIO.
(Y3nams, 8 yem npesiecmo ympa, Auulb 8e4epom 0aHo!)

«/lanéxko sb oT Enensl 1o BpaTt Ha Hebeca?»

O, nyTb Ty/a HeBeZJOM, HEBE/IOM UCKOHH.

CKpecTy NpUBBIYHO PYKH, 3aKPOH, AUTH, I/1a3a

W, HaurpaBmyMch BJLOBOJIb, CIOKOMHBIM CHOM YCHHU!

Ilepesod A.TneboBckoun



THE CRAFTSMAN

Once, after long-drawn revel at The Mermaid

He to the overbearing Boanerges

Jonson, uttered (if half of it were liquor,
Blessed be the vintage!)

Saying how, at an alehouse under Cotswold,

He had made sure of his very Cleopatra

Drunk with enormous, salvation-contemning
Love for a tinker.

How, while he hid from Sir Thomas's keepers,
Crouched in a ditch and drenched by the midnight
Dews, he had listened to gipsy Juliet

Rail at the dawning.

How at Bankside, a boy drowning Kittens

Winced at the business; whereupon his sister —

Lady Macbeth aged seven — thrust 'em under,
Sombrely scornful.

How on a Sabbath, hushed and compassionate —

She being known since her birth to the townsfolk —

Stratford dredged and delivered from Avon
Dripping Ophelia.



So, with a thin third finger marrying

Drop to wine-drop domed on the table,

Shakespeare opened his heart till the sunrise
Entered to hear him.

London waked and he, imperturbable,

Passed from waking to hurry after shadows...

Busied upon shows of no earthly importance?
Yes, but he knew it!



MACTEP

3acuieBIIMCh 32 BBINMBKOM B «Pycaske»,

OH pacckasbiBas beny I'pomoBepxIy

(Ecau 3To BUHO B HEM TOBOPUJIO —
Bakxy cnnacu6o!)

U1 o ToM, Kak oz Yesicu OH B TpaKTUpe
Hacrtosauyro Bctpetus Kieonarpy,
OnbsHeBIIYO OT 6€3yMHOU CTPACTH

K MegHUKy [lUKy;

M 0 TOM, KakK, CKpBIBasACh OT JIECHUYUX,

B TeMHOM pBY, OT pOCBI HACKBO3b IPOMOKUINH,

OH nojcayiuasn nbIraHckyro KyabeTTy,
Kigasiuyo yTpo;

M 0 TOM, Kak MaJIbILl [ipOKaJl, He cMes

Tpex KOTAT yTONUTD, a BOT CECTPULLQ,

Jlenn MakbeT ceMU roiKOB, UX MpPa4HO
bpocuia B Tem3y;

U 0 ToM, KakK B Cy600TY NPUYyHBIBLINH
CtpaTdop/ B IBOHE BbIJIOBUTH MbITAJICS
Ty Odenuto, 4TO elye JEBYOHKOMN

3HaJIu IOBCIOAY.



Tak lllekcniup packpbiBaJ B 6ecejie cepAlie,

O6py4as Ha CTOJINKE MU3UHIIEM

Karuito ¢ karJied BUHa, lOKa MOCAYyIaTh
CoJiHIIE He BCTAaJIO.

BMecTe ¢ JIOHAOHOM OH TOT/a, OYHYBIIMCD,
BHOBBb MoMy4aJicsl TOHATBHCSA 3a TEHSIMU;
A 4TO 3TO yCTOE, MOXKET, JeJI0,

CaM nmoHUMaJI OH.

Ilepesod . OxkazoBa



«CITIES AND THRONES AND POWERS»

Cities and Thrones and Powers
Stand in Time’s eye,
Almost as long as flowers,
Which daily die:
But, as new buds put forth
To glad new men,
Out of the spent and unconsidered Earth
The Cities rise again.

This season’s Daffodil,
She never hears

What change, what chance, what chill,
Cut down last year’s;

But with bold countenance,
And knowledge small,

Esteems her seven days’ continuance
To be perpetual.

So Time that is o’er-kind
To all that be,
Ordains us e’en as blind,
As bold as she:
That in our very death,
And burial sure,
Shadow to shadow, well persuaded, saith,
«See how our works endure!»



BPEMEHH O4YU BE3IHEBHBI...

BpeMeHuU oyn 6e3rHeBHBI,
[TocTynb TBepAa:

CJIOBHO 1|BeTbHI, OHOJHEBHBI
Cuuibl 1 I'opoja.

['MOHYT MpecToJibl, HO CHOBA,
TpaBamM noj cTaTh,

['opop 13 npaxa 3eMHOT0
JKaxxgeT BoccTaTk.

Pa3Be poXx/eHHbIU ceroHA
3HaeT HapLUCC,

Kak Haj 3emJied poLLJIOrOHEN
X0J10/1 HaBUC.

HeT, oH OoT 10HOM oTBaru
ToJsibKO NbsIHEMN:

BeyHOCTbIO MHATCA OeiHATE
CeMb JIETHUX JHEM.

BpeMs couyBCTBYyeT JIIOJAM —
/lep3KuUM CbhIHaM.

KuTbh HeM3MeHHO MbI OyieM, —
KaxeTcs HaM.

W, He noAaBIIMCh CMATEHBIO,
Bo3zJsie Morunbl caMo,

XBaJIUTCA TEHb Ilepes TEHbIO:
«Tpyp He U3raaguTca Mou!»

Ilepesod P. lybpoBKHHa



THE GODS OF THE COPYBOOK HEADINGS

As I pass through my incarnations in every age and race,

I make my proper prostrations to the Gods of the Market Place.
Peering through reverent fingers I watch them flourish and fall,
And the Gods of the Copybook Headings, I notice, outlast them all.

We were living in trees when they met us. They showed us each in turn
That Water would certainly wet us, as Fire would certainly burn:
But we found them lacking in Uplift, Vision and Breadth of Mind,
So we left them to teach the Gorillas while we followed the
March of Mankind.

We moved as the Spirit listed. They never altered their pace,
Being neither cloud nor wind-borne like the gods of the Market-Place;
But they always caught up with our progress, and presently
word would come
That a tribe had been wiped off its icefield, or the lights
had gone out in Rome.

With the Hopes that our World is built on they were utterly out of touch.
They denied that the Moon was Stilton; they denied she was even Dutch.
They denied that Wishes were Horses; they denied that a Pig had Wings.
So we worshipped the Gods of the Market Who promised

these beautiful things.

When the Cambrian measures were forming, They
promised perpetual peace.
They swore, if we gave them our weapons, that the wars of
the tribes would cease.
But when we disarmed They sold us and delivered us bound to our foe,
And the Gods of the Copybook Headings said: «Stick to
the Devil you know.»



On the first Feminian Sandstones we were promised the Fuller Life
(Which started by loving our neighbour and ended by loving his wife)
Till our women had no more children and the men lost reason and faith,
And the Gods of the Copybook Headings said: «The Wages

of Sin is Death.»

In the Carboniferous Epoch we were promised abundance for all,
By robbing selected Peter to pay for collective Paul;
But, though we had plenty of money, there was nothing
our money could buy,
And the Gods of the Copybook Headings said: «If you don’ work you die.»

Then the Gods of the Market tumbled, and their smooth-
tongued wizards withdrew,
And the hearts of the meanest were humbled and began to
believe it was true
That All is not Gold that Glitters, and Two and Two make Four —
And the Gods of the Copybook Headings limped up to
explain it once more.

As it will be in the future, it was at the birth of Man —

There are only four things certain since Social Progress began: —
That the Dog returns to his Vomit and the Sow returns to her Mire,
And the burnt Fool’s bandaged finger goes wabbling back to the Fire;

And that after this is accomplished, and the brave new world begins
When all men are paid for existing and no man must pay for his sins,
As surely as Water will wet us, as surely as Fire will burn,

The Gods of the Copybook Headings with terror and slaughter return!



bOI'l A3BYYHbIX UCTHUH

[Ipoxo/s CKBO3b BeKa U CTPaHbI B 00JIMYbe BCEX PaC 3€MHBIX,
A cxuics ¢ Boramu TOpKULL ¥ YTUJ 1I0-CBOEMY HX.

A Bugen ux Moip U ux Hemollib, 1 JaHb UM I1JIATUJI CITIOJIHA.
Ho Boru A36y4Hbix UcTH — BOoT boru Ha Bce BpeMeHa!

Eue Ha fiepeBbAX 0TYUX OT HUX ycBOMII HapoA;

Bosia — HennpeMeHHO MOYUT. OrOHb — HENPEMEHHO X KeT.
Ho namiu mMbl nogxof 6eckpblabiM: rae Jyx, Uaead, [lopbiB?
U ocraBusu ux 'opusiiam, Ha Ctesto [Iporpecca BCTynus.

C Berpom BpeMenu Mbl JieTesid. OHY He CIIELUUJIU HUYYTh.
He myanuce, kak boru Topxu1, Kyaa 661 HU CTaJI0 AYTh.
Ho C10BO K HaM HUCXO/IUJIO, YYTh TOJIbKO MbI BOCIIApUM,
U nemd xaJjia MOTUIIa, U pyLINAJICA TOPAbIN PUM.

OHu 6bL1M TIYXU K Hazexx/jaM, KOTOpbIMHU XUB YesloBeK:

MoJsiouHbie peku — rae x Tam! Het 1 MezioM Tekyiux pek!

U n102kb, 4yTO MeuThl — 3T0 KpblLiibd, U JI0Kb, YTO XOTETh 3HAaYUT M0OYb,
A Bboru Topxu1y TBepAUJIH, YTO BCE TAK U €CThb, TOYb-B-TOYb.

Korga 3aTeBasica Kem6puii, Bo3BecTU/IM HaM BeyHbIil MUp:
BpocaiiTe Ha3eMb OpyXbe, C3bIBAUTE UYKUX HA NUD!

W npojany Hac, 6e30pyKHbIX, B pabCTBO, Bpary no/j ipém,
A Boru A36y4HbIx UcTUH cKka3anu: «Bepw, da He scem!»



[log k1K «PaBeHCTBO JlaMaM!» KU3Hb B I|BETY HaM CyJiuJ JleBOH,
Y 6/IM>KHUX MBI BO3JIIOOWJIY, HO MYyILe BCE0 — UX KEH.

Y My»K1 0 4eCTHU 3a0bIJIY, U )KEHBI [ileTed He XKAYT,

A Boru A36y4HbIx UcTUH ckazanu: «l'ubesis 3a 6.1y0!»

Hy, a B cmyTHOe BpeMsa Kap6oHa ob6elain HaMm ropsl 06pa:
Huwuii [1aBes, coenuusica u pa3aensb 6oratesd [letpal
JleHbXXU1 y KaXKJA0T0 — NPOPBa, a TOBapa HETY HUT/ie.
W Boru A36yunbix UcTuH ckazanu: «Teoti Xae6 — e Tpyde!»

U Tyt boru Topxku1y Ka4HYJIUCh, JIbCTUBBIN XOP UX KPeL0B IPUTHUX,
Jlaxke HUIMe YXOM OYHYJIMCh U OO HAKOHEL, 0 HUX:

He Bce, uTo BaiectuT, TO 30J10TO, [IBaXX bl ;BA — HE TPU U HE NATH,
1 Boru A36y4HbIX UCTUH BEpHYJIMCh YYUTD HAC ONATH.

Tak 6b1/10, Tak eCTb U OyAeT, MoKa YeJIOBEK He HCYE3.

Bcero yeTbipe 3akoHa npuHec HaM ¢ coboit [Iporpecc:

[lec npuget Ha cBoto biieBoTruHy, CBUHBA cBOMO JIy>Ky HailZeT,
W Jlypak, HabuB cebe MULIKY, CHOBa 06 noJi JIo6 pacunober.

A xorpa, foBepiuad feJso, HoBbIYM MUp noXaJlyeT K HaM.

Y106 BO3AATh HAM MO HYK/JjaM HalllUM, HUKOMY He BO3/iaB I10 rpexaM, —
Kak Bopge cyx/eHo MOYUTH HAC, KaK OTHIO MT0JI0KEHO Keub,

Boru A36y4HbIX UCTUH HarpsgHyT, NOAbABIIY MeY!

Ilepesod W.Tpunrosibua u T. [pUHrO/BI



THE PRODIGAL SON
Western Version

Here come I to my own again,

Fed, forgiven and known again,
Claimed by bone of my bone again
And cheered by flesh of my flesh.

The fatted calf is dressed for me,

But the husks have greater zest for me.
[ think my pigs will be best for me,

So I'm off to the Yards afresh.

[ never was very refined, you see,

(And it weighs on my brother’s mind, you see)
But there’s no reproach among swine, d’you see,
For being a bit of a swine.

So I'm off with wallet and staff to eat

The bread that is three parts chaff to wheat,

But glory be! — there’s a laugh to it,

Which isn’t the case when we dine.

My father glooms and advises me,
My brother sulks and despises me,
And Mother catechises me

Till I want to go out and swear.
And, in spite of the butler’s gravity,
[ know that the servants have it |
Am a monster of moral depravity,
Amd I'm damned if | think it’s fair!



[ wasted my substance, | know I did,

On riotous living, so I did,

But there’s nothing on record to show I did
More than my betters have done.

They talk of the money I spent out there —
They hint at the pace that [ went out there —
But they all forget I was sent out there

Alone as a rich man’s son.

So [ was a mark for plunder at once,

And lost my cash (can you wonder?) at once,
But [ didn’t give up and knock under at once.

[ worked in the Yards, for a spell,

Where I spent my nights and my days with hogs,
And shared their milk and maize with hogs,

Till, I guess, I have learned what pays with hogs
And — I have that knowledge to sell!

So back I go to my job again,

Not so easy to rob again,

Or quite so ready to sob again

On any neck that’s around.

I'm leaving, Pater. Good-bye to you!
God bless you, Mater! I'll write to you. ...
[ wouldn’t be impolite to you,

But, Brother, you are a hound!



BJYAHbIA CbIH

Ha 3anaaHbiil MaHep

BoT 51 1 BepHYJICSI K CBOUM OMSAITh,
HakopmJieH, npolieH U JJI06MM OMNSATh,

A npu3HaH CbIHOM POJHBIM ONATh, —

OTen g0 6ecnamMaTCTBa paj.

3aK0J10J1M TeJiblia MOTYy4YHEHN JIJIs1 MeHs].

Ho 6b1Ba/iv MOMOU BKYCHEM /1J11 MEHSI.

Jlerye *KUTb Cpeid CTaia CBUHEH J11 MEHSA —
U pemius s yiTH Ha3az,

fl U3bICKAaHHBIM CPOJlY He CJbLJI — HY YTO XK.
(BpaTt 3a aTO MeHs He Jsir06u. Hy uTO *k!)

A BOT CBUHBSIM 1 ICTUHHO MUJ — HY 4TO XK,
3HAUYUT, YTO-TO BO MHE — OT CBHUHbHU.

[lycTb e Mocox JOPOXKHBIA MOM CHOBA CTYUYUT
B 3auepcTBeJibIX JienelKax noJa0Ba FOPYMUT,
Ho nycTb psioM BeceJioe CJI0BO 3BY4YMT,

YTo 3aby/iellib B KPYTY CEMbH.

CypoBbIM OTel Ioy4YaeT MeHs,

3aHOCYMBBIM OpaT Npe3upaeT MeHd,

MaTb KakOW-HUOYAb IPUTYEN BCTpeYaeT MeHsd —
TyT HenpocTO CMUPUTHL CBOY HPAB.

JIBOpELIKUH YCIYKJIMB, HO pOT KPUBUT.

Jl1s1 Hero g1, KOHEeYHO, — ypoJ, Yer BUJ

W 4ecTHY10 CEMbIO, U BECH PO/, SI3BUT.

Byzab 4 NpoKJIAT, ecy OH Ipas!



Jla, 14 pazopuJica J0TJa — 3TO TaK.

Bce cniycTtrs Ha iypHBbIe fejia — 3TO Tak.
Ho He c/IMIIKOM JiM 3J1a XyJla — U TaK

A 3a Bce 3amaTua ¥ mavy!

KTo 3/1eCh TOJILKO HE YKOPSJ MEHS,

KTo 6ecnnyTCTBOM He monpekKaJs MeHs,

A BeZib 3TO OTel, 0TOC/IaJl MEHS —

Moui, moJioxkeHo 60orauvy.

Tam s nerko#t fo6bIYEIO0 CTAJ TOTYAC,

Tam 106po cBoe Bce nmoTepsJ TOTYac,

Ho Bezb 5 ke JoMOM He cOexaJsl ToTyac,

A pewmus paboTaTh — U CMOT!

B xs1eBy, re s MecAa1Lbl KpAAy KA —

/1a, co BCAKOW CKOTUHOIO PALOM XuUJ! —
['ne oHO ML cebe A B HarpaAy HaXua —
OnebIT. 3anaccd BOPOK.

W BOT 41 BO3BpalllaloCh Ty/la ONSATh.

TpyaHo kK BopaM yTH — HaBcerja! — onsiThb.
/la Bce Jsiy4liie, 4eM JIUTh 6€3 CThIJIa ONSATh
[lepes Bcemu MOTOKHU cJie3!

A Teneps, oTel, yX0XKy K cebe.

[IpocTy, MaTyllIKa, 1 HANKUIY O cebe...

A obuawl, 6paTen, Houly B cebe,

Ho Tkl Bce ke — moraHbIH Iec.

[lepesod T.YepHblilieBON



THE SONS OF MARTHA

The Sons of Mary seldom bother, for they have inherited that good part;
But the Sons of Martha favour their Mother of the careful
soul and the troubled heart.
And because she lost her temper once, and because she was
rude to the Lord her Guest,
Her Sons must wait upon Mary’s Sons, world without end,
reprieve, or rest.

[t is their care in all the ages to take the buffet and cushion the shock.
[t is their care that the gear engages; it is their care that the switches lock.
[t is their care that the wheels run truly; it is their care to

embark and entrain,
Tally, transport, and deliver duly the Sons of Mary by land and main.

They say to mountains, «Be ye removed.» They say to the
lesser floods, «Be dry.»
Under their rods are the rocks reproved — they are not
afraid of that which is high.
Then do the hill-tops shake to the summit — then is the
bed of the deep laid bare,
That the Sons of Mary may overcome it, pleasantly sleeping and unaware.

They finger death at their gloves' end where they piece and
repiece the living wires.
He rears against the gates they tend: they feed him hungry
behind their fires.
Early at dawn, ere men see clear, they stumble into his terrible stall,
And hale him forth like a haltered steer, and goad and turn
him till evenfall.



To these from birth is Belief forbidden; from these till death is Relief afar.
They are concerned with matters hidden — under the
earthline their altars are —
The secret fountains to follow up, waters withdrawn to
restore to the mouth,
And gather the floods as in a cup, and pour them again at a city's drouth.

They do not preach that their God will rouse them a little
before the nuts work loose.
They do not teach that His Pity allows them to drop their
job when they dam’-well choose.
As in the thronged and the lighted ways, so in the dark and
the desert they stand,
Wary and watchful all their days that their brethren’s days
may be long in the land.

Raise ye the stone or cleave the wood to make a path more fair or flat —
Lo, it is black already with blood some Son of Martha spilled for that!
Not as a ladder from earth to Heaven, not as a witness to any creed,

But simple service simply given to his own kind in their common need.

And the Sons of Mary smile and are blessed — they know
the Angels are on their side.
They know in them is the Grace confessed, and for them
are the Mercies multiplied.
They sit at the Feet they hear the Word — they see how
truly the Promise runs.
They have cast their burden upon the Lord, and — the Lord
He lays it on Martha'’s Sons!



JAETHU MAP®bI

JleTu Mapuu 1eTKo KUBYT, K 4aCTHU OHU POXK/JEeHbl 06J1arou.

A Jletam Map@sbl focTasncs TpyZ U cepALie, KOTOPOMY UYL IOKOH.

U 3a 1o, uTO ynpeku Map¢nl rpewinsl 66114 npes borow,
NpUlleIIUM K Hel,

Jetam Mapuu ciyKUTb LOJ/DKHBI [leTH ee 10 CKOHYAHbA JHEH.

JTO Ha HUX BO BEKU BEKOB IIPOKJIaJKa JOPOTr B )Kapy U B MOPO3,
ITO Ha HUX X0/, pblUaroB; 3TO Ha HUX BpallleHbe KoJieC.

JTO Ha HUX BCerJia U Be3Jie Norpy3Ka, oTIpaBKa Beller U [y,
JlocTaBka 1o cyue u no BoJe /Jlerert Mapuu B JII00YIO TJIyLIb.

«CABUHBCS», — ropé OHU roBopsAT. «Mcue3HU», — OHU TOBOPST pPEKe,
W yepe3 ckasibl NyTH TOPAT, U CKaJIbl IOKOPCTBYIOT UX PYKe.

M Xos1MbI MCYe3al0T C JIULA 3€MJIY, OCYLIAKTCA PeKU 3a NA/bI0 NA4b,
Y106 JleTn Mapuu n0oTOM MOTLJIM B JOPOTE CIIOKOWHO U CJIa/IKO CHaTh.

CMepr CKBO3b I1€pPYAaTKHU UM JICAEHUT I1aJibllbIl, CIJZIETAOIIUE ITPOBO/JA,
AJIYHO 32 HUMH OHa cJeguT, NIoACTeperaeT Be3ie U BCeraa.

A OHM Ha 3ape NOKN AT XKWUJibe, U BXOAAT B CTPAIIIHOE CTOMJIO K Hefl,
" AOTE€MHAa YKPOIIAOT €€, KdK, B34B Ha dPKdH, YKPOIIAIOT KOHEH.



OT/abiXxa 3HAaTh UM BOBEK HeJib351; Bephl A/ HUX HEJOCTyIeH XpaM.
B Hepa 3eMJiM UX BEJIET CTE35, CBOU aJITAPU OHU CTPOST TaM,
YToO6bI COUMIACh U3 CKBAXXUH BOJIA, YTOOBI, B 3€MJII0 Ha3a yiujs,
CHoOBa nowuJia OHa ropo/ia BMecCTe C KaXK/I01 KaImJeu A0XK/.

OHM He TBepAAT, 4TO ['OCMIOAB CYy/IUT Pa30yAUTh UX NIpeJ

TeM, KaK FralKH CJIeTHT,
OHu He OyOHAT, 4TO ['OCNIO/b MPOCTHUT, OPOCH OHM CJIYKOY KOTZla XOTAT.
W Ha 1aBHO OOXUTBIX IYTAX, U TaM, IZle elle He CTyIaJl YeJOBeK,
B Tpyze v 6ieHbe — U TOJIBKO Tak — JleTr Mapdbl NpOBOAAT BEK.

/IBurasi KaMHH, Bpy06asch B JieC, YTOO c/iesiaTh NyTh IPsIMeN U POBHEH,
Thl BUAMIIL KPOBb — 3TO 3HAYUT: 3/1€Ch Mpolles OJUH U3 ee /leTew.
OH He NPUHAJ MYK paJii BEPbI CBATOM, HE CTPOWJI JIECTHUIY B Hebeca,
OH NpOCTO UCHOJIHUJI CBOU JOJIT MPOCTOM, B 0011i€€E A€/10 CBOH

BKJIa/l BHeCS].

A letssm Mapuu dero kesiaTb? OHU 3HAKOT — aHTeJIbl UX XPAHST.
OHuU 3HaOT — UM AaHa bsiaroaarts, Ha HUX MuJiocepaiba

HallpaBJIEH B3TJIA/L,.
Onu cabimat CJI0BO, CUJAT Y HOT U, 3Has, YTO bor ux 61aroc/ioBuI,
CBoe 6pems B3BasuaM Ha bora, a bor — Ha /leTelt Mapdbl ero B3BasinI.

Ilepesod /1. 3akca



ZION

The Doorkeepers of Zion,
They do not always stand
In helmet and whole armour,
With halberds in their hand;
But, being sure of Zion,
And all her mysteries,
They rest awhile in Zion,
Sit down and smile in Zion;
Ay, even jest in Zion;
In Zion, at their ease.

The Gatekeepers of Baal,
They dare not sit or lean,
But fume and fret and posture
And foam and curse between;
For, being bound to Baal,
Whose sacrifice is vain,
Their rest is scant with Baal,
They glare and pant for Baal,
They mouth and rant for Baal;
For Baal in their pain.

But we will go to Zion,
By choice and not through dread,
With these our present comrades
And those our present dead;
And, being free of Zion
In both her fellowships,
Sit down and sup in Zion —
Stand up and drink in Zion
Whatever cup in Zion
Is offered to our lips!



CHUOH

[IpuBpaTHrku CvOHA
He BeyHO Ha Yacax
CToAT B OpOHe U 1JIeMax
C opyxueM B pyKax,
Ho B cBaTOCTH CHOHA
YBepeHbI BIIOJIHE, —
Cupary creH CuoHa
Wnu y cten CvoHa
CMeroTcd B [TOJIyCHE.

A cTpaxkHuku Baasa
CTpawmarca BCTAaTh U CeCTh,

U pBYT OHH, U MEYYT,
3aTauBasi MECTbD,

KryT xkepTBbI B yecThb Baaua,
['myxoro 60xecTBa;

W xaxzet ctpax Baaua,

U cTpaxzet cTpax Baaia,

W necHu B yecTsb Baasna
3By4aT 6e3 Top>KeCTBa.

Jlonpaem ke 1o CvoHa
3a COBEeCTb, He 3a CTpax,
Bo3sbMeM apy3el ¢ co60t0
M Hamyx MepTBbIX Npax.
/IBa npyxectBa CUOHA
BenaT cBoO60AHBIM HAM
Cectb 1 noecTthb B CHOHE,
BcraTb 1 nogHecTb B CMOHEe
Bokas BUHa K ry6am.

Ilepesod A.lllapanoBou



«NON NOBIS DOMINE!»

Non nobis Domine! —
Not unto us, O Lord!
The Praise or Glory be
Of any deed or word;
For in Thy Judgment lies
To crown or bring to nought
All knowledge or device
That Man has reached or wrought.

And we confess our blame —
How all too high we hold
That noise which men call Fame,
That dross which men call Gold.
For these we undergo
Our hot and godless days,
But in our hearts we know
Not unto us the Praise.

O Power by Whom we live —
Creator, Judge, and Friend,
Upholdingly forgive
Nor fail us at the end:
But grant us well to see
In all our piteous ways —
Non nobis Domine! —
Not unto us the Praise!



NON NOBIS DOMINE!

Non nobis Domine! —
He HaMm xBauia, 'ocniop!
TbMy HedyeCTUBBIX AHEN
Oyam He MOOOPOTh.
Hai nyTh U KpUB, U KPYT,
Besenyro — KaKabIH Liar,
Jlnb TBOM BCEBBILUHUU CY [
Hag Hamy — 3psa4 u 6J1ar.

Ho mazok pabckuit ym,
CTbiay Hamepekop,
Ha CyiaBbI IpasHbIN LIy M,
Ha 3s1aTa rpsa3HbIi cop:
UM pymum npefaeM
U ciyxuMm, Kak 6oram,
Ho BTaiiHe co3Haém:
He Ham xBaJsia, He Ham!

O /IBr>kuTeE b BCETO,
bor, Cynus, Teopewn!
Ot 6sara TBoero
Hawm ypneny, Oten!
Ho B cMyTe Hamux aHeu
Jlal npo3peBaTh cepALaM:
Non nobis Domine!
He Ham xBaJsia, He Ham!

Ilepesod T. KpyxkoBa



«

MY NEW-CUT ASHLAR»

My new-cut ashlar takes the light

Where crimson-blank the windows flare.
By my own work before the night,

Great Overseer, | make my prayer.

If there be good in that I wrought

Thy Hand compelled it, Master, Thine —
Where I have failed to meet Thy Thought

[ know, through Thee, the blame was mine.

One instant's toil to Thee denied
Stands all Eternity’s offence.

Of that I did with Thee to guide,

To Thee, through Thee, be excellence.

The depth and dream of my desire,
The bitter paths wherein I stray —
Thou knowest Who hast made the Fire,
Thou knowest Who hast made the Clay.

Who, lest all thought of Eden fade,
Bring’st Eden to the craftsman’s brain —
Godlike to muse o’er his own Trade

And manlike stand with God again!



One stone the more swings into place
In that dread Temple of Thy worth.

[t is enough that, through Thy Grace,
I saw nought common on Thy Earth.

Take not that vision from my ken —
Oh, whatsoe’er may spoil or speed.
Help me to need no aid from men
That I may help such men as need!



OTECAH KAMEHb

OTecaH KaMeHb — U JIY4YU

B ero riiy6uHax oTKpbIBalo.

[Ipes TeM, Kak TPy/i BepPIIUTh B HOYH,
K Teb6e, o MacTep, s B3bIBal0.

f 3Ha0 — BceM, UTO 5 co3zall,
Tebe, 0 MacTep, g1 0653aH,

1 Ttam, rae g1 Tebe He BHS,

JIULIb 9 ¥ JoJKeH O6bITh HaKa3aH.

U TpyauTCA HanpacHo TOT,

KTo 6e3 Tebs1 ObLI XOTh MTHOBEHbE,
TBoda Pyka meHd BeJieT

K Tebe, yepe3 Te6s — K yMeHbIO.

O, cKkoJIb HaTpy>KeHa JIaZlOHb,
CKOJIb TOPBKY TPOIbI HA BEPLIUHY,
Tbl 3Haelb, Beicekin OroHsn,

Tel 3Haewb, 3amecuBIny [1MHY.

M 4T06 He cMeJiu Mbl 3a0bITh
Jd/ieMa B ObITUM YOOTOM,

Trl yuuiub B fesie borom 6b6ITh
1 yesoBexkoM nepen borom.



B ¢pynzmameHT XpaMma, B 001UN pAL
CBOM KaMeHb CTaBJIIO — U HEMEID:
JlI0BOJIbLHO MHE, YTO ObIJ1 MOM B3TJIs1 ],
Heo6uum Musoctbio TBoero.

Tak 6y/ib CO MHOIO U BJaJiel —
Y1006, BbIOpAB BEPHYIO LOPOTY,
He >xas1 1 moMo1u JItoieH,

Ho npuxoaua um Ha mogMOTy.

Ilepesod C.CrenaHoBa



«BY THE HOOF OF THE WILD GOAT»

By the Hoof of the Wild Goat uptossed

From the cliff where she lay in the Sun
Fell the Stone

To the Tarn where the daylight is lost,

So she fell from the light of the Sun
And alone!

Now the fall was ordained from the first

With the Goat and the Cliff and the Tarn,
But the Stone

Knows only her life is accursed

As she sinks from the light of the Sun
And alone!

Oh Thou Who hast builded the World,

Oh Thou Who hast lighted the Sun,

Oh Thou Who hast darkened the Tarn,
Judge Thou

The sin of the Stone that was hurled

By the goat from the light of the Sun,

As she sinks in the mire of the Tarn,
Even now — even now — even now!



C PACKAJIEHHOH HA COJIHLE CKAJIBL...

C packaJieHHOW Ha COJIHIIe CKaJlbl,
Pe3BbIM KO3bMM KOIBITOM 3a/I€T,
PyxHyJs KaMeHb
B ropHbId IpyA — Cpefj0TOYHE MIJIb],
W Ha fHO, rie TepdeTcd cien,
KaHyJs1 kaMeHb.

JTo BCe ObLJIO MpeipenieHo —

WU ypap, 1 nafeHbe, 1 Mpak:
3HaJl 11 KaMeHb,

YT0 eMy yroroBaHo JHO

M 4TO XU3Hb €ro KOHYUTCS TaK?
3HaJs1 Obl KaMeHb!..

Tel, 0 KameHMK TBepAU 3eMHOU!

Ts1, Ipe kKeM Mbl JO/IXKHbI ObITH PABHbI!

ThbI, KEM cBeTOY HeOeCHBIH 3axKeH!
Paccynu e —

B 4eM OH rpeiueH, 4YTO NPOKJIAT TOOOU

W, HU3BEPIrHYT Ha JHO C BBILIWHBI,

B 6ecripocBeTHOCTb HaBeK MOTPYKEH,
Onyckasicb BCce HUXKe U HUXKe?..

Ilepesod W. KomapoBou



IF

If you can keep your head when all about you
Are losing theirs and blaming it on you,
If you can trust yourself when all men doubt you,
But make allowance for their doubting too;
If you can wait and not be tired by waiting,
Or being lied about, don’t deal in lies,
Or being hated, don’t give way to hating,
And yet don’t look too good, nor talk too wise:

If you can dream — and not make dreams your master;
If you can think — and not make thoughts your aim;
If you can meet with Triumph and Disaster
And treat those two impostors just the same;
If you can bear to hear the truth you’ve spoken
Twisted by knaves to make a trap for fools,
Or watch the things you gave your life to, broken,
And stoop and build 'em up with worn-out tools:

If you can make one heap of all your winnings
And risk it on one turn of pitch-and-toss,
And lose, and start again at your beginnings
And never breathe a word about your loss;
If you can force your heart and nerve and sinew
To serve your turn long after they are gone,
And so hold on when there is nothing in you
Except the Will which says to them: «Hold on!»



If you can talk with crowds and keep your virtue,
Or walk with Kings — nor lose the common touch,
If neither foes nor loving friends can hurt you,
If all men count with you, but none too much;
If you can fill the unforgiving minute
With sixty seconds’ worth of distance run,
Yours is the Earth and everything that’s in it,
And — which is more — you’ll be a Man, my son!



3ANOBE/b

Bnage# cobout cpei TOJNbI CMATEHHOU,
Tebs knAHyLEeN 32 CMATEHbE BCEX,
Bepb caM B ce6s, Hanepekop BcesieHHOW,
1 MaJsi0BEpHBIM OTIYCTH UX FPeEX;
[IycTb yac He npOOUIT — KU, He yCTaBas,
[lyCcTb JTYT JDKELbl — He CHUCXO/JHU [0 HUX;
YMel npoliaTh U He KaXKUCh, IpoLLas,
BesukoaymHen U Myapeu Jpyrux.

YMel MmedTaThb, He CTaB paboOM Me4TaHbs],

W MBICJIUTB, MBICJIK HE 000XKECTBUB;
PaBHO BCcTpeyail ycrex U NopyraHbe,

He 3a6bIBas, 4TO UX r0JiOC JIKUB;
OcTaHbCA THX, KOTZa TBOE e CJI0BO

KaseuuT niyT, 4TOO6 yJI0BJISATB Y OB,
Korpa Bcsl )kM3Hb pa3pyllieHa U CHOBA

Te1 fo2KeH Bce BOCCO3/1aBaTh C OCHOB.

YMel n10CTaBUTh, B paJJOCTHON Hazex/e,
Ha kapTy Bce, Y4TO HAKOIUJI C TPYZOM,
Bce npourpaTh U HUIIMM CTaTh, KaK Ipex/e,
1 HYKOTr/ja He [10KaJIeThb O TOM.
YMell npUHYAUTH cepAlie, HEPBbI, TEJO
Tebe ciykuThb, KOTZ|a B TBOEU Ipy U
YxKe [aBHO BCe IIyCTO, BCe Cropesio
U Tonbko Bouig rosopurt: «Maul»



OcTaHbcs NPoCT, beceays € HapsSMH,
OcTaHbCH YecTeH, TOBOPA C TOJIIOW;

Byab npsaM U TBep/, C BparaMu U [py3bsMH,
[lycThb BCe, B CBOM 4ac, CYUMTAIOTCA C TOOOH;

HanoJsiHu cMBICJIOM KaXXJj0e MITHOBEHbE,
YacoB v fJHEN HEYTOMUMBIN Oer, —

Torza Becb MUpP ThI IPpUMellb BO BJIaJIEHbE,
Torpga, Mmoi1 cbIH, ThI OyAelb YesnoBek!

Ilepesod M. JIo3uHCKOTO



THE FABULISTS

When all the world would keep a matter hid,
Since Truth is seldom friend to any crowd,
Men write in fable, as old ZAsop did,
Jesting at that which none will name aloud.
And this they needs must do, or it will fall
Unless they please they are not heard at all.

When desperate Folly daily laboureth
To work confusion upon all we have,
When diligent Sloth demandeth Freedom’s death,
And banded Fear commandeth Honour’s grave —
Even in that certain hour before the fall,
Unless men please they are not heard at all.

Needs must all please, yet some not all for need,
Needs must all toil, yet some not all for gain,
But that men taking pleasure may take heed,
Whom present toil shall snatch from later pain.
Thus some have toiled, but their reward was small
Since, though they pleased, they were not heard at all.

This was the lock that lay upon our lips,

This was the yoke that we have undergone,
Denying us all pleasant fellowships

As in our time and generation.
Our pleasures unpursued age past recall,
And for our pains — we are not heard at all.
What man hears aught except the groaning guns?



What man hears aught except the groaning guns?
What man heeds aught save what each instant brings?
When each man's life all imaged life outruns,
What man shall pleasure in imaginings?
So it hath fallen, as it was bound to fall,
We are not, nor we were not, heard at all.



BACHOITUCI bI

Kor/i1a HUKTO pacKpbITh He CMeEeT POT,
Korpga Tosmne g0 UcTUHEBI HET fena,
J3010B Jlap B HacCJeJJHUKaX KUBET,
M 6acHU HaJl JIIOIbMU CMEIOTCS CMeJIO.
Ho 6acHonuclbl coO3HaBaTh JOHKHBI —
KoJib HenpUATHBI, 3HAYUT, HE CJIbIIIHBIL.

Korpa pactet beayMbe Kaxk/ibl1 I€Hb,
Cpeaib Xxaoca HaKalJuBas CUJy,
U rubenu CBob60abI KaxkaeT JleHb,
U opapl CTpaxa YecThb BeAyT B MOTUJY,
W B 4epHBbIX Yac KpylLIeHUs CTPaHblI,
KoJib HeNMpUSATHBI, 3HAYUT, HE CJBILIHBIL.

Jlpyrue JbCTAT — U B TOM /JIJIs1 HUX €CThb MPOK,
Jlpyrue TpyasaTca — AJis Jydlieu 101y,

A 3THUM JM1Ib ObI PENOAATH YPOK,
CnacTtu oel oT Heu306eKHOM 6OJIH.

W yeM 3a Tpy/1 OHM HarpakJeHbl?

Kak HU cTapa/iuch, He ObLIU CJBIIIHDI.

JloHeccd M 10 HAaC KOra-To 30B,

MbI HA nJ1eYU cebe B3BaJIMJIM OpeMs,
Y oTkasanuce 0TO BCexX JJapoB,

Yo npeasiarasiv HaM Jipy3bsl U BpeMs,
Tenepb TOMAT HeCOBIBIIKECS CHBI.
M3My4UBIIUCH, MBI BCE YK€ HE CJIbILIHBIL.



YTo K CABIIIHO, KpOMe IPOX0Ta rpaHar?
Y 4TO BakHee JaHHOTO MTHOBeHbs?
Tomy, KTO xKH3HBI COOCTBEHHOM 6Orar,
E/iBa Jib HY>KHBI I1JIOJ{bI BOOOpakeHbs!
Tak cy»/jeHo0 — 3/ieCb Halllell HeT BUHbI —
Kak npex/ie, Mbl U HbIHY€ He CJIBIIIHBL.

Ilepesod M. Kapn



THE APPEAL

IF I HAVE GIVEN YOU DELIGHT
BY AUGHT THAT I HAVE DONE,
LET ME LIE QUIET IN THAT NIGHT
WHICH SHALL BE YOURS ANON:

AND FOR THE LITTLE, LITTLE, SPAN
THE DEAD ARE BORNE IN MIND,
SEEK NOT TO QUESTION OTHER THAN

THE BOOKS I LEAVE BEHIND.



ITPOCbBA

110 BKYCY ECJIM TPY]] BbLJl MOH
KOMY-HUBY/Ib U3 BAC,

1yCTh BYJ]Y CKPBIT 4 TEMHOTOH,
YTO K BAM IIPUJET B CBOH YAC,

U, IAMATb 050 MHE XPAHA
O/IMH KOPOTKHH MUT,

PACCIIPALLIMBAHUTE ITPO MEHA
JIMIIb Y MOUX )KE KHHT.

Ilepesod Bsauy. Bc. UBaHOBa



KOMMEHTAPHUU

Penbsipg Kunaunr (1865-1936) nucan cTuxu Ha IPOTSP)KEHUU BCel cBoe
»KU3HU: ]aThl CO3/JAHUSI MHOTHUX CTUXOTBOPEHUH, BOILIE/IIMX B 3TOT COOPHUK,
paszessieT TPUALLATB-COPOK JieT. TeM He MeHee, IPU ero COCTaBJIEHUH ObLIO
peleHo 0TKa3aThbCs OT XPOHOJI0TUYecKoro npuHnuna. s Kuniunra,
TBOPYECTBO KOTOPOTO MaJI0 MEHSIJIOCh C FT0JjJaMU (0 YeM MbI IONBITAJIUCh CKa3aTh
B IPeIMCJIOBUH ), BCEria ObIJI0O HECKOJIbKO BaXKHENUIMX TEM, K KOTOPbIM OH He
ycTaBaJ Bo3BpalaTbcsi. COOTBETCTBEHHO, 3Ta KHUI'a COCTaBJ/IeHA 110
TEMaTU4YeCKOMY NPUHLUIY. MbI IONBITA/IMCh OTPA3UTh BECh CIEKTP UHTEPECOB
KuniuHra-nosTa, y/iesiuB, 6bITb MOKET, MEHbILIe MeCTa IPUBBIYHbBIM /IJI1 PYCCKOT0
yyTaTess CONAATCKUM 6aJiyiafilaM, 3aTO NpeCTaBUB ero MeHee N3BECTHbIE
MaCOHCKHE U UCTOPUYECKHE CTUXOTBOPEHHUS.

Bblsia y Hac elle o/iHa 11eJib: Mbl XOT€JIM I0Ka3aTh CTAHOBJIEHUE TPAAULIUU
nepeBo/ia KunJyinHra Ha pyccKui si3blK, NpeJCTaBUTh Te NepeBO/ibl, KOTOPbIE HE
TOJIbKO cpOpMUpOBaId 06pa3 KunsuHra y pycckoro 4uTaTeJisi, HO 1 OKa3aJu
(BbICLIAsA YecTb AJ1d epeBouYMKal) onpesiesieHHOe BJAUSHUE HAa Pa3BUTHE PYCCKON
M033HUH.

XoTs1 3HayeHre XPOHOJIOTUH [JIsl KUIIJIMHTOBCKOM 1M033UU HE 0COOEHHO
BEJIMKO, BCE YK€ Mbl COUJIM HY>KHbIM YKa3aTb, B KAKYI0 KHUT'Y CTUXOB OH BIIepBble
BKJIFOUMJI TO UJIK UHOE CTUXOTBOpeHUe. Kaxk/1as U3 3TUX KHUT NOABbITOXKUBaJa
onpejieJleHHbIN epruo/ B TBopuecTBe KunsimHra-noarta. B Hal cO0pHUK BOIIU
CTUXOTBOPEHUS M3 BCeX MO3ITUYECKUX KHUT KuminHra, KpomMe caMoii nepBod —
«/lenapTameHTCcKUe neceHKu» (Departmental Ditties, 1886). BoT nepeyeHb 3TUX
c6opHUKOB: «KazapMeHHble 6as1aabl U Apyrue ctuxu» (Barrack-Room Ballads,
and Other Verses, 1892), «Cemb Mmopeii» (The Seven Seas, 1896), «I1aTb Hapo10B»
(The Five Nations, 1903), «IIpomexxyTok» (The Years Between, 1919).

MHorue cTuxoTBopeHus KumninHra Bouiu B ero nposy. s aTux
CTUXOTBOPEHUH MbI laeM Ha3BaHUs PAaCcCKa30B U KHUT, B COCTaBe KOTOPbIX OHU
HaxoAATCs. Mbl IPUBOJMM 3/1€Cb CTUXOTBOPEHUS U3 CJIEAYIOIUX TPO3andeCKUX
kHUT: «[IpocTbie pacckassl ¢ rop» (Plain Tales from the Hills, 1888); «Ku3ub gaet
dopy» (Life's Handicap, 1891); «MHorue nombicabl» (Many Inventions, 1893);
«Kuwura Jlxxyuraeit» (The Jungle Book, 1894); «Bropas Kuura /lxxyuraei» (The
Second Jungle Book, 1895); «Kum» (Kim, 1901); «Ilak ¢ xosnma Ilyka» (Puck of Pook’s
Hill, 1906); «Harpaas! u uyaeca» (Rewards and Fairies, 1910); «McTopusi AHTJIUN»



(History of England, 1911), HanucaHHas g AeTel KunsimHroMm coBMectHo ¢ Y.
dnetuyepoMm; «PasHoobpasue TBapeu» (A Diversity of Creatures, 1917); «IIpuxoabl
u pacxozpl» (Debets and Credits, 1926).

Kpome Toro, KunjimHr noAroToBUJI HECKOJIbKO MOJHBIX COOpaHUU CBOUX
CTUXOTBOPEHUH, KyJla HEKOTOPbIe IPOU3Be/leHN S BKJIYHUJI BIIepBble. JTH
COOpPHUKHU ObLIM U3AaHbI B 1919, 1927 1 1933 rT.

['OTOBA 3TM KOMMEHTApHH, aBTOP ONMPAJICA Ha paHee ONyOJIMKOBaHHbIE
KOMMeHTapuHu A. A. /loMHYHA K 1jeJIOMy pAAY CTUXOTBOpeHUW KunauHra,
NpuBeJieHHbIE B cieAyonux usganusax: R. Kipling. Poems, Short Stories. Moscow,
1983; P. Kunuiunr. Pacckassbl, ctuxorBopeHud. JI., 1989; a Takke Ha KOMMEHTapUU
B kHure The Complete Barrack-Room Ballads of R. Kipling, Edited by Charles
Carrington. L., 1974.

Eme oHO 3aMedaHue 0011 ero CBOMCTBA: B CTUXaX KuIjiMHra Bo MHOXecCTBe
pa3bpocaHbl IBHbIE U CKPBIThIe OMOJIeCKH e [UTAThI; B HAIMX KOMMEHTAapHUAX
Be3/le, KpoMe CllelMaJIbHO OTOBOPEHHBIX CJy4yaeB, bubsinsa uuTupyercs B
CUHOJAJIbHOM IlepeBo/e.

C.19
F'omep Bce Ha cBeTe JiereH/bl 3HaJI... — BcTynuieHue k nukiay «KazapMmeHHble
6ass1aZibl» B COOpHUKeE «CeMb MOpemn».

C.22

[locBsameHue K «KazapmMeHHbIM 6a/1agam». — ITo «[locBsieHne»
npejBapsijio U3ZlaHve cbopHuKa «KazapMeHHble 6aJ/1a/ibl U IPYTUE CTUXUY,
BhileAliee B 1909 r.

Jessamb 602uHb — My3Hbl.

A3paus — aHres CMEPTHU B MyCYJIbMaHCKOM TPaJULIUHU.

C. 26

BaoBa u3s Bunasopa. — llukn «KazapMeHHble 6an1aab» B COOpHUKE
«KazapmeHHBble 6as1azbl U Apyryue CTUXUY.

Bdosa u3 BuHdzopa — kopoJieBa Buktopus (1819—1901; uapcrBoBaja ¢ 1837
r.). C apcTBoBaHUEM KopoJieBbl Buktopuu, «BnoBbi» (0oHa oBaoBesia B 1861 1.),
CBfI3aHa lieJias 310Xa, Ha3blBaeMas 1o Tpaaunuu «BukropuaHnckom». [1o ciyxam,
«BnoBa» (Tak KUnJIMHT Ha3blBasl KOPOJIEBY U B APYTUX CBOUX OaslyiaZilax U
pacckasax) 6bl1a HeCKOJIbKO IIIOKMPOBAaHA, TO3HAKOMHUBIIKCH C 3TON HEOObIYHOU
«OI0M».

BuHd3op, TouHee, BUHA30pCKUM 3aMOK — 3aropo/iHas pe3u/leHIUs
aHIJINMCKUX KOPOJIEeN.

Hawell noxcu pasmax... — XapaktepHas 1y KunavHra MacoHckas Mmetadopa
— CpaBHeHHe BbpuTaHCKOM UMIIEPUU C MACOHCKOU JIOXKEU.



Bosbmucw kak [lasud-ncaamonesey / 3a Kpuiabs 3apu... — [lapadpas us
[Icantupu: «Bo3bMy JiK Kpbl/Ibsl 3apH U NlEpeCce0Ch Ha Kpar Mopsi: U TaMm pyka
TBost noBeeT MeHs, U yepKUT MeHs JecHula Tros.» (Ilc., 138: 9-10).

3a ux kpacHwlli Hapsid... — BoTk 10 aHT/10-6ypckoi BokHbI (1899 — 1902)
aHTJIMKCKYE COJIAAaThl TPAAUIMOHHO HOCUJIU KpacHble MYHUPBI.

C. 30

Ilpa3gHuk y BaoBbl. — Lluki «KazapmeHHble 6asiaZibl» B COOpHUKE
«KazapmeHHBble 6a1azbl U Apyryue CTUXUY.

Bdosa. — CM. Bblllle, KOMMEHTApUX K CTUXOTBOpeHUI0 «BroBa u3 Bunazopa».

C. 34
Mapu «XumHbIX IITuny. — Hukia «KasapMeHHble 6a/y1aZbl» B COOPHUKE
«CeMb MOpen».

C. 38

b1k, — Luka «CongaTckue necHU» B cOopHUKe «II9Tb HApOZO0B».

JTO nepeBOJ, CTUXOTBOPEHUS, KOTOPOE B OpUTMHAaJIe Ha3bIiBaeTcA «Boots»
(«bammaku»), — caMblii 3HAMEHUTBIH, HapAAY ¢ « TOMJIMHCOHOMY, U3
6/1MCTaTe/IbHBIX IepeBO/0B 033X KUNJIMHTra, BeINOTHEeHHbIX Ao OHOILIKOBUY-
AupiHa (1897—1935), yuenunei 'ymusneBa u JIo3uHCKOTO.

Omnycka Hem Ha 8oliHe!.. — lluTaTa u3 Ekkyecruacta. KunjivHr Bo3Bpaijaet
OYKBaJIbHbIM CMBICJI CJIOBY «BOMHa» B OM0OJIEUCKOM CTHXE, I0JIb3YSCh TEM, UYTO B
aHTJIMKUCKOU Bubsinn 3TO MecTo nepeBeieHO0 AOCJA0BHO. Mex 1y TeM,
COOTBETCTBYIOUIMMN CUHOJAJIbHBIN IEPEBO/, 3BYYUT TaK: «A HET U30aBJIEeHUS B
3TOM 60pb0OE», YTO BEPHO MO CMBIC/LY, HO OY€Hb JjaJIeKO OT TOTO aCCOLLMaTUBHOTO
psAZia, K KoTopoMy obpaiaetcad Kunausr. [[puBoguM 3TOT CTUX B HOBOM,
dustonornyecku ToyHoM nepesogie U. M. /lbikoHoBa: «HeT yesioBeka Ba1acTHOTO
Haz BeTpoM, — / YaepxaTb ymemwuiero Betep, — / U HaZ, cMepTHBIM 4acOM HET
BaacTy, / U oTnycka HeT Ha BoMHe, / U He BBIpy4YUT HedyecTHe HedyeCTUBLA.»
(Exk., 8: 8).

C.42

Bpopa Ha peke Kadya. — llukn «KazapmMeHHble 6an1aabi» B COOpHUKE
«KazapmeHHBble 6a1azpl U Apyryue CTUXUY.

Cronuna Apranucrana — ropog Kabysn — pacnosioxkeH Ha peke Kaby,
nputoke Uuzaa. B 1879 r., Bo BpeMsa Bropoit Aurio-adpraHckoi BoiiHbl (1878—
1880), Kabys1 6b1s1 B34T U pa3pylleH aHTJIMACKUMMU BoMCcKaMU. B ocHOBe 3Toro
CTUXOTBOPEHUS — peasIbHOE COObITHE: HEOKUJAHHBIM TaBOJOK Ha peke Kaby.
nory6us opunepa u 46 congat 10-ro rycapCkoro mnoJika, NbITaBIIMXCS
dopcupoBaThb 3Ty peky 31 mapTta 1879 r.



C. 46

buiaxu. — llukn «KazapMeHHble 6an1aabp» B coopHuke «KazapMeHHble
6asy1aZibl U Ipyrre CTUXU».

JleicTBUEe CTUXOTBOPEHHUS MPOUCXOAHUT B cToamLe Upsianauu — Jlyosaune. 1o
BOCIIOMHWHAHUSIM COBPEMEHHHUKOB, ’KECTOKHE APAaKU MEX/Y COoJIJaTaMU
pacKBapTUPOBaHHBIX B JlyOJIMHE aHTJIMUCKUX U UPJIaH/ICKUX YacTeu ObLIU
cepbe3HOU MPo6JieMOH, MOTPeObOBaBIlIEN BMelIaTeAbCTBA BJIACTEH.

Cuneep-cmpum — yauua B JlybsiuvHe.

«Cunau! I'pa3Hble ckombl!y — upaaHdysbl HamM Kpuyaau, / A Mbl Kpuuaau
«Tpycoit!» um... — CMbICJ 3TON IepedpaHKU BOCXOAUT KO BpeMeHaM BoccTaHus
Cunaes (1857—1859) (Ty3eMHbIx congat B bputanckoit Uuanu). CiuTanock, 4To
MpJIaHZCKHYeE MTOJIKU NIPOSABUJIM Ce0s TOrZja He JIy4IIMM 06pa3oM, a B aHTJIMUCKOU
KaBaJIepUH ObLJIO MHOTO 1€3EePTHUPOB.

C.50

Tommu. — lukin «KazapmeHHble 6a1aap» B coopHuke «KazapMeHHble
6aJy1aZibl U Ipyrre CTUXU».

«Tommu AmKuHCc» — NPO3BULILE aHIJIMMCKOTO COJIjaTa CO BpeMeHHU
HanoJIeOHOBCKUX BOHH. [lo npesaHuio, Takoe UMs U paMUIMIO BITUCAJ
aHTJIMACKUI MOJIKOBO/EL, repLior BeJIJIMHITOH B COCTaBJIEHHbINA UM 06pasel AJs
3aMoJIHEHUS COJIAATCKUX JOKYMEHTOB.

C. 54

Jdennu iluBep. — lukn «KazapMeHHble 6as1afbl» B cOopHUKe «KazapmeHHbIe
6aJy1aZibl U IpyTrUe CTUXU».

JdTa caMas 3HaMeHUTas U3 COoJNJAaTCKUX O6asazs KunjimHra puTMudecku
BOCIIPOU3BOAUT aHIJIMHCKYIO YJMYHYI0 ecHI0 «Mopsk busu 3anyaa» (Barnacle
Bill the Sailor).

C. 58

IMymkapu. — Luka «KazapmeHHble 6aiazbl» B cOOpHUKe «KazapMeHHbIe
6asy1aZibl U Ipyrre CTUXU».

Tym 2opdocmb Bpumanckoii Apmuu, ece ay4uiee, ymo 8 Hell ecmb, — mcc, mcc!
— «Tcc, TCc...» — KpUK, KOTOPbIM Ha BocToke noAToHAOT My.J1a.

Jlywaes u Hazy cmsau, ¢ agppudues couau cnecw... — IMeroTcs B BUAY NJIEMEHA,
OKa3saBLlIHe CUJIbHOEe CONPOTUBJIEHWE OPUTAHCKUM BOMCKaM BO BpeMA
KOJIOHHAJIbHBIX BOHH. Jlyliau (Jiydyasu) — 6aHTYsI3bIYHBIA HAPO/, B 10XKHOU
Adpuke; Hary (Hara) — ropupbl ceBepo-BOCTOYHOU UHMK U conpeieIbHBIX
paiioHOB BupMbl; appuaUu — 0ZjHO U3 NYIITYHCKUX NJieMeH AdpraHucraHa.



C.62

CospaT ¥ MaTpoc 3a04HO. — Llukn «KazapMeHHbIe 6an1aibl» B COOPHUKE
«CeMb MOpen».

Paccka34uk, nbITasgCb 00bACHUTb NPOMEKYTOUYHOE MOJIOXKEHUE MOPCKOM
IeXOThI, KOBEPKAET B IyXe HAPOJAHOW 3TUMOJIOTHH CJIOKHbIE UHOCTPAaHHBIE CJIOBA,
HanpuMep, AypoMPpOAUT, TYCbMOIOJIUT U T. 1.

...8 X/1510b ¢ noslyroma n.egad... — C MoJyrTa, TO eCTb C KOPMOBOM HAZ[CTPOUKU
KOpaobJis.

...y Hawel Bdogbl... — CM. KOMMeHTapu# K CTUXOTBOpeHUto «BaoBa us
Bunazopa» (C. 369).

..udmu ¢ «bupkenxedom» Ha oHo... — B 1852 r. y 6eperos l0xxHol APpurku
NoTepIneJio KpylleHue aHIJIMKkcKoe cyAHo «bupkenxen». YToObI yaep>KaTh ero Ha
IJIaBY U BBIMTPATh BpeMs JJisl ClIaCeHUs KEeHILUH U JleTel, MOPCKHE MeXOTHUHIbI
IIOCTPOMJIMCDH Ha I0Te U TaK, B CTPOIO, YIIJIK BMeCTe C CyJHOM Ha JIHO.

..kmo «Bukmopuw» wen svipyyame... — B 1893 r., cnacas notepneBIInM
KpylleHUe (pJiarMaH aHTJIMUCKOTO0 guioTa «BUKTOpHA», MOpCKHE NeXOTHUHIbI
OpOCHINCh 3a/pavBaTh llepebOPKU BONPEKHM IPUKa3y NOKUHYTH cyAHo. [louTu Bce
COJAAThl U 0puLephbl, y4aCTBOBABIIKE B 3TOW HEYZJAYHOM MONBITKE COACTH
«BuKTOpUIO», IOrN6/1M BMECTE C HEM.

C.67

U Bocxumarthbcd... — Lukin «KazapmenHsble 6aiaabsi» B coopHuke «CeMb
MOpemn».

..MlHAyc noem: «Xam dekxma xaii». — «CMOTpPIO», BO3TJIac BIIEPeACMOTPSIIETO
MaTpoca-uHAUHUIA.

..Kak ogpuyepd / Ha wkanyax npogosxcarom dam... — lllkaH1 bl — LieHTpaJsibHas,
napa/ZiHag 4acTb BepXHel Najyobl BOEHHOT 0 KOpaobJifl.

..['opbyuuti AdeH... — BysikaHuueckue cKaJibl AJleHa — I0ro-3anajHou
OKOHEYHOCTHU ApaBUKCKOTO MOJYyOCTPOBA — 3aMeTHbIM OPUEHTUD B OKeaHe Ha
nyty u3 Uuauu B EBpony dyepes Cysu.

IIponavin s mumo smux ckaa / lllecmos 1em Hazad... — B 1881 r. cpok ci1yk0bI B
AHTJIMKUCKOW apMHUHM ObLJI OTPAaHUYEH IEeCThI0 TOJAAMU.

C.73

IlecHa 6aHaXkK0. — «CeMb MOpen».

Maadwuti cbiH npoiidem no 2opbkoMy nymu... — [1o aHTJIMHACKOU TpaguIun
4acTo BCe UMYIIECTBO HACJe0BaJl CTApLIKUH CbIH, a MJIaJllIMe — OTHPABJISIJIUCH B
KOJIOHUH.

lomHuwb necHio «/JocoHHU, 20e meoil cyHdy4yok?» — VMeeTcs B BUAY
MOMyJIsipHAs aHTJIMHCKast HapoAHas necHs «/PKOHHU-KPUBOHOXKa» (Johnny
Bowlegs).



..npompybums 8 PosaHdo8 poez... — PosaHj — repou ctrapodppaHily3CKOHU
anu4ecKoi moamsbl «IlecHb 0 PostaHzie» — TPyOUT B pOT Iepej; CMEPTHIO BO BpeMs
HepaBHOM GUTBBI C MaBpaMu B PoHceBasibckoM yuiesbe. «IlecHb o Posange» —
TMMH NOpa)XeHH1o, 60Jiee CJIaBHOMY, YeM Jirobad nobena.

U I'epmec He 3ps1 depican ee 8 0z2He... — ['epMec — B peBHErPEYECKOH
MHUQPOJIOTUU GOTr-TOKPOBUTEJIb JJOPOT, TOPTOBJIM U IJIyTHeN. B MutasieHuecTBe OH
YKpaJ y AnoJiJioHa KOPOB U, YTOObI 33106pUTh CTPEJIOBEP:KLA, CMACTEPUIT AJ1s
Hero 13 NaHUps Yyepenaxu NepByl0 Ha CBETE JIUPY.

A — neaH 6e30yMHo1U Hcu3HU... — [lean — B /lpeBHel ['peniun — ruMH
AnoJiioHy, no3/iHee — BOOOIIe XBa/IeOHbIA TUMH.

Lenvto [lenoc — Jlumepuk... — Ha octpoBe [lesioc B IreliCKOM MOPE, COTJIACHO
mudy, poauicsa 6or AnosnoH — kudapes U nokposutesb Mys. Upianackui
ropoj JIuMepuK NpocaaBUiICs CBOUMU KOPOTEHbKUMHU 3aCTOJIbHBIMU NECEHKAMHU
— «JIMMEPUKaMU», CBOET0 poJia «4acTyIllKaMu». BocieacTBUM TMMEPUKU CTAIH
0c0060¥ GpOPMOU aHTJIMHCKOW OMOPHUCTUYECKOU MMO33UHU, CO CTPOTO
OpPraHM30BaHHOW YeTbIPEXCTPOUYHOU CTPOPOM U CBOEOOpa3HON pUPMOBKOU.

C.79

MapueM K mopr. — Llukn «KazapMeHHbIe 6as1azibl» B COOPHUKE
«KazapMeHHble 6a1a/ibl U APYTUE CTUXUY.

[llecmb 200k08 mpy6usu mol... — CM. KOMMEHTapUM K CTUXOTBOPEHUIO «1
BocxuaTthbes...» (C. 374).

Bou «Manaabap» y nupca, u «/[xcamnep» moxe mam... — «Manabap» u
«/lkamMnep» — TpaHCIOPTHbIE Cy/ia, KypcupoBaBlive Mexay [lopTcMmyToM u
Bom6eeM. OHU focTaBsAaAM B UHHMI0 HOBOGPAHLIEB U OTBO3UJIM B AHTJIUIO
J1eMOOUJIM30BaHHbIX COJIAAT.

He mo umo Ha Xatibepe yxcdamb... — XalbepCKUU MPOX0J, — eCTeCTBEHHbIE
BopoTa u3 bpurtaHnckoii UHauu B ApraHucraH, MecTo 60€B BO BpeMs aHIJIO-
adpraHCKUX BOWH M MOTPAHUYHBIX CThIYEK MEX/ly BOWHAMU.

C. 83

IunauHr B AeHb. — Llukn «KazapMeHHbIe 6ainazibl» B COOPHUKE
«KazapmeHHBble 6a1azbl U Apyryue CTUXUY.

['epoil CTUXOTBOPEHUA MOJy4YaeT XOTh U IPOIIOBOE MOCOOMeE, IUJIJIUHT B J1EHB,
HO Bce Ke 60Jiblile, YeM PsI0BOM 3anaca (MM IJIaTUJIM YEThIPe MeHCa B 1E€HD),
IIOCKOJIbKY B CBO€ BpeMs JOCJIY>KHUJICA [10 3BaHbs CTapLIEro cep>KaHTa.

IIpowen s 6 wuHeau u3 /ludca 8 Jlaxop / llewasap u JlakHy... — JInjic — ropoz
Ha ceBepe AHryuy; Jlaxop, [lemaBap u JlakHy (J/lakxHay) — ropo/ia Ha ceBepe
BpuTtaHckoy UHAuY, B HacTodllee BpeMs NepBble 1Ba — HAa TEPPUTOPUH
[TakucTaHa, nocaegHu — B UHAMU.

...no caedy 2asu... — 'a3u (apab., OT «raza» — BoeBaTb) — y4YaCTHHUK ra3aBara,



TO eCTb PEeJIMTMO3HON BOUHBI MyCyJIbMaH NPOTUB «HEBEPHBIX».

C. 87

Manpaanan. — Llukn «KazapmeHHble 6as1azbl» B COOpHUKe «KazapMeHHbIe
6asy1aZibl U Ipyrre CTUXU».

OfHO U3 caMbIX ONYJIAPHBIX CTUXOTBOpPeHMU KuniinHra, Bbi3BaBLIee
MHO>KeCTBO NOJpaXKaHUH U Nepelle/liee B ¢OJbKJIOP.

Uctopuyeckuil $OH CTUXOTBOPEHUSI — AHIJIO-OMpMaHCcKas BoiHa (1885—
1886), B x0/1e KOTOPO aHIJIMICKKE BOMCKA 3aXBaTUJ/IM TOTJAIIHIOK CTOJIULLY
Bupmel ropog Manpanai. KunavHr no6bsiBas B bBupMe BCKope nocjie OKOHYaHUs
3TOH BOMHBI, B 1889 r.

..I'de cyda cmosim y ceatl, / Cavlwuwb, wienarom Koseca u3 PaHzyHa 6
MaHdanaii? — 3aBoeBaHuo BepxHelt BupMbl cnoco6cTBOBaJIa MOIIHASA
aHrJIMMcKasa GpoTUIMd, KypcupoBaBuiasa 1o peke UpaBagu Mmexxay PanryHom u
ManpanaeM. PaHryH — MOpCKOM M pe4yHOU NOPT B JlesibTe peku UpaBagy, eHTp
BpuTaHckolu bupmel ¢ 1862 r.; ¢ 1948 r. — cTosMia He3aBUCUMOW BUPMBI.

Cynu-Enam 386amb de840HKY, ums yapckoe y Hell! — Cynu-Ejnat — ums
nocJjenHer KopoJieBbl BUpMbI, KOTOpas BMeCcTe CO CBOUM My:KeM KopoJsieM Tubo
noTepsijia NPecToJ1 B pe3y/ibTaTe AHIJI0-OMPMaHCKOW BOWHBI.

..KaK Xamu J1ec c2pyxcarom Ha peke... — XaTH (XaTxu) — c10H. KunauHr
IIMPOKO MCIO0JIb30BaJ B CBOEM TBOPYECTBE aHIJIO-UHAUWCKUU )KaproH, B KOTOPbIX
BOILIJIM CJI0BA U3 Pa3HbIX Hapeyur UHauN.

Ceswu 8 omHUbycy baHka... — UMeeTcs B BUy NJIOIIA/b Iepe, AHTJIMHACKUM
0aHKOM B LleHTpe JIOHZLOHCKOro CUTH.

C.91

I'mMH nepen 6UTBOM. — «CeMb MOpen».

CTHUXOTBOpPEHME SIBUJIOCh OTKJIMKOM Ha aHIJIO-TepMaHCKUM Kpusuc 1896 r. us-
3a TpaHcBaasnd, e/jBa He NpUBELINN K BOEHHOMY KOH(JIUKTY.

C.95

OTnycTuTe/IbHasA MOJIUTBA. — «[IATh HApOLOBX».

JTto cTuxoTBOpeHre KuniuHr Hanvcas B 1897 roay K lecTUAECATUIIETUIO
L apCTBOBaHUSA KopoJieBbl Buktopuu. [losunua KunnHra pesko pacxoguiiach €
NaHEeruprKaMU Ka3eHHbIX IaTPUOTOB, 3all0JIHUBIIMMHU I10 CJIYy4Yal0 KOPOJIEBCKOU
rOZOBILIUHBI aHTJIMUCKYIO NTpeccy.

CtuxoTBopeHUe «OTNyCTHUTeNbHAsA MOJUTBa» (M0-aHIJIMUCKU Recessional, To
eCTb IIeCHONEeHNe, KOTOPbIM 3aKaHYMBAETCS 60TrOCaYKeHHE, KOr/la CBAIeHHUK U
XOp HaIpPaBJISIIOTCS B PU3HUILY) CTUJIM30BAaHO MO/1 IEPKOBHbBINA I'MMH U COJIEPKUT
MHO>KeCTBO 6M0JIEMCKNX pEMUHHUCLIEHIU W, HanpuMep, obpaieHue «bor Cu»,
4yacTo BcTpeyvarwleecd B [IcaaTupu.



..[lapumb Had nasabmoll u cocHoll... — [lepeocMbic/ieH 6UGIENCKUM CTUX:
«[IpaBeHUK 1|BETET, KaK M1a/IbMa, BO3BbILIAETCS, IOJ00HO KeApy Ha JInBaHe.»
(Ilc., 91: 13). 3xechb «nasbMa U COCHa» CUMBOJIM3UPYIOT NPOCTPAHHOCTb
BpuTaHCKON MMIIEpUH.

..Zlabbl 3a6bimb mbl He cmozau! — PedpeH, nogYepKHUBaOIIAN ONTACHOCTD
3a6BeHHs bora v NOKJIOHEHUS JIOXKHBIM 00raM, NepeKJIMKaeTCcs C 6UbJIeMCKUM
cTuxoM: «beperutech, 4TOOBI He 3a0bITh BaM 3aBeTa ['ocnozia, bora Baiero,
KOoTOpbIM OH MOCTaBUJI C BaMU, U UTOO He Jies1aTh cebe KyMUPOB, U300paKaroLuX
4yT0-71160, Kak noseses Tebe ['ocnoap, bor TBo.» (BTop., 4: 23).

Jluwb cokpyweHue cepdey — / Bom xcepmea eeuHast meosi! — [lapadpa3s
6ubJeiickoro ctuxa: «XKeptBa bory ayx cokpyuenHsiii.» (Ilc., 50: 19).

/JHu Hawell caaswl daneku / Kak HuHesus uau Tup. — HuHeBUs1 — cToJsvIa
IrPO3HOM ACCUPUNCKOM JiepKaBbl, Tup — 6oraTeuiMi NpUMOpPCKUN FOpOJ-
rocyzfapctso B PuHukuu. HuneBus u TUp — CMUMBOJIBI CYXONIyTHOW U MOPCKOU
MOLH, COOTBETCTBEHHO, U, B TO K€ BPeMs, CTOJIMLbI HeYeCTUBBIX, A3bIY€CKUX
rocyZlapCcTB, BparoB 6ubJierickoro U3panssa. Hunesuio B VII B. 10 H. 3. TOJTHOCTBIO
paspyLlnId MUAMNULE], TUP TOXe MOCTEeNeHHO MpULIes B YIIaJ0K U YTPATHJI CBOIO
MOLIb U CJIaBY.

C.99
I'meHbl. — «IIpoMexyTOK».

C. 103

3a Bce, YTO MbI C TOGOM... — «I[IpoMeXyTOK».

CTuxoTBOpeHUe ObLJIO 0Ny6JIUKOBaHO 2 ceHTAOpsA 1914 r., Bckope nocJie
HadaJsia [lepBoit MupoBo BOKHBI, BO MHOTHX ra3eTax U kypHaJsax AHrivu u CIIA
KaK NPU3bIB K OTIIOPY HEMEI|KUM BOMCKaM.

B eopoma I'ynn cmyvyumcsi! — CuuTaeTcs, YTO UMEHHO 3TUM CTUXOTBOPEHUEM
KunuiviHT BBeJs1 B NOJIMTUYECKUM KapTrOH CTPaH AHTAHTHI CJI0BO «TYHH» KaK
OpaHHOe NMpo3BHIle HeMLa. ['YHHBI — KOYeBbIe IJIEMeHa, pa30pUBIIKE B CepeJUHe
V B. EBpony, ¢ Tex op crajiu CHMBOJIOM BapBapCKOT0 HAllleCTBHUH.

C. 106

I'epcumanckuii cag. — «IIpoMexyTok».

CorsiacHo EBaHresnuio ot Matdes, B 'epcumanckoM cany y cteH Hepycanrnma
Nucyc Moniica HakaHyHe CyZia ¥ Ka3HU, BOCK/IMLas: «/la MUHyeT MeHs Jyalla
cus!» (Maro., 26: 39).

CTUXOTBOpEHUE MOCBALIEHO )XePTBaM HEMELIKUX ra30BbIX aTaK BO BpeMd
[lepBoit MupOBOU BOWHBI, TeM, KTO OTM6 Ha nosAx [IMkapAuu — UCTOpPUYECKON
NpOBHUHLMU Ha ceBepe PpaHnuu. B ogHOM U3 nrceM KUnjMHT nucas, 4To XoTes
3THMM CTUXOTBOPEHHEM NlepeiaTh «y»ac, KOTOPbIM UCIBIThIBAET YeJ0BEK, KOTJa



BII€pBbI€ HaZl€BAET IIPOTHUBOTrAa3».

C. 116

BoeHHbIe s3nuTaduu. — «[I[poMexyTOK».

KunuiiHr 3TUM BUKI0OM 3nuTadui, NocBAlLeHHbIX [lepBoit MupoBOU BOMHE,
NPOJOJKHUII TONYJIAPHBIM B AHIJIMM KaHP JIMTepaTypHOU anuTadUH.

Cumnaii Bo ®panuyu. — Cunaii — coaAaT TY3eMHbIX YacTel, Bep60BaBIIMXCS
aHrJM4aHaMu B UHuU.

Moruaa 6,u3 Kaupa. — B 1915 r. Typenikoe HacTtynsieHre Ha Eruner 6561710
OCTAHOBJIEHO aHIJINMCKUMU BOUCKAMH.

[lenrukanbl B nycTbiHe (Morua 6.1u3 Xandsi). — B xoze kamnanuu 1917 —
1918 rr. aHr/IMKCKKe BOKCKa pa3ouiu Typok U 3aHsu [lanectuny. Xanda —
ropoz U nopt Ha ceBepe [lasecTunsbl, Teneps — B M3paunie.

B Ha3BaHuu sanuTadpuu — peMuHucLeHnuda us llcaarupu: «OT rosoca
CTEHaHUs MOEro KOCTU MOU NPUJIMITHYJIM K IJIOTU MOoeu. d ynozo6usics neJuKasy
B IIYCTbIHE; 51 CTa/ KaK GUJIMH Ha pa3BanuHax.» (Ilc., 101: 6, 7).

..mpenem 6e/blX Kpbla / K nmeHyam dotidem... — Hamek Ha To, 4TO NeJIMKaH —
CUMBOJI Ya40J1100M4; COTJIACHO JiereH/le, OH BbIKapMJIMBaeT TEHLL0B COOCTBEHHOM
KPOBBIO.

JABa kaHagua. — KaHazpl, Kak rpak/iaHe 3aMOPCKOTro JOMUHUOHA
Besinko6prTanuy, ydaactBoBau B [lepBord MHUpoBoY BOMHe.

Ty3emen-BoaoHoc (Cpeauuit Boctok). — B 1916 r. anrsiuiickast apMus BeJsia
TsKeJible 60U ¢ TypkaMu Ha CpesHeM BocToke, B Upake.

..MolU nymo / TeHemam omdaH ckpbimbiM. ...Cpedu cuikos8 u nemesbv... —
Pemunucnenuusa us [lcantupu: «'opZible CKPBIIU CUJIKU AJIS1 MEHS U ETJIH,
PacKHHYJIM CEThb MO JJOpOre, TeHeTa pa3Jiokuau ajs MeHs.» (Ilc., 139: 6).

MuHHBIA Tpaab MK (TapaHTo). — TapanTo — nopT B 102kHOUM W Tanuu Ha
6epery TapanTckoro 3anuBa. Bo Bpems [lepBoii MupoBo# BoriHbl B TapaHTo
Haxo/JUJ1acb 6a3a aHTJIMUCKOTO QJIoTa.

Moruia B CasmoHukax. — B 1915 r. aHrs10-ppaH1y3cKre BOMCKa 3aHAIU
CaJIOHHKH, TOPOJ ¥ KpyIIHbIU OPT B ceBepHOU ['penuu. CaIOHMKH 10 KOHLA
BOMHBI OCTABaJINCh BaXKHeW1el 62301 onepandii AHTaHThI NpoTUB Typuuu.

..cpedu Jezelickux 800. — Jrelckoe Mope — 4acTb CpeJU3eMHOT0 MOpS MeXy
BasikaHckuM nosiyoctpoBoM U MaJsiout A3ueint. B 1915 r. 6puTanckuit ¢pyioT pa3zou
TYPOK B JTelICKOM MOpe.

Llepkosb Cesamoti Tpouysl, Cmpamdgopd-Ha-IiieoHe. — B 3ToU cTapuHHOMN
L epKBHU HaxoAuTca Mmoruia lllekcnupa.

Cor3 ypHaaucmoe — npodeccuoHasbHOEe 00'beJUHEHNE PYKOBOJUTEIEN
aHTJINMCKOU MeYyaTH.

Heckosibko anuTaduil U3 3TOTO LMKJ/IA ObLI0 NepeBeileH0 KoHCTaHTHHOM
CuMoHOBBIM (1915—1979). [IpeacTaBiisieM 3Ty 3aMeTHY0 BEXy PyCCKOU



KHUIIJIMHI'HUAaHBbI.

IMUTA®UH
(1914—1918)

[HosuTUK

A TpyAuTbCA He cyMeJ1, pabUTh He TOCMelI,

Al BC1O )KM3HBb CBOIO C TPUOYHBI JITaJl JOBEPYUBBIM U IOHBIM,
JIran — nTeHnam.

BcTpeTuB Bcex, KOro youJ1, BCeX, KTO MHOM 0OMaHyT ObLJI,
A cnpouy y HUX, y MepTBBIX, ObIOT JIK HA TOM CBETE MOPAY
Ham — jpxenam?

crTerT

1 oTomes nOMOYUTHCA He TaM, rae BCdAd COJ1JaTHA.

7| CHafmep B Ty XK€ CEKYHAY ME€HA Ha TOT CBE€T OTIIPpAaBHUJIL.
A AyMalo, Bbl HE IIPpaBbl, BbLICMEHNBAA MEH{,

YMepLueI‘o IMIPpUHLOHUIINAJIBHO, HE MEHAA CBOUX ITPABUJIL.

KOMaH/],I/Ip MOPCKOI'o KOHBOA

HeT xy>xe paboTbl — MacTH AypaKoB.
BeccMmbiciieHHO Xpabpbix — TeM GoJiee.
Ho s ux f0Bes 10 poJHbIX 6eperos
CBO€10 NOCMEPTHOIO BOJIEHO.

Inutadua KaHaALAM

Bce oTAaB, 1 He BCTaHy M3 Npaxa,
MHe He Ha/]0 HY CJI0B, HU OXBaJI.
A He xxuJ1, yMUpas OT cTpaxa,
1, youB B cebe cTpax, BoeBalJl.



BbIBIINM KJIEepK

He nmuiaubTe! Apmusa pana
CBobony po6koMy paoy.

3a MBOPOT NNPUBOJIOKJIA

W13 kaHLenpyu B CyA b0y,

['ne oH, y3HaB, UYTO 3HAYUT CMETb,
Hab6paJicsa xpabpocTy — JIIOOUTH
U, nos1to6MB, — moles Ha CMePTh,
U ymep. K cyacTblo, MOXKeET OBITH.

HoBuyok

OHHU GBICTPO HA MHE NNOCTAaBUJIU KPECT —

B nepBrbIl JleHb, IEPBOY MyJieH B JI0O.

JleTu JII06AT B TeaTpe BCKAKUBAThb C MECT —
A 3a6bL1, 4TO 3TO — OKOIL.

HoBooGpaHeL,

BrIcTpO, rpy60 M yMeJio 3a KOPOTKUM IyTh 3eMHOU
Y Mo Ay, U MOe TeJio BIMYIITPOBaJia BOMHa.
WHTepecHO, 4TO cnocobeH cfenaTb 60T CO MHOU
CBepx TOro, 4TO yKe czeJiajl CTaplruHa?

Tpyc

A He mocMen Ha CMEpPTb B3IVIAHYTb
B aTaKe Cpeau besa JAHA,

7| JIIOJIH, 3aBA34dB I'J/la34,

K HEM HOYbIO OTBEJIU MEHSI.

OpauHnapel,

4 3HaJ1, YTO MHE OH NMOJAYHHEH U, YTOO CIIAaCTH MeHsl, — YMpeT.
OH yMep, TaK U He y3HaB, YTO Ha/lo 6 Bce HA06OPOT!



JBoe

A. — { 6bL1 60oraThIM, KaK pajpKa.

B. — A s 6b11 6eJieH.

BMecte. — Ho Ha TOT cBeT 6e3 6araxka
Mb1 06a efieM.

C. 127

l'aseTa. — 3aky0YnTE/IbHOE CTUXOTBOPEHME K paccKasy «/lepeBHs,
IIOCTAHOBMBIIIAS CYUTATh 3EMJIIO IJIOCKOW» U3 KHUTU «PasHoo6pa3ue TBapeu».

Espeli 3a6ydem Hepycaaum... — Ilapadpas ncanma: «Ecsiu 1 3a6yay Tebs,
Uepycanum, 3a6y/ib MeHs JecHula Mosl. [IpUIMNIHYU AA3bIK MOU K TOPTaHU MOE€H,
ecJI1 He Oyly IOMHUTB Tebs, eC/IU He NTOCTaBJ0 MepycasruMa Bo r/1aBe BeceJus
moero.» (Ilc.,, 136: 5-6).

Ha6oxHble eBpen MossATcs UL oM K Mepycanumy. MepycasnM noCTOSIHHO
YIOMUHAETC B eBPEUCKUX MOJIUTBAX U pUTYyaJlaX, HalpruMep, BO BpeMs
npasgHoBaHud [lacxu.

Aas «Tatimey mol nucan... — «TakMc» — oJlHA U3 KPYTHEUIIUX U CTapen X
aAHTJIMACKUX eXe/IHEBHBIX ra3eT.

..mempaHnasc, / Bepcmarowuti 2zazemy! — MeTpaHnaxX — cTaplIui HAGOPIIUK,
BEpCTAIOIMM 0JI0CY Habopa.

C.133

Bansaga o Bocroke u 3anage. — «KazapMeHHble 6a1aZibl U ApyTUe CTUXAY.

JlericTBUe 6asy1aibl IPOUCXOAUT B palioHe XalbepCcKOro nNpoxosa, Ha UH0-
adraHcKoy rpaHulle U OCHOBAaHO Ha peaJibHOM CJy4ae.

..pucanvdapa coiH... — Pucanpgap — opuliep Ty3eMHOU KaBaJIepUU B
BpuTtaHckoy UHauN.

C.138

CnaBa Caga. — «Mctopusi AHTIUN».

O6pa3 AHIJIMM KaK LIBETYIEro ca/a sIBJIsSeTCs TPaAULMOHHBIM.

Adama nomecmus 6 30em cadosHukom 'ocnods... — Ilapadpas 6ubdaencKoro
ctuxa: «Y B3ss1 'ocioapb bor yesioBeka, ¥ nocesiunia ero B caay EqeMckoM, 4ToObI
BO3/leJIbIBaTh €ro U XpaHuThb ero.» (beIT., 2: 16).

C. 142
MoJiuTBa JI2K06COHA. — 3aK/II0UMTENbHOE CTUXOTBOPEHME K pacckasy «B
IPUCYTCTBHUU» U3 KHUTU «PazHOo06pa3ue TBapei».



/JocobcoH — ofyH U3 repoeB pacckasa «B npucyTcTBum».

C. 147

I0kHas Appuka. — «IlaTb HapoOBY.

CTUXOTBOpEHHE HAMTMCAHO NMOCJIe OKOHYAHUS TAXKeJI0W U IO30PHOM AJ1A
AHrnuu aHr0-6ypckoit BoHbl (1899—1902). Kun/ivHr 6b1J1 0JHUM U3 HEMHOTHUX
KPYNHbBIX aHTJIMMCKUX NIAcCaTeJer, oA epKaBLINX OPUTAHCKYIO arpecCUlo B
I0xHOM AdpuKe.

.Haxce om Cenm-/{sxcacma. — Cent-/p)xact — ropoz B KopHyouuie, Ha
3anaJHO¥ OKOHEYHOCTU AHTIJIUW; UMeeTCA B BUAY, YTO COJIJAT Ha BOMHY COOUpaIn
10 BCe! CTpaHe, TaK cKa3aTb, OT JIOHZOHA «/10 CaMBbIX 10 OKpauH».

C. 154

[lecHb ropogoB. — «CeMb MOpen».

JTO CTUXOTBOPEHHE BMECTE CO CJIeAYILUM 00pa3yeT JUNTHUX — MEePEKJIUIKY
KOJIOHUH C UX MaTepblO-MeTPOIOJINEN.

bomb6eil — ropoj v kpynHenmni nopt bputanckoit UHauu. PacnosioxxeH Ha
6epery ApaBurckoro Mopf. B HacTod1ee BpeMs cTosvia wrara Maxapawmrpa B
WUupauu.

Kanbkymma — KpynHbIY TOpoJ, U OPT Ha BocToKe UHAMY, B HacToAIee
BpeMd CTOJIMIA lITaTa 3anagHasa beHraaus.

Mue Kanumat 6b11 mydc. MHe ycu3Hb dasa Peka. — KanbKyTTa pacnoJioykeHa
Ha 6epery oJHOTO U3 CYA0XOAHbIX PyKaBOB AesibThl ['aHra B 160 KM 0T nobepexbs
BeHrasbckoro 3a/1MBa, ABAAETCA KPYyNIHEHIIUM MOPCKUM U peYHbIM IOPTOM,
BTOPBIM 110 3Ha4YeHUI0 nocse bombes.

A — A3us, 1 — Baacmo Ha mpore u3 necka... — C 1773 o 1911 rr. KasbkyTTa
6bL1a cTosiv el bputanckon UHAUY U pe3ueHLIMeN BULe-KOPOJIS.

Madpac — ropop u nopt B l0:xHOU UHMKM Ha 6epery beHrasnbckoro 3a/11Ba, B
HacTosdllee BpeMs CToIMIa mrata TaMUuHaz,

Knatie. — Pobept KnaiiB (1725—1774) — aHTJIMHACKUNA KOJIOHUAIbHBIN
JessTesb. bl rybepHaTopom beHranuu, BoeBas 3a Magpac ¢ MECTHBIM CYJITaHOM.

Tenepb mos1 3ema4... O npowiom epe3um... — Magpac 6611 0OCHOBaH bpuTaHCcKou
OcT-uHACKOM KOMNaHuel B 1639 r. — 3To 6bLJIO epBOe MoCeJIeHWe aHTJ/InYaH B
Uupnu. K konny XIX B. Magpac, yrpaTuB Obl10e 3Ha4yeHUe, OblJI TOJIBKO TPETBUM
roposoM bputanckor Uuanu nocie bombes n KanbKyTThI.

PaxzyH. — CM. KOMMeHTapU K CTUXOTBOpeHHUI0 «MaHanai» (C. 374).

..y xpama lllge [lazoH. — llIBe [laroH (lllysgaroyH) — 3HaMeHUTbIN
OyAAUHCKHM XpaMOBbIM KOMILJIEKC B PaHryHe, ocHOBaH B V B. [10 H. 3.,
nepectpauBasica B XIV—XVIII BB.

CuHzanyp — ropoj v mopT Ha ocTpoBe CUHranyp y 10>KHOW OKOHEYHOCTH
0JIyoCTpoBa MaJjlakka, HblHE — He3aBUCUMBbIM ropo/-rocysapctsBo. CHHranyp —



KJI104 K MajlakkCckoMy NpoJIMBY, BeayleMy U3 UHauu B Kurtai, B npouiom
BaKHeM1IasA 6a3a bpuTaHckoro ¢pJioTa, ero no TpaJuLiMu Ha3bIBAlOT «KBOCTOYHBIM
['mubpantapom».

l'oHkoHz — bpuTaHckoe BiageHue B KuTtae, ropos v mopT Ha ocTpoBe CAHraH.
KuTal faBHO U 10 TOc/IeJHEr0 BpeMeHHU 6e3yClellHo peTeH/yeT Ha BO3BpaT
3TOM TEPPUTOPHUH.

lanaugakc — ropoJ;, ¥ ri1aBHbIM NOPT Ha ATJIaHTUYECKOM nobepexxkbe KaHa/bl,
pacnoJioxkeH Ha noJsiyoctpoBe HoBas llloT/ianavs. ATMUHHUCTPAaTUBHBIN LIEHTP
npoBuHUUU HoBas llloTsianausa. Hesamep3atomas raBanb ['anndakca, ogHa U3
JIyYIIIMX CeBEPHBIX FaBaHelW B MUpe, Oblyla 3MMHel 6a3ou bputaHckoro ¢Jiora.

U kpenocmu mou... — B l'anvdakce 6p111 pacnosioKeHbl CUIbHAA [UTAZeNb C
60/IbIIMM FAaPHU30HOM M apceHas1 bputaHckoro ¢JoTa.

Keebek u MoHpeasnb — ropojia B KaHaACKoW npoBUHIIMU KBebek. KBebek —
LeHTp OJHOUMEHHOW NPOBUHIUH. B npoBruHIUI0 KBebek ABax/1bl BTOPrajauch
aMepHKaHCKHe BoWcKka — BO BpeMs BoliHbl 3a HezaBucumocts (1775—1783) u Bo
BpeMsi AHIJI0-aMepuKaHCKOM BoWHbI (1812—1814). B 1836 r. KBebek cTan
e HTPOM aHTHAHIJIMUCKOTo BoccTaHud. B Teuenue Bcert cepenunbl XIX B. B CLIA
paszaBavch roJ0ca, Tpebywie aHHeKcuu KaHaibl, HO K KOHILYy BeKa 3TU
HAaCTPOEeHMs NOLLINA Ha YObI/Ib 32 C4eT MUPHOTI'0 IPOHUKHOBEHUS aMEPUKAaHCKOTO
KanuTaJa B Kanany.

Bukmopusi — ropoj, ¥ nopT Ha TUXOOKeaHCKOM Nobepexbe KaHazbl, IeHTp
npoBuHLMU bpuTtaHnckasa Kosnym6us. Takum obpa3omM, BukTopusa — KpalkHUU
3ana bpyuTaHCcKOW UMIIEpUH.

Ketlinmayn — ropoj, 1 BaXXHeUIIMNA MeXAYHAapOAHbINA MOPT Ha 0XKHOU
okoHeyHOCTU APpukH y Mbica Jlobpor Hagexapl, ieHTp Kanckou npoBUHIUY,
HblHe — B [OAP.

Mos 3ema5 nosnasa comuu pykK... — Meic Jlobpout Hazex b1 6611 OTKPBIT
nopryraablaMu. KeintayH nog uMmeneM Kanmraara. To ectb «I'oposia Ha MbICy»,
ObLJ1 OCHOBAH roJIJIaHZLLaMH, K KOTOPBIM BIOCJIE[,CTBUU IPUCOESUHUJIACH
¢panuy3bl-ryreHoThl. B Havase XIX B. Kanckyro npoBUHIMIO 3aXBaTW/1a AHTJIUS.

Ha Cesep mbl udem! OdHa cmpaua eokpye, / EQunass — om Kana do Kamnanawl! —
KelinTayH 6b11 62301 aHIJIMACKOTO IPOHUKHOBEHUS BO BHYyTPEHHHUE PAUOHBI
100kHOM Adpurku. Kamnana — cTosuua YraHapl, aHTJIMKMCKOTO BJIaJleHus, 3 HbIHE
— He3aBHMCUMOM pecnybJMKU B 3KBaTopuanbHou Adppuke. Takum 06pa3oMm, «OT
Kana g0 Kamnasnbi» o3HavyaeT «oT Mbica Jloopout Hagex bl 10 akBaTOpa.

MenvbypH — ropoJ, ¥ NopT B ABCTpaJIny, CTOJIMIA IITaTa Bukropus.

CudHell — ropoj, ¥ NopT B ABCTpasiuy, crosula mrata HoBbiit FOxxHBIN Yasibc,
cTapeullee eBpoNercKoe nocejeHre B ABCTpauu.

Ceoli nepgopodHblli cmvuid... — [lepBoHaYaibHO ABCTpasius 6bljia MECTOM
CCBLJIKH aHTJIMMCKUX KaTOP>KHUKOB.

Bpucben — ropopa v noptT B ABCcTpasiuy, cTonuna mwrata KsuHciaens. B koHne



XIX B. Bpuc6eH 6b1J1 CaMbIM MOJIOABIM U OBICTPO PacTyUIAM K3 TOPOJ OB

ABcTpanuu.

Xobapm — ropoj v NopT B ABCTpaJiuv Ha 0CTpoBe TacMaHus, CTO/NMLA LITAaTa
TacmaHus.

A cmbLi ¢ ceb6s1 no3op... — Xo006apT ObL1 0CHOBaH B Havyasie XIX B. Kak MeCTo

CCBLJIKA 0CO60 ONACHBIX NPECTYNHUKOB U TOJIBKO K CepeJlUHe CTOJIETUA NlepecTall
OBITh FOPOLOM-TIOPbMOM.

Oksaend — ropof v nopt B HoBol 3enanuu, HanboJiee yaaaeHHast OT AHIJIUU
TO4YKa bpuUTaHCKOW UMIIEpUH.

C. 159

OTBeT AHr/IMU. — «CeMb MOpen».

...Hac o6otidem epsadywuti ApmazeddoH... — ApMarejoH — MeCTHOCTb B
[lanecTtrHe, rae corsacHO AOKaJUIICUCY JOJDKHBI IPOU30WTH HEKUE CTPALIHbIe
CcOOBITHA Nepe/i KOHILOM cBeTa. B eBponenckou Tpaguuuu ApMareioH — CUMBOJI
KOHI|a CBETa, BCeJIEHCKOU KaTacTPOPHI.

..Cmenb u Kaewnoswtii lucm, Pakumuuk u FOxcHbiti Byw... — CUMBOJIbI
OpYTaHCKUX ,OMUHUOHOB: [0xxHOoM Adpurku, Kanazabl, HoBon 3esnanauu u
ABcTpanuy, COOTBETCTBEHHO. byl — KycTapHUKOBasi CaBaHHA, XapaKTepHas [
ABcTpanuu.

C. 163

IlyTeM U3rHaHHUKOB. — JTO CTUXOTBOpPEeHUe ObLJI0 HanKhcaHo KuniavHroM B
1890 roay, olHaKO He BOLLJIO HU B OJJUH U3 €ro paHHUX COOPHHUKOB.

dopma cTpod 3TOro CTUXOTBOPEHUA — NOJpaKaHUe 3HAMEHUTOMY BOJIbHOMY
nepesoy J. Punmxkepanbaa «Pybaisat Omapa Xarsma» (1853), KoTopbli 6bLI
HeOOBIKHOBEHHO NonyJisipeH Bo BpeMeHa Kunsvnra. Beibop nporoTruna He
ClydaeH — 3Ta [03TUYeCcKas Nnepek/JndKa No3BoJinaa KUNJIMHTY NoJ4epKHYTh
TeMy BocToka 1 XxapakTepHy1o /s XaisiMa (1o KpaiiHel Mepe,
dunpKepaabA0BCKOro XalsMa) cMech CKeNcuca U AyLeBHOTO BeCeJibsl.

..u ebemcsi Cunuti [Tumep... — Cunul [lutep — ¢Jiar OTIJIBLITHS, CHHEe
IOJIOTHHUILLE € 6eJIbIM KBaZpaTOM, IOJHUMAJICA Ha CyJiHe Nepes, BbIX0J0M U3
nopra.

.. Hawe [lapoxodcmeo P. & 0. — [lapoxoacTtBo P. & O, — cynoxoaHas
koMmmaHus «Peninsular and Oriental» («IlosiyocTpoBHasi U BOCTOYHasi»), KOTOpasi
00CJIy’KUBaEeT JIMHUHY, CBA3bIBatolue AHrauto ¢ Uuguen, ABctpasven U JJabHUM
Boctokowm. Ilo cymectBy, [lapoxozacTBo P. & O. — rs1aBHbIM repou 3TOro
CTUXOTBOPEHUS, Be/ilb Ha3BaHWe CTUXOTBOpeHUs «Exiles line» MOXHO NnepeBeCTH U
Kak «[lapoxoCcTBO U3THAHHUKOBY.

A 3aempa /J]scoHcy uz Axmadabada... — Axmagabas — ropog B UHaum.

...a/1blll Kpecm Ha 6es10M poHe... — Besoe mosoTHULE C ajbIM KpecToM CB.



['eopruss — ¢ar AHIIUN.

C. 170

Caccekc. — «IIaTb HapoIOB».

B 1904 r., nocse f0/rux CKUTaHMWM N0 CBeTy, KUNJIMHT peluns OKOHYaTeJbHO
IOCEJUTHCA B AHIJIMK U KynUJ cTapuHHBIY, XVI B, oM B Caccekce, B KOTOPOM U
IPOXUJI 10 CaMOW CMEPTH.

Caccekc — rpadCcTBO Ha I0r0-BOCTOKe AHIJIMY, y nobepexbs Jla-MaH1a.

..naccam / Jlemsiwuii u3 J/legyku... — JleByka — ropoJ 4 opT Ha OCTPOBax
®upxu B [lonHe3nwu.

..Kumoobpasnuie 2psdvl... — U3BecTKOBBIe X01MbI [layHC, TAHYLIHAECS B
Caccekce BOJIb MOPA.

..Yunvd secucmelil... — PalioH xo/1MOB Ha ceBepe Caccekca.

..me10801l 06pble / Kak npu condamax Puma. — MeJsioBble 06PbIBbI Ha
nob6epexbe Caccekca u3panu BUAHBI ¢ Mops. [lo npenanuio, yBuzes ux, l0nun
lle3app Ha3Bas1 AHI/IMIO AIbOMOHOM (albus — Mo-JaTbIHU «OeJbIi»).

...Medxc Tem3or u Teudom Kpaii... — To ecTb Bcsi AHIIUA: peka TeM3a TeyeT Ha
I0re CTpaHbl, peka TBUJ — Ha ceBepe, Ha rpaHule ¢ lloTnanguen.

Xoamvl mHe datl, u Pelik, u Pali / H 6epez ykpenseHHblll. — X0JIMbl — XOJIMbl
JayHc; Pelik — fiepeBHs Ha 3anage Caccekca Ha rpaHule ¢ 'smnmupom; Pan —
He0OJIbIION CTapUHHBIM NOPTOBBIM ropo/, Ha BocToke Caccekca Ha rpaHULEe C
KenTowMm; «OT Perika 1o Pasg» — Becb Caccekc ¢ 3anazia Ha BOCTOK; Geper
YKpeInJIeHHbIA — 4acTb 3a00/104eHHbIX NoO6epexxui Caccekca 3aliuieHa oT
MOPCKHUX NPUJINBOB JJaMOaMHU.

Ha zpagpcmeo cmompum Hazoma / Bep3usabl YuabMuHemoHya. — Bep3usia
YunbMuHrrosen, — «Long Man of Wilmington» — ipeBHee, 10-BUAUMOMY,
OTHOCsLIeecs K »KeJIe3SHOMY BeKy, U300paKkeHUe YeJIOBeKa, BbIpe3aHHOe Ha CKJIOHE
MeJIOBOTO X0JIMa OKOJIO ZlepeBHU YUJIBMUHITOH B Caccekce.

3decb Pomep, cdenas kpyz, npumux... — PoTep — peka B Caccekce, Bnajarlias
B MOpe 0Ko0J10 nopTa Pau.

Hab 6 [TudduHexo notidy... — [IuaauHrko — npuMopckas gepeBHs B Caccekce.

C.178

TomanHCOH. — «Ka3zapMeHHBbIe 6a1aZibl U APYTUe CTUXUY.

Bbepkaeli-ckgep — miomaZib B 0JHOM M3 CaMbIX apUCTOKPAaTUYECKHUX KBapTaJloB
JlongoHa.

..npo epaga uz Mockewl. — BeposaiTHO, uMeeTcs B BUay JleB TosicToi.

...0 2pybom Hopeedxcye 00HOM. — CKOpeH BCero peyb UJleT 0 HOPBEXKCKOM
npamatypre 'enpuke U6cene (1828—1906).

...d 3Mo 8 6e/1b2ulicKoll KHuze npoye... — BbITb MOXKeT, HAMeK Ha TBOPYECTBO
BU/IHOTO 0eJIbTUHMCKOT0 CUMBOJIUCTA, 103TA U ApamMaTypra Mopuca MeTepJsinHKa



(1862—1949).

C. 188

«M»apu I'nocrep». — «CeMb MOpeW».

..cap AHmonu I'nocmep... 6apoHem. — bapoHeT B AHIJINY Hac/1eAICTBEHHBIN
TUTYJ (TakXKe MOXeT ObITh N10>KaJI0BaH 3a 3aC/AyTU KaK, HanpuMep, TUTYJ repos
6a/s1a/ibl), CPEIHUUN MeXy HETUTYJIOBAaHHbBIM IBOPSIHCTBOM U BbICLIEHN 3HATHIO.

..Haw nepsvwlli Kaunep... — Bo BTopo# nosioBuHe XIX B. KJinIlepoM Ha3blBaJIU
OBICTPOXOIHOE MTAapyCHOE CYAHO /I IepeBO3KH LeHHBIX IPY30B, HalpUMep, 4as.

..Ho 8 Makaccapckom npoause Mapu most ymepaa. /Y Masozo [lamepHocmepa
cnum oHa 8 cuHell ode... — MakaccapCKHUi MPOJIMB HAXOAUTCA B 30HACKOM
apxumneJiare, Mexy octpoBaMu bopHeo u CysiaBecy; ocTpoBOK Masbii
[laTepHOCTep pacnoJioKeH y I0KHOT0 BX0Z|a B MakaccapCKUi MPOJIvB.

Tako da eoccusiem neped nwdvmu saw ceem. — UpoHrndeckuu napadpas cJioB
Xpucra u3 Haropnov nponoBeau: «Tak ia CBETUT CBET Balll IpeJ, JIIOAbMH, YTOObI
OHM BU/IeJIM Balllu A00pble Jiesia u npocaassaau Otua Bauero HebecHoro.»
(Matd., 5: 16).

Xappoy u TpuHumu-koaaedzic. — Xappoy — OJilHa U3 CTaperllIuX B AHIJINU
IPUBUJIETMPOBAHHBIX MY»KCKUX IIKOJI; TpUHUTHU-KoIeMK (Kostem K CB. Tpoulib)
— NpPeCTUKHbBIM KOJIJIeJK C TAKUM Ha3BaHMeM ecTb U B Okcdopzie U B
Kemb6pumxe.

Kpomeenb-poyd — ynuvna B JTOHA0HCKOM BecT-JH/ie, 3acTpoeHHass 0COOHAKaMU
6oraveu.

..Kynu/ 51 8 YokuHze ckzen. — VlMeeTcsd B BUAY KJIaZ0HILe B IPUTOpoOJie
JloHzi0Ha, 6113 ropo/iKa Y OKUHT.

Ilromb moeli nnomu... — [lapadpas u3 bubsauu: «M ckazasn yes0BeK: BOT, 3TO
KOCTb OT KOCTeH MOUX U IJIOTh OT NJIOTH Moel.» (BbIT., 2: 23).

[lycmb cepdye, nosiHo cokposuy... — Ilapadpa3 eBaHIeJIbCKOr0 U3peYeHHUs:
«M60, rae cokpoBullle Ballle, TaM OyAeT U cepAle Bauie». (Matd., 6: 21).

Bbydy numb u3 podHozo kos00ya... [lodpyza oHocmu psadoM... — AJI03us U3
riaBbl 5 6ubserickor Kuuru [lputyert CoioMOHOBBIX. ['J1aBHAsA MbIC/Ib 3TOU
IJIaBbl: JIDOY CBOIO KEHY U U3beral 4y»ux xKeH. Cp. «Ilert Boay U3 TBoero BojoeMa
Y TEKYILYIO U3 TBOEro KoJ1o/ie351.»; «ICTOYHUK TBOU Jla 6y/ieT 6J1aroc/0BeH; U
yTellancs )KeHotw oHocTu TBoel.» ([IpuTuy, 5: 15, 18).

C. 200

MoJsiuTBa Makanapr. — «CeMb MoOpen».

TeHnb cHa. — lllekcniupoBckoe BoipaxkeHue («[amueT», 1, 2).

/JcoH KaaveuH HyOHO mosaikosas o npedonpedesienve, / Ho 8 30ewiHeM 2opHe
kosas dpyzoe «HacmasaeHbe». — MakaHip1o, moTaaHen u3 [1asro,
NPUHAJJIEKUT K LIOTJIAH/CKOW rOCyZJapCTBEHHOW NPECBUTEPHUAHCKOM LIEPKBH, TO



eCTb IBJIAETCH KaJIbBUHUCTOM, CTOPOHHMKOM TOT'0 HallpaBJIEeHUS B
NPOTECTAaHTHU3ME, KOTOpoe ObL10 0cHOBaHO /xoHOM (BepHee, ’KaHOoM)
KanbBuHoM (1509—1564). OCHOBY KaJIbBUHUCTCKOW JJOKTPUHBI COCTABJISET
OTpHULIaHMe CBOOO/ bl BOJIM U Bepa B aOCOJIIOTHOE Npesonpe/iesieHue, B TO, YTO
YyeJIOBEKY OT HavyaJsla BpeMeH Npefonpe/iesieHa Be4yHas rubesb Uiy Be4Hoe
cnaceHue. OCHOBBI 3TOTO yYeHUS M3JI0°KEHBI B IJIaBHOM Tpyze KasnbBuHa
«HacTtaBJsieHue B XpUcTHAHCKOM Bepe» (1536).

Ilpowu YacaH. — YacaH — OCTpOB y 3analHOX OKOHEYHOCTH MOJIyOCTPOBa
BpeTaHb, opueHTUp IIpU BXoze B Jla-Manm.

Kena yxcdem 6 [Inumyme. — [I1MMyT — NOPT Ha 1Oro-3anaze AHTJIUH.
MapuupyT, kak Bcerga y Kunavsra, To4yes.

l'oHkoHz nu, ['1a320... — TOHKOHT — CM. KOMMeHTapuu K nukay «llecHb
ropogoB» (C. 382); 'naaro — ropopa u nopt B llloTianguu.

A 8edb Ha mpudyamu y3/aax... — Y3es1 — Mepa CKOpPOCTH Ha $pJI0Te, MOpCKas
muid (1,852 kM) B yac.

Ho eom Cambasa. — Camb6aBa (Caxamb6aBa) — MbIC U MOPT HA BOCTOYHOM
nobepexbe Mazarackapa.

Jo exoda e Toppecos npoaus... — ToppecoB NPOJIUB OTAEJSET CEBEPHYIO
OKOHedyHOCTb ABcTpasuu oT HoBoli ['BuHen.

Ho auwb npowau bapvepHbliil pug... — bosbioit bapbepHbiit pud —
KOpaJlJIoBas rpsAa NpoTsSKeHHOCThI0 0KoJ10 1000 KM y ceBep0o-BOCTOYHOTO
no6epexbs ABCTpaIvH.

«nazamu ayvwe nozasdu, a He 6.ayxcdatl dywoli!» — Iapadpasza u3
Ekkiecuacra: «Jlydlie BUZEeTh IJ1a3aMu, HexeJln 6poJuTh Ayuor.» (Ekki., 6: 9).

Mapwpym u3 Ketina 6 BeaauHemoH... — Keiin, To ectb KelinTayH (cM.
KOMMEHTapHU# K CTUX0TBOpeHUIo «I[lecHb ropozioB», C. 383). Be/lIMHITOH —
cronuua HoBou 3enanauy, BaxkKHbIM MOpPCKOU nopT. MapuipyT u3 KelintayHa B
HoBy1o 3esiaHMI0 NPOXOAUT MO K0KHOM, BeCbMa OypHOM M NyCTbIHHOW YaCTH
WHauiickoro okeaHa.

..B KepzeseH... mawucs... — KepresieH — oCTpOB B 10>KHOHM 4acTu UHAMMCKOTO
OKeaHa, B AHTapKTU4YeCKUX Boziax. OH HeobHUTaeM, OTJIMYAETCA CYPOBBIM
KJIMMaTOM, HO 3TO €IMHCTBEeHHad Cylla Ha noanyTu u3 l0xuou Appuku B HoByro
3eJlaHMIO.

MeHst noomsin AnoaauoH... — ANOJIJIMOH, YTO 3HAYUT NO-TPEYECKU «TYOUTEJbY,
— 3JI0M 1yX, [apb CapaH4M Y aHreJs 6e3/jHbl, ymnoMsHYT B Anokasuncuce (OTkp., 9:
11). Bopbr6a c AOJIJIMOHOM — 3MU30/, MONYJISPHOTO a/lJIETOPUYECKOTr0o poMaHa
aHIJIMACKOTro MypUTaHCKoro nucareis /lxxoHa benbsiHa (1628—1688)
«[lyTemecTBre NuIUrpuMar». B cpaxeHue ¢ AI0JIJIMOHOM BCTYIIAeT U OGeXaeT
ero B KOHIIe KOHLOB I'JIaBHbIU repoy poMaHa XpUCTHaH.

...HyJceH Hoablll bépHc... — PobepTt BépHc (1759—1796) — woTaaHACKUN
HAapOJHbIY 03T, LLUPOKO U3BeCTHBIM B Poccuu no nepesogam C. 1. Mapmaka.



...ell npaswlil nyms omkpsim... — [lapadpasa 6ubserickoro ctuxa: «IlyThb
npaBeHuKa npsm.» (Mcaus, 26: 7).

C. 208

TaiHa MmamvH. — «McTopus AHrIUN».

..«Maspumanusi» Ha petide scdem mebsi. — «MaBpHUTAHUSA» — 3HAMEHUTBIN
TpaHCATJIAHTUYECKUH JlaHep, TOCTPOoeHHbIU B 1906 T., 0/IHO U3 IJIaBHbIX
JIOCTUPKEHUU TEXHUKU B roJ HanucaHus «Mctopuu AHTIMm».

C. 212

KoposieBa. — «CeMb Mopen».

..[laroruwux detmom KysespuH. — KyneBprHa — CTapyuHHasA JJIMHHOCTBOJIbHASA
NyIIKa.

C.218
K UctuHHO# PoMmaHTHKe. — «CeMb MOpen».

C. 224
JaMobl. — «I19Tb HapOAOBY.

C. 228

Mope u ropbl. — «II9Tb HapOOB».

/IBe cTpodBI 3TOTr0 CTUXOTBOPEHUS OBbLJIM UCNI0JIb30BaHbl KUIIJIMHIOM Kak
anurpad K ByM rjaBam B pomaHe «Kum»: nepBas ctpoda — K 12-i riaBe, a
BTOpasA — K 13-1.

C. 233

Bannaga o «boauBape». — «KazapMeHHble 6ajy1aZibl U IpyTUe CTUXU».

IIpomawuau «boausap» mul yepe3 buckail. — buckait — buckalickuii 3a/1uB,
4acTb ATJIaHTUY€CKOTr0 OKeaHa MexxAy 6eperaMu ceBepHor Ucnanuu u
dpaHnyeln, 3HaMeHUTbIE «peBYILMEe COPOKOBBIE», C/IaBALIUeCd CBOMMH
IITOPMaMH.

[lozpy3uauce 6 CandepseHnde... — CanziepJieH]] — LEHTP CTa/leJIMTEUHOMN
IPOMBILIJIEHHOCTH Ha BOCTOYHOM No6epexxbe AHIJINH.

..[lpunaeauce 8 bunvbao... — bunbbao — ropoj u nopt B Ucnanuu Ha
nobepexbe buckancKoro 3ajavBa.

C. 239

HU3rou. — «llate Hapog0B».

A kak mam Jlopod-YopoeHn? / A kak mam Haw [Ipoaus? — Jlopa-Yopaen —
«rybepHaTOp», NOJHOCTbIO «ryb6epHaTop [IaTu [lopToB», TO €cTh rpynnbl NIOPTOB



Ha Ho6epe>}<be JIa-MaHLua, TpaAI/IL[I/IOHHblﬁ MOYEeTHBIN THUTYJI, COOTBETCTBYET
dAMHWPaJIbCKOMY 3BAHHUIO. HpOJII/IB — HUMeeTCd B BUy IIPOJINB Jla-MaH.

C. 244
Oyaru. — 310 CTUXOTBOpPEHUE KHUIJIMHT He BKJIIOYWJI HU B OJHH N3 CBOUX
pPaHHHUX C60pHI/IKOB. OHO BOIILJIO TOJIBKO B ITOJIHOE co6paHHe CTHXOTBOpeHHﬁ.

C. 248
Crapuku. — «IIaTb HapoOB».

C. 253
biaroaerenun. — «lIlpomexyTok».

C. 258

BbL1 AajIeKuil HeOIUT... — «CeMb MOpen».

Heosum — HOBBIM KaMeHHbIN BeK (8—3 ThIC. 0 H. 3.) — HayaJio epexoa
YyeJI0Be4YeCcTBa K 0Ce/lJIOCTH U 3eMJiefiesIni0. KUNJIMHT ol1n6Cca U B IepBOU
IIOJIOBHHE 3TOr0 CTUXOTBOPEHHUS NIPUBeJ peajnuy, OTHOCALMec K 6oJiee
JipeBHEMY nepuoAy — najeosuTy (A0 10-ro Thic. 70 H. 3.) U Besiukomy
OJsiefeHeHUI0.

..mpewjan buckatickutl s1ed... — KUIJIMHT OIIM60YHO 10J1araeT, YTO BO BpeMsi
Benukoro OnegeHenus buckaiickuil 3a1uB (nobepexbe Mcnanuu u @panyuu)
OBILJI IOKPBIT JIbJIOM.

Ho yyxcak u3 Coarompe... C mem, kmo mamoHma 6 I'peHesb Hapucogaa. —
Costotpe u 'peHenib (Kom6 'peHesib) — Ha3BaHUS Nale0JUTHYECKHUX CTOSHOK Ha
TeppuTopur PpaHIUK, 10 KOTOPBIM OBLJIM ONMMCAHbI COOTBETCTBYIOLIHUE
apxeoJIoTUYeCKHEe KYJIbTYPHI.

Toti sce Houbto Mol momem... — ToTeM — B lIaMaHU3Me NPeJIOK PoAa, yalie
BCEro >KWUBOTHOE UJIU PACTEHHUE.

..a/1/106po2U He ca1a2au 6YKebl 8 c/102u. — ANI06pOryu — rajiibCKoe MjaeMs,
3aBOEBAaHHOE PUMJISTHAMU.

To, 0 yem meumarom & Hopke — nposa 6ydHeii Ha Maiiopke, / To, umo & JloHdoHe
nosop, 8 Panzyne — yecmo. — Mopk — ropo/; B ceBepHOi AHT/IMU; Maiiopka —
ocTtpoB B CpeiuzeMHOM Mope y 6eperoB Mcnanuu; PaHryH — cM. KOMMeHTapui K
cTUX0TBOpeHUIo «MaHnanai» (C. 374).

...8€Cb 8 02HAX, wymum Jlumooxc... — Jlumoxx — ropop Bo PpaHiuuy,
MCTOPHUYECKUH LIEHTP NPOBUHIMU JINUMy3€H.

C. 261
Camas crapas necHs. — «[I[poMexyToK».
Ilomomy umo npedxcde Egvl 6bl1a Jluaum. — JIMAUT (UTO MOXKET ObITh MMOHSTO



Kak ¢opMa JjpeBHEEBPENCKOT0 CJ10Ba «JaikjJa» — HOYb) — B CpeJHEBEKOBOM
eBpPENCKOM JIeMOHOJIOTUH NepBast )XeHa AJlaMa, COTBOPEHHaAs TaK e KakK U Ajam
Y3 IJIMHBI [10 TOTO0, KaK Obljla coTBOpeHa EBa. JIMKUT Bo3ropAu/iach U 3asiBUJIa, YTO
paBHa Afamy, HO, He CyMeB yYOeJIUTh ero B 3TOM, yJeTesa OT Hero. JIuiaut —
HOYHOM JIeMOH, TYOAIIMI HOBOPOXK/AEHHDIX, U CYKKY0, TO eCTb [bsSBOJIUILIA,
OBJIaZieBal0Ilasi My>XUMHAMU IPOTUB UX BOJIK. B eBponenckou siuteparype JInaut
— CHMBOJI IEMOHUYECKOW KPacoThl, TPOTUBOCTOSLASA «OObIAEHHON», 3eMHOU EBe.

C. 264
Mos conepuuna. — «KaszapMmeHHble 6a/1y1a/ibl U IpyTUe CTUXU».

C. 268
MosinTBa B/I06/1eHHbIX. — «Ka3apMeHHble 6asiia/ibl U pyTUe CTUXUY.

C. 271

OaHa Ha Kpbile... — Pacckas «3a yepTon» u3 KHUTH «[IpocTeie pacckassbl C
rop».

Ty MeCcHIO OEeT repoOrHA paccKasa — UHAMMCKadA JleByllKa — BO3JII00JIeHHas
aHrJIM4aHWHA. KUNJIMHT BbllAaeT 3TU CTUXM 3a QparMeHT HEKOW UH/I0-
MyCyJIbMaHCKOU M03Mbl «JIt060BHas necHs Xap [uasax.

C.276

AanbHauii IlyTh. — 3ak/04uTEebHOE CTUXOTBOPEHUE B COOPHUKE
«KazapmeHHBble 6as1asbl U Apyryue CTUXUY.

C wampamu Cuma, musnawka mosl, / Paccmamocsa dywa 6osnvHa... — laTpbl
CuMma — o6ubsenckas a/o3us: «/la pacnpoctpanut bor HadeTa; u ga BcesnuTcs
oH B mwaTpax CumoBbIx.» (BbIT., 9: 27). CuM — cTapuinii u3 cbiHoBed Hos u ero
Hacne[HUK, MadeT — MuaZlunK, TO eCTh pedb UAEeT O MJIa/|IINX ChIHOBBAX,
KOTOpbI€ JO/DKHBI HOKWUHYTh OTYMU LOM. ITA MBIC/Ib YaCTO BCTPeYaeTCs B 1033UHU
KunuirHra, cM. HanpuMep, CTUXoTBopeHUe «IlecHa 6aHKO».

..6yxma 3os10muix Bopom... — 3o10Tble BopoTa — npoJ/ivB, BeAyL UK B OyXTY,
Ha 6epery kotopou ctouT CaH-PpaHLUCKO.

Kdem moic I'opH... — Mbic ['opH — 102KHaA OKOHEYHOCTb AMEpPUKAHCKOT0
KOHTHHEHTA.

Ha we u3 Kaduca 8 [laavHuli [lyms... — Kaayuc — nopT B 102kHOU McnaHum.

..M Ha maume 838u.csi cuHull p.1ae. — CM. KOMMEHTAPUU K CTUXOTBOPEHUIO
«[lyTeM nsrnanHukoB» (C. 384).

Bom mbic Jloyap-Xoyn, moHawka mosi, / Bom ommenw 'angpaum sudHa... —
Jloysp-Xoyn — MbIC Ha BOCTOYHOM Nob6epekbe AHTJINY, HeJaJIeKO OT HEr0 —
oTMeJib ['aHQIUT Cc MassKOM Ha HeU. ITOT MasdK, TaK ke KaK U MbIC — OPUEHTHUPBHI
JU1s1 KopabJiel, BbIxoAsa1ux u3 Tem3bl B Jla-MaH1.



...c Mbicom PopsaeHd pazmuHuce... — /IBa Mbica, CeBepHbI U H0xHBIM PopiieH,
Ha noJiyoctpoBe KeHT — BakHble OpUEHTUPBI IIPU IJIaBaHbe Y I0r0-BOCTOYHOIO
nobepexbsi AHTJIMH.

C. 282

3HaK LBIraHCKOM Tponbl. — BrnepBrlie ony6koBaHo B 1890 r., HO BO1JIO
TOJIbKO B «CobpaHue cTuxoTBopeHU» (1919). HeoiHOKpaTHO 6bIJIO MOJI0KEHO HA
MY3BIKY.

Ilycmb sedem mebs no ceemy 3Hak-namepaH... — [laTepaH — 1bIFAHCKOE CJIOBO,
TaK Ha3bIBAKOTCA 3HAKH, IyYKH TPaBbl UJIM JIMCTHEB, KOTOPBIMU LibITaHe
OTMeYalT NPOWJeHHbIM NyTh. B aHrnuiickux cnosapsax XIX B. 3To c/10BO
TOJIKOBAJIOCh KaK «3HaK LbITAHCKOW TPOMbI».

..napyc 0xoHKU mesbkHem... — JIPpKOHKa — xXapakTepHbIi and Kutasa u
WUHJ0KATasA TUI NAPYCHOTO CyZHA.

[IpuBoauM Takxke nepeBof I'. Kpy>kkoBa, KOTOpPBIW CTaJl MONMYJIAPHOU NEeCHEU:

3a BIraHCKOM 3Be340M

MoxHaTbI¥ IMeJb — Ha AYUIHUCTbIN XMeJb,
MoTbl/IeK — Ha BbIOHOK JIYTOBOH,

A 1pIraH UAeT, Ky/1a BOJis BeJIET,

3a cBoel LibIraHCKOM 3Be3/101!

A 1pIraH UzeT, Ky/1a BOJis BeJIET,

Kyza o4u ero riigagdar,

3a 3Be3/101 BOCJIe/] OH IPOM/IET BECh CBET —
W k moapyre npuseT Ha3a/.

OT nanaTok TabOpPHBIX MO3aA1

K Her3BecTHOCTH BliepeU

(Bocxop Hac »/1eT Ha Kpato 3eMJIN) —
Yxopau, upiras, yxonu!

[losiocaThbiil 3Mel — B paclleJIMHy CKaJl,
Kepebey, — Ha npocTop cTenem.

A npIraHckas 104b — 3a JIIOOUMBbIM B HOYb,
[lo 3aKOHY KpOBH CBOEW.

/luKri Benpb — B IJIyllb TOPQAHBIX 60JIOT,
[lamna cepasd — B KaMblIIII Y.



A npIraHckast 1o4b — 3a JIIOOMMBIM B HOYB,
[lo poacTBY 6poAsKbeN AYIIN.

W BABOEM 10 TpOIle, HABCTpeuy CyAb0e,
He ragas, B ag uiu B pai.

Tak v Hajo UATH, He cTpallach NyTH,
X0oTb Ha KpaH 3eMJIY, XOTb 3a Kpai!

Tak Bnepes! — 3a bIraHCKOM 3B€3/J0U KOUEBOU —
K cuHuM aiicbepram CTBIJIBIX MOPEW,

['ne CcKpsATCA cyZa OT 3aMep31Iero JbJa

[Tos1 cusiHbeM MOJISIPHBIX OTHEH.

Tak Bnepen — 3a 1 bITaHCKOU 3Be3/10M KOUEBOU
/1o peBy1IMX 0KHBIX LIAPOT,

['ne cBupenas 6yps, kak boxbsa MeTa,
OKeaHCKY!0 IIblJIb METeT.

Tak Bnepes, — 3a IIbITAHCKOU 3Be3/101 KOUYEBOU —
Ha 3akar, rje gposar napyca,

W rnasa rasagar ¢ 6ecCipuiOTHOW TOCKOU

B 6arposeromue Hebeca.

Tak Bnepes, — 3a I[bITAaHCKOU 3Be3/101M KOUYEBOU —
Ha cBuziaHbe c 3apei, Ha BOCTOK,

['ne, THXa M HEXKHA, pO30BEET BOJIHA,

Ha paccBeTHbIN BI0J13as1 ECOK.

JIMKHM COKOJI B3MBIBAeT 3a 00J1aKa,

B nebpu Jieca yxoauT J10Ch.

A My>X4YMHA JOJ/DKEH NOAPYTY UCKATh —
HccTapu Tak noBesiocs.

My>x4uHa J0JKeH NoA4pyry HAUTU —
Jleture, cTpesnl fopor!

Bocxo Hac x/eT Ha Kparo 3eMJIH,

Y 3eMs11 — BCA y HalIMX HOT!

C. 286
IIpIraHCcKHe TeJleru. — BeTynuTe/IbHOe CTUXOTBOPEHHUE K paccKasy



«MaJloHHa B TpaHIIesAX» U3 KHUTHU «[IpUx0o/ibl U pacxoabl».

..Kak pomanu... — Pomann — caMoHa3BaHue LbIraH. B cTUXOTBOpeHUH
«pOMaHU» MPOTUBOIMOCTABJSIOTCS «4yKaKaM», KOTopble y KuninHra Ha3BaHbI
CrelabHbIM LILIFAHCKUM CJI0BOM «gorgio».

C. 289

AnryruBayH TaumHa. — 3ak/ouvTe/IbHOE CTUXOTBOPEHHE K pacCKasy
«KBrkBepH» u3 «Bropout Kuuru JKyHrien».

Pacckas «KBukBepH» (UMs 3J10r0 yxXa B 3CKUMOCCKOW MU OJIOTUN) MOCBSAIIEH
>KM3HU UHYUTOB, 3CKHMOCOB-OXOTHUKOB Ha MOPCKOT0 3Bepsi. UTo e KacaeTcs
CaMOTro CTUXOTBOPEHHUS, TO, 0 yTBEPKAeHU0 KUNJIMHTa, OHO Npe/CTaBJIsIET
co00M nmepeBo/i 0OXOTHUYbEN ECHU 3CKUMOCOB, 2 Ha3BaHHW e CTUXOTBOPEHUS —
nepBasi CTPOYKa 3TOU MEeCHHU.

C. 291

Kosib16e/1bHasA KOTUKY. — BcTynuTenbHOe CTUXOTBOPEHME K CKa3Ke «besibii
KOTUK» U3 «KHuru JpKyHraen».

['epou cka3ku — MOpCKUe KOTUKU B TUXOM OKeaHe.

C. 295

3akoH Jl)KyHrjiei. — 3ak/II04uTelbHOE CTUXOTBOPEHUE K pacckasy «Kak
Ctpax npuiten B JpxyHrau» u3 «Bropon Kuuru /bxyHrien».

..Beaukuti Xamxu. — CM. npuMevyaHue K CTUXOTBopeHUIo «Manganai» (C. 374).

C.300

Apdnl AATCKMX XKEHIUH. — BCTynuTe/IbHOEe CTUXOTBOPEHUE K paccKasy
«Ppinapu ynauyn» us kHUrH «Ilak c xonma Ilyka».

JlericTBHe pacckasa npoucxoauT B KoHLe XI B., ero repou — JaTcKue NUpPaThI,
IJIaBamwIlue y 6eperoB AHIJIUH.

C.303
MosintBa Mupuam KosH. — BcTynuTtesbHOe CTUXOTBOPEHUE K pacCcKasy
«HapymuTenb TOPropain» U3 KHUru « MHOTMe MOMBIC/IbI».

C.306

I'pe6Gen rasepnl. — «KazapMeHHble 6aJ1aZibl U APYTUE CTUXU».

..Mam, Ha bumce, y cKambu. — BUMC — 4acTb nonepeyHoOro Habopa CyZiHa,
6aska, cTAruBawlas 6opTa.

C. 310
IlecHsa puMckoro neHTypuoHa. — «Mcropusa AHriMu», 3aTeM —



«[IpoMexyTOK».

B [-1V BB. BpuTanus Bxoausa B coctaB PUMckon uMnepuu. B cTuxoTBOpeHuH
TOYHO ONIMCaH NyTh JIETHOHOB, BO3Bpaujarouuxca u3 bputanuu B Pum: nociie
BBICA/IKM C KOpabJie B raJlsibCKOM nopty UTuil Ha MaTepukoBoM bepery Jla-
MaH11a, OHUM ABUTAJIUCh Ha 10T K peke PosaHyc (HbiHe PoHa), 3aTeM B/10JIb ee
TeyeHusd 10 roposoB Hemay3s (HbiHe HuM) u ApesiaT (HbiHe ApJib), a OTTY /A,
MHUHOBaB [I[puMopckue Anbnbl, BLoJib 6epera TuppeHCKOro Mops 1o Tak
Ha3bIBaeMoOU ABpeJiieBOH JJOpOore.

Jlecam, 51 noay4usa npukas3 uomu c koecopmoti 8 Pum. — Jlerat — B /[peBHeM
PrMe nmocos vy ynoJIJHoMO4YeHHbIW, Ha3HavYaBlKca ceHaToM. Koroprta —
nojipasjenenre (400—600 dyesioBek) B COCTaBe JIETMOHA; BCETO B JIETMOHE GbIJIO
ZlecaTb KoropT. KoropTa gesnnsiace Ha LeHTYpUX — NoJipa3/iesIeHUs 10 CTO
BOUHOB. LleHTyproH — Muiagmni opuLiep, KOMaHAUP LEHTYPHH.

.- sudes u ckanucmeoltii Bekm u AdpuaHos Bas... — BekT (BekTuc) — pumMckoe
Ha3BaHHe OCTPOBA YaWT y I0)KHOI'0 nobepexbs AHIIMU. AipuaHoB Ban —
0060pOHUTEJIbHAdA CTEHA Ha IpaHulle HbIHeIMHUX AHIr/InM U llloTianguy,
IOCTpOEHHas pUMJIIHAMU NOIlepeK Bcero ocTpoBa bpruTaHus a8 060poHbI
PHUMCKHUX BJIaJIEHUM OT HaberoB MUKTOB C ceBepa. LleHTyprOoH X04eT cKa3aThb, 4YTO
OH 3HaeT BCI0 pUMMCKY10 bpuTaHuIo OT 1ora 1o ceBepa.

..U 3710l 38pOKAUAOH. — IBPOKJIUA0H — GYPHBIN IITOpMOBOH BeTep. CJI0BO 3TO
BcTpevaeTcs B HoBom 3aBete ([lesHus, 7: 14) u npejcTaBJisieT cO60H, mo-
BUJIUMOMY, UCKaXeHHOe rpedeckoe Euro-aqiilo, To ecTb ceBepo-BOCTOYHBIN BeETeP.

..NUKMo8 ycmupsims... — [IUKTBl — IpeBHee KeJIbTCKOe HaceJleHne
llloT/1aH MK, TaK ¥ HE 3aBOEBAHHOE, B OTJIMYHE OT OPUTTOB, PUMJISTHAMU U BCE
BpeMs C HUMU CpaKaBlUIeecs.

...80041b CegepHoll CmeHbl... — CeBepHast CTeHa — TO e, UTO U AipuaHoB Ba.

C.314

«/lanb Jauumn». — «Mcrtopusa AHriuun», 3ateM — «I[IpoMexxyTok».

B koH1e X — Havase XI B. JaTCKMe BUKUHT Y PeryJspHO COBepLIaJu Haberu Ha
AHT/IMIO ¥ COOMpAJIU aHb, KOTOpasd MOJIy4YuJIa ClleljdaJibHOe Ha3BaHUe «aTCKUX
neHer» («Dane-geld»).

C.318

IlecHs capa Puyapaa. — 3ak/04UTebHOE CTUXOTBOPEHUE K pacCKasy
«lOHOmM B noMecThe» u3 KHUTH «Ilak ¢ xosnma [lyka».

A c 2zepyozcom Bunveeaomom emecme... — B 1066 r. repuor Hopmanauu
BusibresibM 3aBoeBaJi AHIJIMIO, pa3TPOMUB aHIJIOCAaKCOB B 6UTBe npu ['acTunrce. C
BusibresibMoM B AHIJIMIO IPUILJIA HOPMaHbl — CeBepOdPaHIy3CKHE PhIApPH.
CTHUXOTBOpEHME HAIMCAHO KaK MOHOJIOT OJJHOTO M3 TaKHUX phlllaperd — capa
Puyappa.



Moli 6pam, seceswlil nadxc 8 Pyaue... — Pyan — ropo/, Bo ®paHuuy,
UcTOpUUecKas crosauia Hopmanauu.

C. 323

IlecHs acTpoJiora. — BcTynuTe/ibHOe CTUXOTBOpPEHUE K paccka3dy «/JoKTop
MeJIUIUHBbI» U3 KHUTH «Harpazabl v uyzeca».

['epoyi pacckasa — aHrsimkickui Bpad u actpoJior XVII B. Hukosiac Kannenep.

C. 328

KoJsib16es1bHaA ocTpoBa CB. EjleHbl. — BecTynuTesibHOe CTUXOTBOPEHME K
pacckasy «CBsillleHHUK MMOHeBoJie» U3 KHUTH «Harpajbl 1 yyaeca.

B cTUXO0TBOpeHUH NepeducieHbl OCHOBHbIEe Bexy brorpadpuu Hanosieona
Bonanapra. OctpoB CB. EsleHbl — MaJieHbKUM OCTPOB B 102KHOM ATJIaHTHKe, Ky/ia B
1815 r. 6b11 cocsan u rje B 1821 r. ckoHyasncss HamosieoH.

Haneko ab do Enenvt om yauuHbix 60ee? — 13 BangeMbepa (5 okTa6ps) 1795 r.
reHepaJsl boHanapT c noMobI0 apTU/IEpUU T0J4aBUJI B [lapuxke MaTex
pPOSIJIMCTOB MPOTUB NpaBUTebCTBA PpaHLy3cKoU pecny6uKy. C 3TOro cCOObITUSA
Ha4yaJIoCh BO3BbllIeHUe boHanapTa.

Janeko b do Enenvt om IIpayeHckux ebicom? — IlpalieHCKH e BBICOTbI —
KJIt0YeBas No3ULUsA ppaHLly3CKOU apMUHU BO BpeMd OMTBBI IpU AycTepJuLe 2
nekabpsa 1805 r. [locne Ayctepavna HamosieoH, pa3rpoMuB pyCcCKO-aBCTPUKCKY O
apMHuIo, CTaJl X039IMHOM EBponbL.

Janeko a6 do Enenvl, om yapckozo eeHya? — HarnoJsieoH NpUHSJI TUTYJI
«MMnepaTtopa ¢ppaHIiy30B» U 2 fekadbpsa 1804 r. KopoHoBaJsica B cobope
[lapmxckou boromaTepu.

Haneko b do Eaenvl om muvica Tpaganveap? — 21 oktsai6ps 1805 r. okosio
mblica Tpadanbrap (Mcnanus) aHIJIMACKUEA QJIOT 1OJL KOMaHA0BaHUEM a/iMHpaJia
HenbcoHa (cam HesibcoH 6b111 yOUT B 3TOM CpakeHUHU) pa3rpoMusl GppaHKo-
VCHAaHCKUU QJIOT MO KOMaHA0BaHHWEM agMupasia BunbHeBa. [locse
Tpadanbrapckoro cpaxxeHus O6bl1a NpeAO0TBpalieHa OMaCHOCTb BbICAZKA apMUHU
HamosieoHa B AHI/IMH, TaK KaK AHTIJ/IMSA MOJIy4YUJIa abCOJIIOTHOE FOCNOACTBO Ha
Mope.

Hanexo nb do Eaenvl om abda bepe3unbvl? — 26 u 27 HosA6psa 1812 1.
Hanosieony yganock nepenpaBuThbcs yepe3 peky bepesuny (besopyccus),
n30eKaB OKPY>KeHUsI pYCCKUMU apMUAMHU. [lepenpaBa yepe3 bepe3uHy crasna
CMMBOJIOM OTCTYIIJIEHUS HAll0JIEOHOBCKOM apMuM U3 Poccun.

Janeko a6 do Enenvt om nosasi Bamepaoo? — 18 nronHsa 1815 r. Bovicka
aHTHUHAI0JIEOHOBCKOM KOAJUIUU 10/ KOMaHJ0BaHueM BesimHrrona u bitoxepa
pasrpoMusiv okoJio Batepsioo (besbrusi) apmuto HamosieoHa. 3To 66110
nocjenHee cpaxeHue HamosieoHa, mpuBeliee K ero BTOPOMY OTPeYEeHHUI0 NTocCJIe
TaK Ha3biBaeMbIX «CTa AHEN».



C. 332

Macrep. — «[IpomexyTOK».

['epoii aToro cruxorBopeHus — lllekcnup, B HEM YIIOMAHYTBI IEPCOHAXKU U
3MU30/bI CJIeYIOLUX HIeKCIMPOBCKUX Tpareaui: «KAHTOHHUM U KiteonaTpa»,
«Pomeo u [xxysnberTa», «MakbeT», «['ameT».

3acudesuiucs 3a evinuekoll 8 «Pycaake», / OH paccka3viean beny
I'pomosepicyy... — [lo npeganuto lllekcnup 4acTo 6bIBaJ B IOHAOHCKOW TaBEpPHE
«Pycanka». ben 'poMoBep kel — aHIJIMMCKUU 03T U ApaMaTypr beH />koHCOH
(1573—1637), coBpeMeHHUK U ApyT lllekcnupa. KUIJIMHT UpOHUYECKH Ha3bIBaeT
J>xoHcoHa «['poMoBep:KLeM», HAMeKas Ha ero B3JOPHbIU U IIYMJIMBbIM XapaKTep.

H 0 mom, kak ckpwlgasicb om secHuvux... — [lo npefanuto, lllekcnup B 0HOCTH
3aHHUMaJIcl 6paKOHbEPCTBOM B OKPECTHOCTSAX CBoero pogHoro Ctpatdopaa.

C.335

BpeMeHM 044 6€3rHeBHBL... — BcTynuTe/lbHOE CTUXOTBOPEHHUE K pacCKa3y
«lleHTypuoH Tpuauatoro» us KHUru «Ilak ¢ xoamoB [lyka».

Pacckas nocssueH 3akaty PuMckoro BjazbluecTBa B bputaHuu.

C.338

boru A36y4HbIX UcTuH. — «CobpaHue cTuxoTBopeHui» (1919).

Kemé6puii... /legoH... Kap6oH... — Ha3BaHus reojiorM4eCKUX epPHO/I0B,
oTHocawuxcs K [layseo3oiickoit ape (To ecTb 3pe ApeBHEN KU3HHU ). KUNJIMHT
MCIIOJIb3YeT 3TU Ha3BaHUA UPOHUYECKH, HAaMeKas Ha HeMaJlbli BO3pacT MOJHBIX
ugen XX B.

Ilec npudem Ha ceorw baesomuHy, CeuHbsi ceoto JIyxcy Hatidem... — [lapadpas
o6ubJsierickoro ctuxa: «Kak nec Bo3Bpaljaercs Ha 6J1eBOTUHY CBOO, TaK IJIyIbIA
MOBTOPSIET IJynocTb cBoto.» ([Iputum, 26: 11), a Takxke: «Ilec Bo3BpaiaeTcs Ha
CBOI0 6JIEBOTHHY, U BbIMbITAsi CBUHbSI UAET BaNAThCA B rpsa3u.» (2 [letp, 2: 22).

C. 342

BuyaHbli cbiH (Ha 3anagHbiii MaHep). — 3TO CTUXOTBOpEHUE —
pacliMpeHHBIN aBTO3NUrpad K 5-1 riiaBe poMmaHa «Kum».

Bce cTUx0TBOpeHMe LIeJIMKOM IOCTPOEHO Ha NePe0CMbICIEHUN U3BECTHOMN
€BaHreJIbCKOU MPUTYH 0 6J1yAHOM chiHe (JIyka, 15: 11-32).

XapakTepHbIM IpUMep KUIJIMHTOBCKOU UPOHUU: CHAOAUB CTUXOTBOPEHHE
no/13arojioBKoM «Ha 3anaiHbIii MaHep», OH MUIIET ero ¢ UCI0JIb30BaHUEM TaK
Ha3bIBaeMoU peudpHOUN pudMbl (IOBTOPEHUE ONPeE/IeJIEHHOT0 CJI0BA MOC/e
pudMbl) — XapaKTepHOIro NpreMa BOCTOYHOM, apabCKOU U MepCUiCKOU M033UH.

B 3TOM cTuxoTBOpeHUH KUINIIMHT poJjo/KaeT pa3BUBATh CBOIO
M3J1106JIEHHYI0 MBIC/b O CyAb0Oe MJIaAIIMX CbIHOBEH, OTIPABJIAKLIUXCH B KOJIOHUH.



CM. koMMeHTapu# Kk ctuxoTBopeHuto «IlecHsa 6anmxo» (C. 372).

C. 346

JAetun Mapdbl. — «I[IpoMexKyTOK».

Ha3sBaHue cTUXOTBOpEHUA M €ro OCHOBHAs TeMa BOCXOJAT K CJeiyIoleMy
eBaHreJIbCKOMY paccka3y: «B nmpogosnkeHue nyTu ux, npuiues OH (Xpuctoc — B.
/l.) B oiHO ceJieHUe; 3/1eCh KeHIIIMHa, UMeHeM Mapdoda, npuHsia Ero B oM cBol; y
HeH Obl1a cecTpa, UMeHeM Mapus, koTopas cesia y Hor Mucyca u cayuiasna cioBo
Ero. Mapda »xe 3ab60Tusach 0 60JbLIOM yrOLeHMH, ¥ OA0LIe/JUIM CKa3aa:
«['ociopu! nnu Tebe HyXKJ bl HET, YTO ceCTpa MO OJJHY MeHS OCTaBuUJIa CIAY>KUTb?
CKaXXM el, 4ToObI moMorJia MHe». Mrcyc ke ckasas ed B oTBeT: «Mapda! Mapdoda!
ThI 3260THIIBCA U CyeTUIIBCA O MHOTOM, @ OJJHO TOJIBKO HY>XHO. Mapus xe
u3bpasia 6s1aryro 4yacTb, KOTopasi He oTHUMeTcs Y Hee.» (JIyka, 10: 38—42).

B xpuctraHnckou Tpaguuuy Mapda CMMBOJIM3UPYET XXKU3Hb JeATENbHYI0,
Mapus — co3epuaTesbHYIO.

..He cmpous 1ecmHuyy 8 Hebeca... — AJII03USA K 61MbIelcKOMy CTUXY: «1
yBuzen (MakoB — B. /.) BO CHe: BOT, JIeCTHUI]A CTOUT Ha 3eMJIe, a BEPX ee KacaeTcsl
Heb6a; ¥ BOT, AHTreJ bl BOXXHUM BOCXOAAT U HUCXOAAT 1o Hel.» (BbIT., 28: 12).

C. 349

CuoH. — «IIpoMexyToK».

CTUXOTBOpPEHHE OTHOCUTCS K YHCJY TaK Ha3bIBa€MbIX «MAaCOHCKUX». KUIJIUHT,
BCTYNMB B MAaCOHCKY0 JIOXKY ele B 1885 r., 10 KOHLIA )KU3HU OblJ YOEXX/eHHbIM
MaCOHOM.

MacoHckass CMMBOJIMKa MHOTO€ [103aUMCTBOBaJIa y 0JJHOT'0 U3 OPZ€HOB
phlllapeni-KpecTOHOCI,eB — TaMIIJIMEePOB (pblllapei-xpaMOBHUKOB — UX OPJEH B
WepycanuMe pacnosiarasucs psijoM ¢ TeM MecToM, rAe 6611 XpaMm CosiomoHa). Tak,
HanpuMep, BbICUIME CTeNleHU NTOCBALLeHUS B MACOHCTBE HAa3bIBAKOTCA: «PbIlapb
Hepycanuma u Boctoka», «Pbeiljapb XpaMa u 3anazga».

Cuon — xos1M B MepycasiniMe, ero Ha3BaHUe CTaJI0 CAHOHMMOM U CHUMBOJIOM
HepycanumMma.

A cmpasxcHuku Baaaa... — Baan (6yKBaJIbHO, «XO35IMH, BJIaiblKa») — TUTYJ U
cobupaTeJibHOE Ha3BaHMe pa3/IMYHbIX 3aM1aIHOCEMUTCKUX A3bI4YeCKUX 60r0B. C
KyJibTOM BaaJsia 6oposirch 6ubierickre npopoku. Baas B eBponenckou TpaguLuu
— CHMBOJI JIOX)KHOTO KYMHpa.

C. 351

Non nobis Domine! — OfHo 13 nocaeAHUX CTUXOTBOpeHUM KUnuHra,
HanucaHHoe UM B 1934 r. 114 ctaTbu «IlapsiaMeHTCcKad npoueccus».

HasBanue cruxorBopenus — «He Ham, 'ocnogu!» — HeoKOHUYEeHHas
JlaTUHCKasa nurtarta u3 [lcantupu: «He nam, 'ocnioy, He HaM, ko UMeHU TBoeMy



Jlail csaBy, paau Musiocty TBoel, pagu uctunbl TBoew.» (Ilc., 113: 9). Bce
CTUXOTBOPEHHE B 1[eJIOM NIpeJiCTaBJdgeT c0001 a/o3umo K [Icanimy 113.

C.354

OTecaH KaMeHb. — 3aKJ/IIDYUTE/JIbHOE CTUXOTBOPEHHE K KHUT€e PACCKAa30B
«KusHb faet popy».

OZiHO M3 MAaCOHCKUX CTUXOTBOpeHU# Kuniunra. LleHTpasibHble 06pa3bl
cTuxoTBopeHus: OTecaHHbl KaMeHb 1 XpaM — TUNIMYHO MacCOHCKUE TEPMUHBI,
IOCKOJIbKY J1esITeJIbHOCTb MAaCOHOB (OYKBaJIbHO KAMEHUIMKOB) B UX COOCTBEHHBIX
Npe/iCTaBJeHHUSIX ONUChIBAETCS KaK NocTpoeHue Xpama. «HeoTecaHHbIM KaMHeM»
MacOHbI Ha3blBaJIM HOBUYKA, TOJIbKO MPUCTYNUBLIETO K
CaMOCOBepLIeHCTBOBAHUIO B MAaCOHCKOMH JIOXe.

[IpyBOMM ellle OAUH NepPeBOJ, 3TOT'0 CTUXOTBOPEHMUS], BbINOJHEHHbBIH P.
/lyOpOBKHHBIM:

TecaHbli KAMEHb

[loxap B OKHe 04epyeH TbMOW,
W1 kaMH4 TecaHOro rpaHu
Barpossl. Tpys 0oKOHYEH MOM.
30BeT K MOJIUTBE Beuyep paHHUU.

CMoTpuTeb Bbiciiui, y3Haro

B cBoux yziadyax u nobeznax

A pyky cunbnyro TBoro

U cnabocTb cOOGCTBEHHYIO — B Oefiax.

MoJuyuT BcesieHHas1, CKOpO4,
Korpa eAuHBIN MUT IOTEpSAH

B moeit paboTte aJis Tebs:
TBoero [IpaBgoii Mup nsmepeH!

Tpony, rne g 6peny 6e3 cu,

ThI /151 cTpacTelt XpaHUJ PEeBHUBO:
He cam /v r/iMHYy Thl MeCU?

He cam jiv mogHOCHUJ1 OTHUBO?

Ho 4T00BI TpyKEHHUK BOBEK
MeuTy 0 pae He 0TOpOCUI,
On B LlapcTBe boxXbeM — 4esl0BeK,



OH — 6Or 1 Lapb B paw peMéce..

Eme ofgHa us-nop pesua

B noaHoXbe XpaMa JISKeT IJ1bl0a,
3a He0ObIYHOCTH 00pa3lia,

3a MUJIOCTB BBICUIYIO0 — CIIacuoo!

Bnapeit pykou Mmoew, Byiageu!
U MBI, pabOTHUKHY, He OyZieM
HyzaTbcs B NOMOIILM JIO/EN,
[locnbHO moMoras JAaM.

C. 357

C packa/IeHHOH Ha COJIHIEe CKaJIbl... — BCcTynuTeslbHOE CTUXOTBOPEHME K
paccka3dy «XpaHUTh KaK Z0Ka3aTeJbCTBO» U3 KHUTH «[IpocThble pacckassl € rop».

KunJinHr npunuceiBaeT aBTOPCTBO 3TOr0 CTUXOTBOPEHUS repolo paccKasa
MakunHTomy /[XxenanyaquHy — CIUBIIEMYCS aHIJIMYaHUHY, YeJI0BEKY BbICOKOHN
006pa30BaHHOCTH, IPEBPATUBILIEMYCH B UHAUKWCKOTO HULLETO.

C. 360

3anoBeJb. — BcTynuTesbHOE CTUXOTBOPEHMeE K pacckasy «bparen [leganT» B
kHure «Harpazs! v yyzgeca».

Hemauiblil BKJIaJ B CO3/laHUe «pyCCKOro» KUI/IMHra BHeC CBOMMHU IlepeBOoiaMU
C. 4. Mapak (1887—1964). [IpuBoAYM 3TO CTUXOTBOPEHHE B €T0 IIepeBO/I€:

Ecimn...

O, ecsiv ThI CIOKOEH, HE pacTepsiH,

Korja TepsitoT roJioBbl BOKpPYT,

U ecnuy ThI cebe ocTasics BEPEH,

Korza B Tebd He BepuUT JIydIlIM{ APYT,

U ecnu xkaaTh yMeellb 6€3 BOJIHEHbS,

He cTaHelb JIOKbIO OTBEYATDh Ha JIOXKb,

He 6yneliub 3/100€H, cTaB AJi1s1 BCeX MULIEHbIO,
Ho u cBATBIM cebs1 He Ha30Belllb, —

W ecav ThI CBOEH BJaJieelllb CTPACThIO,
A He TO6O0I0 BJIACTBYET OHA,
W 6yjelib TBep/ B yAaye U B HECUACTDE,



KoTopsbIM, B CYLIHOCTH, LleHa 0J1Ha,

W ecsiv Tbl TOTOB K TOMY, YTO CJIOBO

TBoe B I0BYLIKY IpeBpaliaeT MayT,

Y, moTepnes KpylleHbe, MOXeIIb CHOBA —

be3 npeXHUX CUJ1 — BO30OHOBUTH CBOU TPYA, —

W ecsiu ThI crioco6€eH BCe, YTO CTAJI0
Teb6e npuBBIYHBIM, BbIJIOKHUTD Ha CTOJI,
Bce npourpaTh ¥ Bce Ha4aThb CHa4asla,
He no>kaJsieB Toro, 4To npuobpe,

U eciv Moxelb cepilie, HEPBBI, XKUJIbI
Tak 3aBecTH, YTOOBI BIiepe], HECTHUCh,
Korpa c rogaMu U3MeHSIIOT CUJIBI

Y TOJIbKO BOJISI TOBOPUT: «AEPKHUCH!» —

U ecnii Moxkelllb ObITH B TOJIIE COO010,
[Ipu KopoJie c HAPOJIOM CBSI3b XPAHUTh

Y, yBaxxasd MHeHUe J110060e€,

['1aBBI mepes MOJIBOIO HE KJIOHHUTD,

U ecnu Gyzienib MepUThb PAacCTOSIHbE
CekyH/aMHu, MyCKasiChb B JaJIbHUHU Oer, —
3eMJis1 — TBO€, MOM MaJIbYMK, IOCTOSIHBE.
U 6osiee Toro, Thl — 4yes0BeK!

C. 364

BacHonuclpbl. — 3aK/I04YMTENbHOE CTUXOTBOPEHME K pacckasy «KeHa Moero
CblHa» B KHUTe «Pa3zHooOpasue TBapen».

3J30noe dap... — J301 — JiereHJapHbIM IpeYecKrUi bacHoNuMcel, >XUBIIUU B VI B.
210 H. 3. Ero cyrTaloT oToM 6aceHHOro *aHpa, 60Jiee TOro, BCAKOro MHOCKa3aHUs
(oTcrozia BhIpa)KeHHS THIA «33010B S3bIK»).

C. 367

IIpocb6a. — «CobpaHue cTUXOTBOpeHHU» (1933).

ITHM NO3THUYECKUM 3aBelljaHheM KUIJIMHT 3aBepIlunJI CBOe NocJejHee
NpUKU3HEHHOe COOpaHue CTUXO0TBOpeHUM. C TexX nop, o TpaAULIMY, TaK IPUHATO
3aBepllaTbh KHUTHU CTUXOB Peapdapaa KununHra.

B. [loimwiuy
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